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informaci o mezinárodním projektu DYNAMICITY, která je přílohou č. 1 důvodové zprávy 

I I .   s c h v a l u j e  

Dohodu o konsorciu uzavíranou mezi hl. m. Prahou a dalšími partnery projektu 
DYNAMICITY, která je přílohou č. 1 tohoto usnesení 

I I I .   u k l á d á  

1.  Radě HMP 

1.  zajistit realizaci bodu II. tohoto usnesení 

Termín: 8.6.2026 
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P íloha . 1 k usnesení Zastupitelstva HMP . 34/3 ze dne 28. 5. 2026









































































































































































































































DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

 

Hlavní město Praha bylo vybráno jako partner v rámci projektu „DYNAMICITY“, podaného 

v rámci výzvy HORIZON-MISS-2025-06-CIT-CANCER-01, jejímž cílem je podpora pěší a 

cyklistické dopravy. 

 

Zapojování Prahy do mezinárodních projektů přináší městu cennou výměnu zkušeností, 

kontaktů a moderního know‑how. Umožňuje ověřovat nové trendy v mobilitě na příkladech 

jiných měst a přenášet je do pražské praxe. Magistrát hl. m. Prahy zároveň posiluje odborné 

kapacity, zvyšuje jeho prestiž a otevírá přístup k inovacím i dalším zdrojům. 

Cílem projektu „DYNAMICITY“ je posílení spolupráce mezi městem, školami, neziskovými 

organizacemi a místní komunitou s cílem zavést bezpečné a zdravé cesty do škol. Velký důraz 

bude kladen na podporu aktivní mobility (chůze, cyklistika) a omezení negativních dopadů 

automobilové dopravy v okolí škol, zejména v ranních špičkách. Školy získají konkrétní 

nástroje a metodiky (Plán udržitelné mobility školy, vzdělávací kampaně), které posílí zdraví 

dětí a sníží jejich expozici škodlivým emisím.  

V průběhu realizace projektu Praha zavede u pražské školy, kterou vybere jako nejvhodnější, 

pilotní opatření zahrnující dopravní zklidnění, školní ulici a taktické urbanistické zásady, které 

budou sloužit jako model dobré praxe pro další školy. Výsledky projektu umožní Praze 

systematicky rozšířit ověřené postupy i do dalších škol a začlenit je do dlouhodobých strategií 

města v oblasti udržitelné mobility a veřejného zdraví. 

Projekt bude realizován od cca 6/2026 – 5/2029 (36 měsíců). Celkový rozpočet projektu byl 

stanoven na 4 146 665,63 Kč, spolufinancování ze strany HMP není vyžadováno, neboť 

podpora z programu Horizont Evropa činí 100 %. Veškeré případné nezpůsobilé náklady, 

případně náklady převyšující schválený rozpočet projektu, budou hrazeny z běžných výdajů 

odboru ODO MHMP. 

 

Realizátorem projektu DYNAMICITY bude odbor ODO MHMP, kap. 03, ORJ 0329, ORG 

0050012, ODPA 2299, PJ 5, NÁSTROJ 166, UZ 114. 

 

Samotný podpis grantové smlouvy probíhá elektronicky v monitorovacím systému 

prostřednictvím osoby označené jako „Project Legal Signatory“. Tato osoba je oprávněna 

jménem organizace podepisovat grantové smlouvy a jejich dodatky, a to po předchozím 

schválení Radou HMP.  

 

Součástí materiálu jsou přílohy: 

Příloha č. 1 k důvodové zprávě – informace o projektu 

Příloha č. 2 k důvodové zprávě – český strojový překlad Smlouvy o konsorciu 

Příloha č. 3 k důvodové zprávě – český strojový překlad přílohy č. 5 Smlouvy o konsorciu 

Příloha č. 4 k důvodové zprávě – schválené usnesení RHMP 



Příloha č.1. Důvodové zprávy 

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA 
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INFORMACE O PROJEKTU 
 
PROJEKT 

 

Název projektu DYNAMICITY 

Program, výzva HORIZON-MISS-2025-06-CIT-CANCER-01 

Poskytovatel dotace Evropská komise 

Partneři 

1. EUT BARCELONA, ES 
2. FIT INNOVATION, ROMA, IT 
3. ICO, ES 
4. AJUNTAMENT DE L'HOSPITALET DE LLOBREGAT, ES 
5. UNIVERSITY OF GLASGOW, Glasgow, UK 
6. City Of Edinburgh Council, Edinburgh, UK 
7. FACTUAL CONSULTING SL, SANT CUGAT DEL VALLES, ES 
8. CITY OF SARAJEVO, Sarajevo, BA 
9. UNIVERSITEIT TWENTE, Enschede, NL 
10. GEMEENTE HELMOND, Helmond, NL 
11. OCW - CRR – BRRC, Bruxelles, BE 
12. SERVICE PUBLIC REGIONAL DE BRUXELLES, BE 
13. CITY INSTITUTE, Lviv, UA 
14. LIST, Luxembourgh, LU 
15. ADMINISTRATION COMMUNALE DIFFERDANGE, LU 
16. INLECOM INNOVATION, Athina, EL 
17. MUNICIPALITY OF EGALEO, Agaleo, EL 
18. TOI, Oslo, NO 
19. HOJE-TAASTRUP KOMMUNE, Taastrup, DK 
20. Bax & Company, Barcelona, ES 
21. SOCIATIA DE DEZVOLTARE INTERCOMUNITARA 
ZONA METROPOLITANA, Cluj, RO 
22. IOCN, Cluj, RO 
23. Copenhagenize, La Baule, FR 
24. IMM, Istanbul, TR 
25. OUTDOOR AGAINST CANCER, Munchen, DE 
26. EUREGHA, Etterbeek, BE 

ÚZ programu Mezinárodní projekt UZ 114, Pj 5, N 16600 

ORG projektu 0050012000000 
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CÍLE PROJEKTU  

• Projekt posílí spolupráci mezi městem, školami, neziskovými organizacemi a místní 

komunitou s cílem zavést bezpečné a zdravé cesty do škol. 

• Velký důraz bude kladen na podporu aktivní mobility (chůze, cyklistika) a omezení 

negativních dopadů automobilové dopravy v okolí škol, zejména v ranních špičkách. 

• Praha jako follower city zavede u vybrané pražské školy pilotní opatření zahrnující dopravní 

zklidnění, školní ulici a taktické urbanistické zásady, které budou sloužit jako model dobré 

praxe pro další školy. 

• Projekt poskytne školám konkrétní nástroje a metodiky (Plán udržitelné mobility školy, 

vzdělávací kampaně), které posílí zdraví dětí a sníží jejich expozici škodlivým emisím. 

• Výsledky projektu umožní Praze systematicky rozšířit ověřené postupy i do dalších škol a 

začlenit je do dlouhodobých strategií města v oblasti udržitelné mobility a veřejného zdraví. 

 

AKTIVITY A VÝSTUPY PRO HMP  

• Školní ulice a dopravní zklidnění 

Okolí škol je často zatíženo automobilovou dopravou, která snižuje bezpečnost a zhoršuje 

kvalitu ovzduší. Proto bude vytvořena nová „školní ulice“, kde bude v ranní špičce omezen 

automobilový provoz. Dopravní zklidnění (značky, informační kampaň, omezení parkování) 

zvýší bezpečnost dětí, rodičů a školního personálu. 

• Taktický urbanismus 

Prostor před školou bude upraven prostřednictvím rychlých a viditelných zásahů (malování, 

mobiliář, dopravní prvky) ve spolupráci s odborníky z CIZE. Tyto zásahy pomohou zvýšit 

atraktivitu pěší a cyklistické dopravy a ukáží možnosti dlouhodobých změn veřejného 

prostoru. 

• Komunitní a vzdělávací kampaně 

Národní kampaně jako „Pěšky do školy“ a „Na kole do práce“ budou adaptovány na 

podmínky v místě školy. Pro školy a městské části bude připravena informační a vzdělávací 

kampaň o zdravotních, bezpečnostních a klimatických přínosech aktivní mobility. Do aktivit 

budou zapojeny děti, učitelé i rodiče. 

• Monitoring kvality ovzduší a zdraví 

Bude prováděno měření koncentrací pevných částic (PM) před školami v ranních hodinách. 

Výsledky budou komunikovány prostřednictvím školní kampaně, která ukáže dopad 

automobilové dopravy na zdraví dětí a posílí motivaci k aktivní dopravě. 
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• Plán udržitelné školní mobility 

Pro vybranou školu bude vypracován plán udržitelné mobility zahrnující analýzu dopravního 

chování, návrh opatření, podporu učitelů a personálu v aktivní dopravě a zlepšení každodenní 

logistiky. Tento plán bude sloužit jako přenositelný model pro další školy v Praze. 

 

TRVÁNÍ PROJEKTU 

• 6/2026 – 5/2029 (36 měsíců) 
 

 

ROZPOČET A FINANCOVÁNÍ PROJEKTU  

Rozpočet projektu 

Mzdové náklady 2 668 368,00 Kč (110 400 EUR) 

Cestovné a ubytování 193 360,00 Kč (8000 EUR) 

Další přímé náklady 455 604,50 Kč (18 850 EUR) 

Subdodávky 0 Kč 

Nepřímé náklady 829 333,13 Kč (34 312,50 EUR) 

Celkový rozpočet  4 146 665,63 Kč (171 562,50 EUR) 

 

Zdroje financování 

Dotace z programu (100 %) 4 146 665,63 Kč 

Rozpočet projektu je stanoven v EUR, a byl přepočítán do Kč pevným účetním kurzem MHMP na rok 2026. 1 EUR 
= 24,170 Kč.  

 

Dotace je proplácena ex-ante první zálohovou platbou a následnými platbami dle čerpání. 
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Příloha č.2 Důvodové zprávy

Smlouva o konsorciu

DynamiCity

Finální verze- 16.3. 2026

(Na základě DESCA - Vzorová konsorciální smlouva pro program Horizont Evropa, verze AP 2.0)

© DESCA - Vzorová konsorciální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreementeu 
Verze DESCA HE AP 2,0, 2025
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AJUNTAMENT DE L‘HOSPITALET DE LLOBREGAT (LH), PIC 971668401, se sídlem V
PLACA DE L AJUNTAMENT 11, 08901 L HOSPITALET DE LLOBREGAT, ŠPANĚLSKO,

FUNDACIO EURECAT (EUT), PIC 928030235, se sídlem v AVENIDA UNIVERSITAT AUTONOMA 23, 08290 CERDANYOLA DEL VALLES 
(BARCELONA), ŠPANĚLSKO, koordinátor.

MĚSTSKÁ RADA EDINBURGHU (EDI), PIC 953520671, s adresou HIGH STREET,
EH1 1YJ EDINBURGH, SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ,

GRAD SARAJEVO (CoS), PIC 917748332, se sídlem V HAMDIJE KRESEVLJAKOVICA 3, 
71 000 SARAJEVO, BOSNA A HERCEGOVINA

GEMENTE HELMOND (HEL), PIC 997610469, se sídlem WEG OP DEN HEUVEL 35,
5701 NV HELMOND, NIZOZEMSKO,

(BRRC), PIC 999512542, S adresou BOULEVARD DE LA WOLUWE 42, 1200 
BRUXELLES, BELGIE,

FACTUAL CONSULTING SL (FACT), PIC 906285454, se sídlem JOSEP VALLS 13, 20N
A, 08195 SANT CUGAT DEL VALLES, ŠPANĚLSKO,

INSTITUT CATALA D‘ONCOLOGIA (ICO), PIC 998420031, se sídlem V AV. GRAN VIA DE L‘HOSPITALET 199-203, 08908 L‘HOSPITALET 
DEL LLOBREGAT, ŠPANĚLSKO,

FIT SOCIETA’ COOPERATIVA (FITIN), PIC 877035492, se sídlem VIA MERULANA 272,00185
ŘÍM, ITÁLIE,

UNIVERZITA V GLASGOW (UoG), PIC 9999741 65, charitativní číslo: SC004401, S ofciálním názvem THE
UNIVERZITNÍ SOUD UNIVERZITY v GLASGOW a adresa na UNIVERSITY AVENUE,
G1280Q GLASGOW, SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ,

UNIVERSITEITTWENTE (UTW), PIC 999900833, se sidlem V DRIENERLOLAAN 5, 7522 
NB ENSCHEDE, NIZOZEMSKO,

MĚSTSKÝ INSTITUT MĚSTSKÝ INSTITUT (LVOV), PIC 928510870, se sidlem na RYNOKU
NÁMĚSTÍ 1, 79008 LVOV, UKRAJINA

TATO KONSORCIOUMOVÁ DOHODA vycházi z nařzení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2021/695 ze dne 28. dubna 
2021, kterým se zavádí program Horizont Evropa - rámec
Program pro výzkum a inovace (2021-2027), který stanoví pravidla pro účast a
šíření informací (dále jen „nařízení o programu Horizont Evropa") a o evropském
Dohoda o jednorázovém grantu Komise a její přilohy, která byla uzavřena dne 1. června 2026, 
dále jen „Datum účinnosti".

SERVICE PUBLIC REGIONAL DE BRUXELLES (BXL), PIC 991252022, se sidlem v
PLACE SAINT-LAZARE 2-4, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, BELGIE,

© DESCA - Vzorová konsorciální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desc3-agreement.eu 
DESCA HE AP 2.0, 2025

http://www.desc3-agreement.eu
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DIMOS EGALEO (AGL), PIC 933973716, se sídlem v IERA ODOS 364 St. & KALVOU St., 122 43 EGALEO, ŘECKO,

dále společně nebo jednotlivě jen „Oprávněné osoby" nebo „Oprávněná osoba"
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VILLE DE DIFFERDANGE (DIFF), PIC 893706785, S adresou 40 AVENUE CHARLOTTE,
4530 DIFFERDANGE, LUXEMBURSKO,

MĚSTSKÁ ČÁST ISTANBUL (IMM), PIC 998498795, se sídlem v
KEMALPASA NEIGBORHOOD, 15 TEMMUZ SEHITLERI STREET NP5, 34134 FAITH, ISTAMBUL,
TURECKO,

INLECOM INNOVATION ASTIKI MI KERDOSKOPIKI ETAIREIA(INLE), PIC 917706913, se sídlem v TATOIOU 11 KIFISSIA, 
145 61 ATHINA, ŘECKO,

INSTITUTUL ONCOLOGIC PROF DR ION CHIRICUTA CLUJ-NAPOCA (IOCN), PIC 989404075, s právnim sidlem ve STRADA 
REPUBLICII 34-36, 400015 CLUJ-NAPOCA, RUMUNSKO,

EVROPSKÉ REGIONÁLNÍ A MÍSTNÍ ZDRAVOTNICKÉ ORGÁNY ASBL (EUG), PIC 952736038, se sidlem na adrese AVENUE 
DETERVUEREN 67, 1040 ETTERBEEK, BELGIE,

HLAVNÍ MESTO PRAHA (PRA), PIC 920245888, se sídlem MARIÁNSKÉ NÁMĚSTÍ 2/2, 
11000 PRAHA, ČESKÁ REPUBLIKA,

TRANSPORTOKONOMISK INSTITUTT (TOI), PIC 99951302, se sídlem V
GAUSTADALLEEN 21, 0349 OSLO, NORSKO,

MUNICIPIUL CLUJ-NAPOCA (CLJ), PIC 966466485, se sídlem V MOTILOR STRADA 1 3, 
400001 KLUž, RUMUNSKO,

LUCEMBURSKÝ VĚDECKÝ A TECHNOLOGICKÝ INSTITUT (SEZNAM), OBRÁZEK 934320200, se sídlem na 5 AVENUE DES
HAUTS FOURNEAUX, 4362 ESCH SUR ALZETTE, LUCEMBURSKO,

BAX INNOVATION CONSULTING SL (BAX), PIC 998806479, S adresou CALLE CASP 
116-11 8, 5, 0801 3 BARCELONA, ŠPANĚLSKO,

OUTDOOR PROTI RAKOVINĚ GEMEINNUTZIGE UNTERNEHMERGESELLSCHAFT (OAC), PIC 915638873, se sidlem

PR1NZREGENTENSTRASSE 97, 81677 MUNCHEN, NĚMECKO,

FUNDACIO TICSALUT (TIC), PIC 998928408, se sidlem V CARRER ROC BORONAT 81, 
08005 BARCELONA, ŠPANĚLSKO,

HOJE-TAASTRUP KOMMUNE (HTK), PIC 996565294, se sídlem V BYGADEN 2, 2630
TAASTRUP, DÁNSKO,

ASOCIATIA DE DEZVOLTARE INTERCOMUNITARA ZONA METROPOLITANA CLUJ (CMA), PIC 918382227, se sídlem V
STRADA MIKLOS ZRINYI 7 AP 2, 400071 CLUJ-NAPOCA,
RUMUNSKO,

KODAŇ, FRANCIE (CIZE), PIC 914553055, s právní adresou 3 AVENUE FRÉDÉRIC 
LOISEAU, 44500 LA BAULE, FRANCIE,

© DESCA - Vzorová konsorciální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desc3-agreemenr.eu 
DESCA HE AP 2.0, 2025

http://www.desc3-agreemenr.eu
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Dále jen „přidružení partneři", společně nebo jednotlivě, [uváděni jako „přidružení partneři" nebo „přidružený partner".

týkající se akce s názvem

Posíleni chůze, cyklistiky a mikromobility pro prevenci rakoviny a čistší, zdravější a lépe propojená města

zkrátka

Dynamika

dále jen „Projekt"

ZATÍMCO;

Strany si jsou vědomy toho, že tato konsorcíální smlouva je založena na vzorové konsorcíální smlouvě DESCA,

NYNÍ SE PROTO TMTO DOHODLO TAKTO:

5/116

GRAD ZAGREB (ZAG), PIC 989531727, se sídlem v TRG STJEPANA RADICA1, 10 000
ZÁHŘEB, CHORVATSKO,

MOBYCON BV(MOBY), PIC 99 7829010, S adresou HOOIKADE13, 2623 EW DELFT,
NIZOZEMÍ,

Strany, které mají V dané oblasti značné zkušenosti, předložily grantovému orgánu návrh projektu V rámci programu 
Horizont Evropa - rámcového programu pro výzkum a inovace (2021-2027).

COMUNE DI BRESCIA (BRE), PIC 996500401, se sídlem na PIAZZA LOGGIA1, 25121
BRESCIA, ITÁLIE,

WROCLAW MIASTO (WRO), PIC 99800021 5, se sidlem V PLAC NOWY TARG 1 8, 50-141
VRACHLAV, POLSKO,

CANCER PACIENTS EUROPE (CPE), PIC 886604930, se sidlem V NIJVERHEIDSSTRAAT 
24, 1000 BRUSEL, BELGIE,

BYCS GLOBAL PROGRAMS (BYCS), PIC 890646241 , S adresou BARENTSZPLEIN 3
H,1013 NJ AMSTERDAM, NIZOZEMSKO,

PROVINCIE OVERIJSSEL (OVE), PIC 924194467, se sídlem V LUTTENBERGSTRAAT 2, 
8000 GB ZWOLLE, NIZOZEMSKO,

dále jen Příjemci a Přidružení partneři, společně nebo jednotlivě, dále jen „Strany" nebo 
"Strana"

Strany si přejí upřesnit nebo doplnit závazné závazky mezi sebou, které doplní ustanoveni konkrétní grantové smlouvy, jež 
má být podepsána příjemci a poskytovatelem grantu (dále jen „grantová smlouva").

© DESCA - Vzorová konsorcíální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreement.eu 
DESCA HE AP 2.0, 2025

http://www.desca-agreement.eu
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1 Definice

1.1 Definice

1.2 Další definice

„Orgn konsorcia"

Orgán konsorcia znamená jakýkoli řídící orgán popsaný v článku 6.1 této Smlouvy o konsorciu.

„Plán konsorcia"

„Strana, která neplní povinnosti"

„Udělující orgán"

Poskytovatel grant znamená orgán, který uděluje grant na Projekt

„Zpráva o internim pokroku"

Jednorázový příspěvek"

„Potřebné"

Potřebné prostředky:

Pro realizaci Projektu:

Pro využití vlastnich výsledků:

6/ 116

Přistupová práva jsou nutná, pokud bez udělení takových přístupových práv nelze provádět úkoly přidělené 

přijimajíci stranou by to bylo technicky nebo právně nemožné, výrazně zpožděné nebo by vyžadovalo značné 
dodatečné finanční nebo lidské zdroje.

Strana V porušení smlouvy znamená stranu, o které Valné shromáždění prohlásilo, že porušila tuto Konsorciální smlouvu a/nebo 

Grantovou smlouvu, jak je uvedeno v článku 4.3 této Konsorciální smlouvy.

Slova začínající velkým písmenem mají význam definovaný buď v tomto dokumentu, nebo V nařzení o programu Horizont Evropa, 

nebo v grantové dohodě včetně jejích příloh.

Interní zpráva o pokroku znamená pisemnou zprávu vydanou každou stranou pro každý pracovní baliček, která poskytuje 

informace umožňující sledování stavu dokončení pracovního balíčku.

Jednorázový přispěvek znamená částku přidělenou každému přijemci na pracovní balíček, jak je uvedeno V přiloze 2 grantové 

dohody.

Plán konsorcia znamená Popis akce (příloha 1 grantové dohody) a odhadovaný rozpočet (příloha 2 grantové dohody), jak je 

definován a přerozdlen V souladu se změnami 

grantová smlouva.
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"Software"

„Vedoucí pracovních balíčků"

2 Účel

3 Vstup V platnost, doba trvání a ukončení

3.1 Vstup V platnost

Tato konsorciální smlouva nabývá účinnosti dnem účinnosti uvedeným na začátku této konsorciální smlouvy.

3.2 Trvání a ukončení

Li

7/116

Subjekt se stává novou stranou konsorciální smlouvy podpisem přístupového dokumentu (Příloha 2) novou stranou a 
koordinátorem. Takový přístup nabývá účinnosti dnem uvedeným v přístupovém dokumentu.

Přistupová práva jsou nutná, pokud by bez jejich udělení bylo Využiti vlastních výsledků... 
být technicky nebo právně nemožné.

grantová smlouva není podepsána poskytovatelem grantu ani příjemcem, nebo
je grantová smlouva ukončena, nebo
účast příjemce na grantové dohodě je ukončena.

Software znamená sekvence instrukcí k provedení procesu ve formě spustitelné počítačem a zaznamenané v jakémkoli hmotném 
médiu vyjádření, nebo k převodu do takové formy.

Tato konsorciální smlouva nebo účast jedné či více stran na ní však může být ukončena v souladu S podmínkami této konsorciální 
smlouvy.

Subjekt se stává stranou této konsorciální smlouvy jejím podpisem, 
řádně zmocněným zástupcem.

Účelem této konsorcíální smlouvy je specifikovat vztah mezi stranami v souvislosti S projektem, zejména pokud jde o organizaci 
práce mezi stranami, řízení projektu a práva a povinnosti stran, pokud jde mimo jiné o odpovědnost, přistupová práva a řešení 
sporů.

Vedoucí pracovniho balíčku znamená zástupce Strany Jmenovaný k vedeni pracovního balíčku podle Přilohy 1 Grantové dohody, 
který koordinuje dokončení činností pro úkoly v příslušném pracovním balíčku.

Tato konsorciální smlouva zůstává V plné platnosti a účinnosti až do úplného splnění všech závazků, které smluvní strany převzaly 
podle grantové smlouvy a podle této konsorciální smlouvy.
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3.3 Trvání práv a povinností

4 Povinnosti stran
4.1 Obecné zásady

4.2 Specifické povinnosti přidruženého/ých partnera/Ů

8/116

Tato Konsorciální smlouva automaticky zaniká ve vztahu k dotčené/dotčených stranám, S výhradou ustanovení, 
která zústanou v platnosti i po uplynutí platnosti nebo ukončení podle článku 3.3 této Konsorciální smlouvy.

Každá ze stran se zavazuje podilet se na efektivní realizaci Projektu a spolupracovat, plnit a neprodleně a včas 
plnit všechny povinnosti vyplývající z Grantové smlouvy a této Konsorciální smlouvy, které od ní mohou být 
přiměřeně požadovány, a to způsobem v dobré víře, jak je předepsáno belgickým právem.

Ustanovení týkající se přístupových práv, šíření a důvěrnosti po dobu uvedenou v těchto ustanoveních, jakož i 
ustanovení o odpovědnosti, platných právech a řešení sporů, zůstávají v platnosti i po uplynutí platnosti nebo 
ukončení této konsorciální smlouvy.

Ukončení se nedotkne žádných práv ani povinností Strany odcházející Z Projektu, které vznikly před datem 
ukončení, pokud se Valné shromáždění a odcházející Strana nedohodnou jinak. To zahrnuje povinnost 
poskytnout veškeré potřebné vstupy, výstupy a dokumenty po dobu své účasti.

Pokud je účast přidruženého partnera na projektu ukončena, bude jeho účast v této konsorciální smlouvě 
ukončena s výhradou ustanovení, která zstanou v platnosti i po uplynutí platnosti nebo ukončení podle této 
konsorciální smlouvy (oddíl 4.2 a oddíl 3.3).

Každá ze stran se zavazuje neprodleně informovat Poskytovatele grantu a ostatní strany v souladu se 
strukturou řízení Projektu o všech významných informacích, skutečnostech, problémech nebo zpožděních, 
které by mohly ovlivnit Projekt,

Aby se předešlo pochybnostem, přidružený() partner(i) nepodepisuje(f) grantovou smlouvu a 
neobdrží finanční prostředky od Poskytovatele grantu, a proto nemá/nemá/jí právo účtovat si náklady ani 
požadovat příspěvky od Poskytovatele grantu. Přidružený/é partner/i si musí/musí zajistit vlastní financování 
realizace Projektu. Na přidruženého/é partnera/y se však vztahují určité podmínky Grantové smlouvy a jejích 
příloh. Koordinátor sdíll s přidruženým/ými partnerem/y kopii podepsané Grantové smlouvy a informace o 
případných změnách.

Přidružený/é partner/i se tímto zavazují/y k realizaci projektových úkolů, které jim/jim byly přiděleny V příloze 1 
grantové dohody, a k dodržování podmínek výzvy a přílohy 5 grantové dohody.

© DESCA - Vzorová konsorciální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreementeu 
DESCA HE AP 2.0, 2025
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- Řádné provedení akce (článek 11)

- Střet zájmů (článek 12)

- DŮvěrnosta bezpečnost (článek 13)

- Etika a hodnoty (článek 14)

Viditelnost (článek 17.2)

- Zvláštní pravidla pro provádění akce (článek 18)

- Informační povinnosti (článek 19)

- Vedení záznamů (článek 20)
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Přídružený(í) partner(i) přispívá(í) úplnými, spolehlivými a pravdivými informacemi k požadavkům na podávání zpráv 
týkajícím se dokončení pracovnich balíčků a řádného provádění. Kromě toho musí dotčený(í) přidružený() partner(i) 
uchovávat a na žádost grantového orgánu poskytovat odpovídající záznamy a podpůrné dokumenty v souladu s 
grantovou dohodou.

Strany berou na vědomí, že přídružený(i) partneři se účastní(i) Projektu bez finančních prostředků. Přidružený(í) partneři 
přispívají k Projektu primárně v poradní a konzultační roli s drobnými aktivitami definovanými v GDPR v souladu s jejich 
dostupnou kapacitou a zdrojí.

Přidružený partner je dále povinen nahradit ostatním stranám jakékoli nároky Poskytovatele grantů vůči nim, které 
vznikly v důsledku jednání nebo opomenutí tohoto Přidruženého partnera během přípravy Grantové smlouvy, realizace 
Projektu nebo po jeho skončení. Zvláštní odpovědnost Přidruženého partnera je v případě takových nároků omezena na 
jednorázově 5 000 EUR za každou Smluvní stranu (TIC, CLJ, CPE, BYCS, OVE, MOBY, ZAG, WRO a BRE).

Každý přidružený partner ze země mimo EU se zavazuje dodatečně plnit veškeré další povinnosti vyplývající Z článku 10.1 
grantové dohody.

V případě ukončení smlouvy nebo prohlášení Za stranu V neplnéní smlouvy ponese přidružený partner V mezích 
stanovených v bodě 5.2 této konsorciální smlouvy veškeré přiměřené a odůvodněné náklady vzniklé ostatním stranám v 
souvislosti s plněním úkolů tohoto přidruženého partnera a náklady na dodatečné úsilí nezbytné k dokončení příslušných 
pracovních balíčků.

Kromě toho se přidružený(í) partneři timto zavazují zejména k následujícím článkům grantové smlouvy 
Dohoda a související předpisy přílohy 5:

Přidružený(i) partneři podporují příjemce v jejich závazcích týkajících se využívání, šíření a otevřené vědy a zavazují se 
přispívat k internímu, technickému a průběžnému podávání zpráv.
během realizace Projektu a po něm.

Přidružený(é) partneři dále tímto výslovně souhlasí se spoluprací a poskytnutím přístupu k
orgány podle článku 25 grantové dohody (orgán poskytující grant. Evropský úřad pro boj proti podvodům (OLAF), Úřad 
evropského veřejného žalobce (EPPO), Evropský účetní dvůr (ECA)),
aby tyto orgány mohly provádět kontroly, přezkumy, audity a vyšetřování i vůči přidruženému partnerovi (partnerům).
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4.3 Porušení

4.4 Zapojení třetích stran

4.5 Zvláštní povinnosti týkající se ochrany údajů

4.6 Specifické odpovědnosti týkající se podávání zpráv a implementace

4.6.1 Interní zprávy o pokroku

10/116

V případě, že Valné shromáždění zjistí porušení povinností vyplývajících Z této Konsorciální smlouvy nebo 
Grantové smlouvy některou ze Stran (např. nesprávnou realizaci Projektu), Koordinátor nebo, pokud 
Koordinátor poruší své povinnosti. Strana jmenovaná Valným shromážděním, zašle této Straně formální 
oznámení s požadavkem, aby toto porušení napravila do 30 kalendářních dnů ode dne obdržení písemného 
oznámení Stranou.

Pokud je takové porušení podstatné a není napraveno v této lhůtě nebo jej nelze napravit, může Valné 
shromáždění s plným ohledem na jakékoli řízení, které může být zahájeno nebo probíhá podle článku 11.8 
(řešení sporů), rozhodnout o prohlášení Strany za Stranu v porušení a rozhodnout o důsledcích toho, které 
mohou zahrnovat ukončení její účasti.

Strana, která uzavře subdodávku nebo jinak zapojí do Projektu třetí strany (včetně, ale nikoli výhradně. 
Přidružených subjektů nebo jiných účastníků), zůstává odpovědná za provádění příslušné části Projektu a za 
dodržování ustanovení této Konsorciální smlouvy a Grantové smlouvy touto třetí stranou. Taková strana musí 
zajistit, aby zapojení třetích stran neovlivnilo práva a povinnosti ostatních stran podle této Konsorciální smlouvy 
a Grantové smlouvy.

V případě potřeby budou Strany spolupracovat, aby si navzájem umožnily plnit právní povinnosti vyplývající Z 
platných zákonů na ochranu osobních údajů (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. 
dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto 
údajů a příslušné vnitrostátní právní předpisy na ochranu osobních údajů platné pro uvedenou Stranu) v rámci 
plnění a správy Projektu a této Konsorciální smlouvy.

Strany se zavazují prúběžně poskytovat informace o pokroku V implementaci pracovních balíčků. Zejména 
vydají vedoucímu pracovních balíčků na jeho žádost 14 dní před příslušným zasedáním výkonné rady interní 
zprávu o pokroku. Poskytnutá interní zpráva o pokroku by měla umožnit posouzení stavu nebo dokončení 
každého pracovního balíčku, aby bylo možné monitorování, např. prostřednictvím určitých ukazatelů 
výkonnosti, jak jsou definovány v příloze 1 grantové dohody, pokud existují.

Pokud bude přidružený partner povinen podepsat samostatnou smlouvu týkající se financování projektu, je 
odpovědností tohoto přidruženého partnera zajistit, aby taková smlouva nebyla v rozporu s touto konsorciální 
smlouvou.

Zejména strany v případě potřeby uzavřou samostatnou dohodu o zpracování údajů, sdílení údajů a/nebo 
společné správě před jakýmkoli zpracováním údajů nebo sdílením údajů.
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4.6.2 Správná implementace

Každá strana bude pinit své úkoly V souladu S plánem konsorcia a přispěje k dokončení pracovního balíčku.

4.6.3 Zprávy o ukončení

4.6.4 Dusledky nedodržení předpisů

5 Vzájemná odpovědnost

5.1 Žádné záruky

Proto,

5.2 Omezení smluvní odpovědnosti
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Odcházející prijemce vydá výkonné radě zprávu o ukončení V souladu S článkem 32 grantové dohody o činnostech, které provedl, 

a o dokončení svého pracovního podílu v pracovních balíčcích, na kterých se podílí, za období do nabytí účinnost ukončení

Pokud nelze pracovní balíček dokončit, musí strany spolupracovat na návrhu změny grantové dohody pro daný pracovní balíček 

prostřednictvím alternativního rešení.

Žádná ze stran nenese odpovědnost vúči žádné jiné straně za jakoukoli nepřimou nebo následnou ztrátu nebo podobnou škodu, 

jako je například mimo jiné ušlý zisk, ušlý přijem nebo ztráta smluv, s výjimkou případu porušeni mlčenlivosti.

Ve vztahu k jakýmkoli informacím nebo materiálům (včetně výsledků a podkladů) poskytnutým jednou stranou druhé 

V rámci Projektu se neposkytuje žádná záruka ani prohlášení jakéhokoli druhu, ať už daná nebo implicitní, ohledně dostatečnosti 

nebo vhodnosti pro daný účel, ani ohledně neexistence jakéhokoli porušeni vlastnických práv třetich stran.

Odcházející přidružený partner předloží výkonné radě zprávu o ukončení, v níž uvede činnosti, které provedl, a o dokončení svého 

pracovniho podilu v pracovních ballčcich, na kterých je zapojen, za období do nabyti účinnosti ukončení.

Nesprávné podávání zpráv nebo implementace Projektu může vést k postupu pro porušení a ukončení účasti Strany V souladu S 

oddílem 4.3 této Konsorciální smlouvy. Strany sijsou vědomy toho, že jejich implementace múže ovlivnit plnění úkolů nebo 

pracovních balíčků jinými Stranami a že nesprávná implementace nebo podávání zpráv může vést k odpovědnosti v souladu s 

oddílem 5 této Konsorciální smlouvy, např. V připadě snízení nebo vrácení financování ze strany Poskytovatele grantu.
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5.3 Reklamace

5.4 Škody způsobené třetím stranám

5.5 VyšŠí moc

5.6 Kontrola vývozu

6 Struktura řízení

6.1 Obecná struktura

Organizační struktura konsorcia bude zahrnovat následující organy konsorcia:

Valné shromáždění jakožto konečný rozhodovací orgán konsorcia

12/116

Každá ze stran bez zbytečného odkladu oznámí Valnému shromáždění jakoukoli vyšší moc. Pokud nebudou důsledky vyšší 
moci pro Projekt překonány do 6 týdnů od takového oznámení, rozhodne o případném převodu úkolů Valné shromáždění.

Odpovědnost strany nebude omezena podle žádného z předchozích dvou odstavců V rozsahu, v jakém byla taková škoda 
způsobena úmyslným jednáním nebo hrubou nedbalostí, nebo V rozsahu, v jakém takové omezení není zákonem povoleno.

Žádná ze stran nesmí uplatňovat nárok na náhradu škody způsobené v souvislosti s plněním nebo neplněním povinnosti 
podle této konsorciální smlouvy vůči zástupcům, zaměstnancům nebo jiným pomocným osobám jiné strany. Toto však 
nevylučuje nároky vůči pomocným osobám v rozsahu, v jakém byla škoda způsobena jejich úmyslným jednáním nebo v 
rozsahu, v jakém takové vyloučení není zákonem povoleno.

Žádná ze stran nebude považována za porušující tuto konsorciální smlouvu, pokud jí v plnění jejích závazků vyplývajících z 
konsorciální smlouvy brání omezení vyplývající z dovozních nebo vývozních zákonů a předpisů a/nebo jakékoli zpoždění v 
udělení nebo prodloužení dovozní nebo vývozní licence nebo jakéhokoli jiného vládního povolení, za předpokladu, že 
strana vynaložila přiměřené úsilí k plnění svých úkolú a k řádnému a včasnému podání žádosti o potřebnou licenci nebo 
povolení.

Obecná souhrnná odpovědnost strany vůči ostatním stranám kolektivně V případě oprávněných osob
být omezen na jeden podíl příjemce na celkových nákladech projektu, jak je uvedeno v přiloze 2 grantové dohody, a V 
případě přidružených partnerů.

Každá ze stran bez zbytečného odkladu oznámí Valnému shromáždění jakékoli takové omezení. Pokud nebudou důsledky 
takového omezení pro Projekt odstraněny do 6 týdnú od takového oznámení, rozhodne o případném převodu úkolů Valné 
shromáždění.

Žádná ze stran nebude považována za porušující tuto Konsorciální smlouvu, pokud jí v plnění jejích závazků vyplývajících z 
Konsorciální smlouvy brání vyšší moc.

Každá ze stran nese výhradní odpovědnost za jakoukoli ztrátu, škodu nebo újmu třetím stranám vzniklou V důsledku plnění 
povinnosti uvedené strany jí nebo jejím jménem podle této konsorciálni smlouvy nebo v důsledku použití výsledků nebo 
podkladů.
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6.2 Obecné provozní postupy pro všechny orgány konsorcia

6.2.1 Zastoupení na schůzích

Každá strana, která je jmenována k účasti V orgánu konsorcia, určí jednoho zástupce (dále jen „člen“).

Kterýkoli člen:

6.2.2 Příprava a organizace schůzek

6.2.2.1 Svolání schuzí:

Předseda orgánu konsorcia svolává zasedání daného orgánu konsorcia.

Řádná schuze Mimořádná schůze

Valné shromáždění Nejméně jednou ročně Kdyko

Výkonná rada

na pracovním plánu)
požadavky)]

6.2.2.2 Oznámení o schůzi

13/116

[ednorázový grant]
čtvrtletně (v závislosti na

i na žádost výkonné rady nebo 1/3 
členů Valného shromáždění

Koordinátor jako právnická osoba jednající jako prostřednik mezi stranami a poskytovatelem grantu.
Koordinátor kromě svých povinností jako strana plní úkoly, které mu byly svěřeny, jak je popsáno V 
grantové dohodě a této konsorciální dohodě.

Předseda orgánu konsorcia co nejdříve a nejpozději minimální počet dní předcházejících konání zasedání, jak 
je uvedeno níže, pisemně oznámí schůzi každmu členovi daného orgánu konsorcia.

Výkonná rada jako dozorčí orgán pro realizaci projektu, která bude podávat zprávy 
a být jí odpovědný
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Skupina vedoucích pracovních balíčků je hodnotící skupinou konsorcia bez formální rozhodovací 
pravomoci. Bude hodnotit individuální a celkovou realizaci projektu.

Kdykoli na žádost kteréhokoli člena 
Výkonná rada

by měl být přítomen nebo zastoupen na jakémkoli zasedání;
může jmenovat náhradníka nebo zmocněnce, aby se účastníl a hlasoval na jakékoli schůzi; 

a bude se schúzí účastnit kooperativním způsobem.
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Řádná schůze Mimořádná schůze

15 kalendářních dnůValné shromáždění 45 kalendářních dnů

Výkonná rada 14 kalendářních dnú 7 kalendářních dnů

6.2.2.3 Zaslání programu

endářních dnů, 10 kalendářních dnů pro mimořádné zasedáníValné shromáždění 21 kal

Výkonná rada 7 kalendářních dnů

6.2.2.4 Přidávání bodů programu:

Každý bod programu vyžadující rozhodnutí členů orgánu konsorcia musi být jako takový v programu označen.

endářních dnů, 7 kalendářních dnú pro mimořádné zasedániValné shromáždění 14 kal

Výkonná rada 2 kalendářní dny

6.2.2.5

6.2.2.6

6.2.2.7

Rozhodnutí budou závazná až po schválení příslušné části zápisu v souladu S oddílem 6.2.5.2.

14/116

Během schůze se mohou přítomní nebo zastoupení členové orgánu konsorcia jednomyslné dohodnout na přidání nového 

bodu do původniho programu.

Kterýkoli člen orgánu konsorcia může do původního programu přidat bod písemným oznámením všem ostatním členům daného orgánu 

konsorcia, a to nejpozději do minimálního počtu dnú předcházejících schzi, jak je uvedeno níže.

Zasedání každého orgánu konsorcia se mohou konat také prostřednictvím telekonference nebo videokonference či jiných telekomunikačních 
prostředků.

Předseda orgánu konsorcia připraví a zašle každému členovi daného orgánu konsorcia program jednání nejpozději 

minimální počet dní předcházejících níže uvedenému zasedání.
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6.2.2.8

Rozhodnutí bez schůze

Jakékoli rozhodnutí může být přijato i bez schůze, pokud

b) rozhodnuti je schváleno 51 % všech stran.

Koordinátor informuje všechny strany o výsledku hlasování.

Veto podle oddílu 6.2.4 lze podat až do 15 kalendářních dnů od obdržení této informace.

6.2.3 Pravidla hlasování a kvórum

6.2.3.1

6.2.3.2

Každý člen orgánu konsorcia přítomný nebo zastoupený na schúzi má jeden hlas.

6.2.3.3

Strana, kterou Valné shromáždění prohlásilo podle oddílu 4.2 za stranu neplnící povinnosti, nemůže hlasovat.

6.2.3.4

Rozhodnutí se přijímají dvoutřetinovou (2/3) většinou odevzdaných hlasu.

6.2.4 Právo veta

6.2.4.1

15/116

Pokud není dosaženo kvora, svolá předseda orgánu konsorcia do 15 kalendářních dnů dalši řádnou schuzi. Pokud není 
ani na této schúzi dosaženo kvora, svolá předseda mimořádnou schůzi, která je oprávněna rozhodnout, i když je přítomno 
nebo zastoupeno méně než kvorum členů.

Rozhodnutí bude závazné poté, co koordinátor zašle oznámení všem členům. Koordinátor povede záznamy o hlasování a 
na požádání je zpřístupní stranám.

Žádný orgán konsorcia nemůe na schůzích platně jednat a rozhodovat, pokud nejsou přítomny nebo zastoupeny dvě 
třetiny (2/3) jeho členů (kvórum).

Strana, která může prokázat, že její vlastní práce, doba plnění, náklady, závazky, práva duševního vlastnictví nebo jiné 
oprávněné zájmy by byly rozhodnutím orgánu konsorcia vážně dotčeny, může uplatnit právo veta ohledně odpovídajícího 
rozhodnutí nebo jeho relevantní části.
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a) koordinátor rozešle všem členům Valného shromáždění návrh rozhodnutí S IhŮtou pro odpovědi nejméně 10 
kalendářních dnů od jeho obdržení stranou a
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6.2.4.2

Pokud je rozhodnutí plánováno na původním programu, může strana takové rozhodnutí vetovat pouze během zasedání.

6.2.4.3

6.2.4.4

6.2.4.5

6.2.4.6

6.2.4.7

Strana, která žádá o vystoupení Z konsorcia, nemůže vetovat rozhodnuti, která se S tím týkají.

6.2.5 Zápisy ze schůzí

6.2.5.1

6.2.5.2

6.2.5.3

Předseda zašle schválené zápisy všem stranám a koordinátorovi, který si ponechá jejich kopie.

16/116

Pokud bylo rozhodnutí přijato bez zasedání, můe smluvni strana toto rozhodnutí vetovat do 15 kalendářních dnů od 
písemného oznámení předsedy o výsledku hlasování.

Zápis se považuje za schválený, pokud do 15 kalendářních dnú od jeho doručení žádný člen nezašle předsedovi písemnou 
námitku ohledně správnosti návrhu zápisu.

Strana, která není jmenována k účasti v konkrétním orgánu konsorcia, múže vetovat rozhodnuti do stejného počtu 
kalendářních dnů od obdržení návrhu zápisu ze schůze.

Pokud bylo před zasedáním nebo během něj rozhodnuto o novém bodu programu, může kterákoli ze stran toto rozhodnutí 
během zasedání nebo do 15 kalendářních dnů od obdržení návrhu zápisu ze zasedání vetovat.

V případě uplatnění práva veta vynaloží členové příslušného orgánu konsorcia veškeré úsilí k vyřešení záležitostí, která 
veto vedla, k obecné spokojenosti všech stran.

Předseda organu konsorcia je odpovědný za pořízení zápisu Z každého zasedání, který bude formálním záznamem všech přijatých 
rozhodnuti. Návrh zápisu zašle všem členům do 10 kalendářních dnú od zasedání.

Žádná ze stran nemůže vetovat rozhodnutí týkající se její identifikace jako strany porušující její povinnosti ani rozhodnutí 
týkající se její identifikace jako strany porušující své povinnosti. Strana porušující své povinnosti nemůže vetovat rozhodnutí 
týkajici sejeji účasti v konsorciu a jeho ukončení ani jejich důsledků.
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6.3 Specifické provozní postupy pro orgány konsorcia

6.3.1 Valné shromáždění

Kromě pravidel popsaných V oddíle 6.2 plati následující pravidla:

6.3.1.1 Členové valného shromáždění

6.3.1.1.1

Valné shromáždění se skládá z jednoho zástupce každé strany (dále jen „člen Valného shromáždění").

6.3.1.1.2

6.3.1.1.3

6.3.1.1.4

6.3.1.2 Rozhodnuti

Valné shromáždění můe Z vlastni iniciativy formulovat návrhy a přijímat rozhodnuti V souladu S postupy zde stanovenými.

Kromě toho všechny návrhy předložené výkonnou radou projedná a rozhodne o nich valné shromáždění.

Valné shromáždění přijímá tato rozhodnutí:

Obsah, finance a práva duševního vlastnictví

17/116

Strany se dohodly, že se budou řídit všemi rozhodnutími Valného shromáždění. To nebrání stranám V uplatnění jejich 
práva veta podle oddílu 6.2.4.1 ani v předložení sporu k řešení v souladu s ustanoveními o řešení sporů v oddílu 11.8.

Koordinátor předsedá všem zasedáním Valného shromáždění, pokud není na zasedání Valného shromáždění rozhodnuto 
jinak.

Každý člen valné hromady se považuje za řádně oprávněného k projednávání, vyjednávání a rozhodování o všech 
záležitostech uvedených v bodě 6.3.1.2 této konsorciální smlouvy.

Návrhy na změny příloh 1 a 2 grantové dohody, které má schválit poskytovatel grantů
Pravomoci, jako jsou změny vyplývající z navrhovaného přerozdělení úkolů a rozpočtu ze strany
Výkonná rada
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procento dokončení pracovních balíčkú za každý pracovní balíček i za každou stranu, které má být nahlášeno 
orgánu poskytujícímu grant na základě posouzení výkonné rady ohledně individuální výkonnosti jednotlivých 
stran v případě nedokončení pracovních balíčků

Změny plánu konsorcia Úpravy nebo
stažení podkladových informací v příloze 1 (včetně podkladových informací)

Doplnění přílohy 3 (Seznam třetích stran pro zjednodušený převod dle oddílu 8.3.2)
[Doplňky k přiloze 4 (Identifikované subjekty pod stejnou kontrolou)]
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Vývoj konsorcia

Porušení, status strany V neplnění povinností a soudní spory

Schúzky

Na základě grantové dohody, v případě potřeby Jmenováni:

Členové výkonné rady

Členové externí odborné poradní rady

6.3.2 Výkonná rada

Kromě pravidel uvedených v oddíle 6.2 platí následující pravidla:

6.3.2.1 Členové výkonné rady

Výkonná rada se skládá 2 koordinátora, vedoucích pracovních balíčkú a dalších zástupců stran jmenovaných Valným shromážděním.

Koordinátor předsedá všem zasedáním výkonné rady, pokud není dvoutřetinovou většinou rozhodnuto jinak.

6.3.2.2 Zápisy ze schúzí

Zápisy ze zasedáni výkonné rady, jakmile jsou schváleny, zašle koordinátor členúm valného shromážděni pro informaci.

6.3.2.3 Ůkoly

6.3.2.3.1

Výkonná rada připravuje zasedání, navrhuje rozhodnutí a připravuje program valné hromady v souladu S bodem 6.3.1.2.

18/116

Prohlášení strany za stranu v porušení povinnosti

Nápravné prostředky, které má provést strana porušující smlouvu

Ukončení účasti strany porušující smlouvu v konsorciu a opatření s tím související

Kroky, které je třeba podniknout pro účely soudního sporu, a úhrada nákladů soudního sporu v případě společného 

nároky stran konsorcia vůči stran (např. oddíl 7.1.4)

Vstup nové strany do Projektu a schválení dohody o vyrovnání za podmínek 

přistoupení takové nové strany

Odstoupení strany od Projektu a schválení dohody o urovnání za podmínek 
odstoupení

Identifikace porušení povinností vyplývajících Z této konsorciální smlouvy nebo

Grantová dohoda

Návrh na změnu koordinátora pro grantový orgán

Návrh na pozastavení celého projektu nebo jeho části adresovaný poskytovateli grantu

Návrh na ukončení projektu a konsorciální smlouvy adresovaný poskytovateli grantu
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Výkonná rada usiluje o dosažení konsensu mezi stranami.

6.3.2.3.2

Výkonná rada odpovídá za řádné provádění a uplatňování rozhodnutí valného shromáždění.

6.3.2.3.3

6.3.2.3.4

Výkonná rada:

6.3.2.3.5

Výkonná rada dále:

19/116
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Výkonná rada bude sledovat efektivní a účinné celkové provádění Projektu na základě Plánu Konsorcia, zejména pokud jde o 

dokončeni aktivit pracovniho baličku V úkolech a výstupech každé Strany (viz Oddil 4.5).

- připravit obsah a načasování tiskových zpráv a společných publikací konsorcia nebo navrzených grantovým orgánem S 

ohledem na postupy uvedené v článku 17 grantové dohody a oddíle „Komunikace, šíření, otevřená věda a viditelnost" 

přilohy 5av oddile 8 této konsorclální dohody.

- posoudit zprávy předložené jednotlivými vedoucími pracovních balíčků, které byly sestaveny

Vedoucí pracovních baličkú na základě interních zpráv o pokroku:

- posoudit stav nebo dokončení každého pracovního balíčku a připravit pro něj pravidelné zprávy 

pracovní balíčky společně s koordinátorem;

- informovat valnou hromadu o údajném porušení výkonnosti nebo podávání zpráv (viz oddíl 4.5)

V rámci postupu pro porušení podle oddílu 4.2;

- podporovat koordinátora při přípravě schůzek S grantovým orgánem a při přípravě 
související informace a výstupy.

- vyhodnotit návrhy vedoucich pracovních balíčkŮ na realokaci úkolů a rozpočtu V 

pracovní balíčky;

- navrhnout Koordinátorovi splátky dle výsledků těchto 

hodnocení (viz oddil 7.2.2);

- podporovat koordinátora při shromažďování informací týkajících se zprávy o ukončení pracovního poměru a 

postupy pro změny v případě ukončení účasti strany:

- předložit navrhy na změny přilohy 1 a přilohy 2 grantové dohody k
Valné shromáždění, zejména pokud je nutná restrukturalizace, aby bylo možné dokončit nedokončené 

pracovni baličky, nebo V připadě ukončení platnosti jedné ze stran;
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6.3.2.3.6

6.4 Koordinátor

6.4.1

6.4.2

Koordinátor bude zejména zodpovědný za:

6.4.3

Pokud koordinátor neplní své koordinační úkoly, může valné shromáždění navrhnout orgánu poskytujícím grant jeho změnu.

6.4.4

20/116

Koordinátor bude prostředníkem mezi stranami a Poskytovatelem grantu a bude plnit všechny úkoly, které mu byly přiděleny, jak 

je popsáno v Grantové dohodě a v této Konsorciální dohodě.

Koordinátor není oprávněn jednat ani činit právně závazná prohlášení Jménem žádné jiné strany nebo konsorcia, pokud není V 

grantové smlouvě nebo v této konsorciální smlouvě výslovně uvedeno jinak.

V případě zrušených úkolů V důsledku rozhodnutí Valného shromážděni poradí Výkonná rada Valnému shromáždění způsoby, jak 

přeskupit úkoly a rozpočty dotčených stran.

Takové přeskupení zohledni veškeré předchozí oprávněné závazky, které nelze zrušit

Pokud jedna nebo vice stran předloží jakýkoli výstup projektu opožděně, může koordinátor i přesto včas předložit výstupy projektu 

ostatnich stran a všechny ostatni dokumenty požadované grantovou smlouvou poskytovateli grantu.

správa finančního příspěvku poskytovatele grantu a plnění finančních úkolŮ 
popsáno v oddíle 7.2

poskytnutí Stranám na jejich žádost oficiálních kopii nebo originálŮ dokumentŮ, které jsou ve výhradním drženi 

Koordinátora, pokud jsou tyto kopie nebo originály nezbytné pro to, aby Strany mohly uplatnit nároky.
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- navrhnout výkonnostní ukazatele pro určení řádného dokončení pracovnich baličků 

Valné shromáždění.

sledování dodržování povinností stran vyplývajících Z této konsorciální smlouvy

a grantová dohoda

udržování aktuálního a dostupného adresáře členů a dalšich kontaktních osob shromažďování, přezkum za

účelem ověření konzistence a předkládání zpráv, dalších výstupů a specifických

požadované dokumenty pro poskytovatele

předávání dokumentú a informaci souvisejících 5 Projektem jakýmkoli dalšim Stranám
znepokojený
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6.4.5

Koordinátor nesmí rozšiřovat svou roli nad rámec úkolů uvedených V této konsorciální smlouvě a V grantové smlouvě.

6.5 Skupina vedoucích pracovních balíčků

6.5.1. Členové skupiny vedoucích pracovních balíčků

Skupina vedoucích pracovních balíčků se skládá z koordinátora a vedoucích pracovních balíčků.

6.5.2 Schůze

6.5.3. Odpovědnosti

Skupina vedoucích pracovních balíčků bude odpovědná za:

21/116

Předseda schůzí skupiny vedoucích pracovních balíčkje zodpovědný za porízení zápisu Z každé schůze. Předseda zašle 
návrh zápisu všem členům do 10 kalendářních dnú od schze.

Zápisy ze schúzí skupiny vedoucích pracovních balíčků zašle koordinátor po schválení členům valného shromáždění pro 
informaci.

Koordinátor předsedá všem zasedáním skupiny vedoucích pracovních balíčků, pokud většina skupiny vedoucích 
pracovních balíčků nerozhodne jinak.

Zápis se považuje za schválený, pokud do 15 kalendářních dnů od jeho doručení žádný člen nezašle předsedovi písemnou 
námitku ohledně správnosti návrhu zápisu.

Předseda svolává řádné schůze Skupiny vedoucích pracovních balíčků každé tři měsíce a V případě potřeby realizace 
projektu svolává i mimořádné schůze (na nvrh jednoho člena).

Schůze skupiny vedoucich pracovních baličků se obvykle konají prostřednictvím telekonference nebo videokonference či Jiných 
telekomunikačních prostředků.

© DESCA - Vzorová konsorclální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreementeu 
DESCA HE AP 2.0, 2025

• Hodnotící zprávy předložené jednotlivými vedoucími pracovních balíčků, které byly sestaveny 
Vedoucí pracovnich balíčků na základě interních zpráv o pokroku;

• Předkládání návrhů na změny přílohy 1 a přílohy 2 grantové dohody k
Valné shromáždění, zejména pokud je nutná restrukturalizace, aby bylo možné dokončit nedokončené pracovní 
balíčky, nebo v případě ukončení platnosti jedné ze stran;

• Sledování efektivní a účinné implementace Projektu na základě Plánu Konsorcia, zejména S ohledem na dokončeni 
aktivit pracovního balíčku v úkolech a výstupech každé Strany (viz Oddíl 4.5);

• Vyhodnocování návrhů vedoucích pracovních balíčků na přerozdělení úkolů a rozpočtu 
v pracovních baličcích;
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6.6 Externí expertní poradní sbor (EEAB)

Koordinátor zajistí, aby mezi všemi stranami a každým členem EEAB byla uzavřena dohoda o mlčenlivosti.

zahrnuje výhradně podpis dohody O mlčenlivosti uvedené V příloze 5.

7 Finanční ustanovení

Oddíl 7 Smlouvy o konsorciu se nevztahuje na přidružené partnery.

7.1 Obecné zásady

7.1.1 Rozdělení finančniho přispěvku

Finanční příspěvek Poskytovatele grantu na Projekt rozdělí Koordinátor podle:

22/116

Koordinátor sepisuje zápisy ze zasedání EEAB a předkládá je valnému shromáždění. Členové EEAB se mohou účastnit zasedání 

valného shromáždění na pozvání, ale nemají hlasovací právo.

Její podmínky nebudou méně přisné než podmínky stanovené v této konsorciální smlouvě a musi být uzavřena nejpozději 30 dnú po 

jejich nominaci nebo před výměnou/zveřejněnim jakýchkoli důvěrných informací, podle toho, které datum nastane dříve.

Valné shromážděni jmenuje a řídí externí expertní poradní sbor (EEAB). EEAB bude pomáhat a usnadňovat rozhodnutí učiněná

Valným shromážděním.

zpráv grantovým orgánem a 

ustanovení o platbé v oddíle 7.2.

Odchylně od bodu 6.4.4 výše Strany tímto pověřují Koordinátora, aby jejich jménem a v jejich zastoupení podepsal dohodu o mlčenlivosti 

(dále jen „NDA")s každým členem EEAB za účelem ochrany důvěrných informací sdělených kteroukoli ze Stran kterémukoli členovi EEAB.

Dohoda o mlčenlivosti pro členy EEAB je přiložena v přiloze 5. Mandát Koordinátora
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• Posouzení stavu nebo dokončení každého pracovního baličku a příprava pravidelných zpráv 

pro pracovní balíčky společně s koordinátorem;

• Navrhování výkonnostních ukazatelů pro určení řádného dokončení pracovnich balíčků 

valnému shromážděni.

• Podpora koordinátora při přípravě schůzek s grantovým orgánem a při přípravě 

související informace a výstupy;

• Navrhování splátek koordinátorovi dle výsledků těchto 

hodnocení (víz oddil 7.2.2);

• Podpora koordinátora při shromažďování informací týkajících se zprávy O ukončení pracovního poměru a 

postupy pro změny v případě ukončení účasti strany;

plán konsorcia schválení
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Příjemce bude financován pouze za své úkoly prováděné V souladu S plánem konsorcia.

7.1.2 Zdůvodněni jednorázových příspěvkŮ

7.1.3 Zásady financování

7.1.4 Přeplatky

Přjemce obdržel přeplatek

a) pokud platba přijatá od Koordinátora přesáhne deklarovanou částku, nebo

b)

7.1.5 Finanční důsledky ukončení účasti přijemce

23/116

Přijemce, který konsorcium opustí, vráti koordinátorovi veškeré platby, které obdrzel, S výjimkou částky jednorázových 
příspěvků přijatých poskytovatelem grantu při ukončení konsorcia.

Kromě toho Příjemce prohlášený za Stranu V neplnění povinnosti ponese V mezích stanovených V článku 5.2 této 
Konsorciální smlouvy veškeré přiměřené a odůvodněné dodatečné náklady vzniklé

Každý příjemce má nárok na Jednorázový příspěvek schválený poskytovatelem grantu po dokončení příslušného 
pracovního balíčku. V případě pracovních balíčků, které nebyly dokončeny na konci projektu, koordinátor rozdělí každmu 
příjemci pouze podíl jednorázového příspěvku schváleného poskytovatelem grantu při konečné platbě.

pokud výkonná rada vyhodnotila, že výkon příjemce ohledně dokončení jednoho nebo několika pracovních balíčků je 
výrazn nižší, než se předpokládá v přiloze 1 grantové dohody, a že přijemce obdržel více finančních prostředků, než 
schválil grantový orgán.

Po ukončení má tento přijemce nárok na jednorázový příspěvek, jak je stanoveno V příloze 2 grantové dohody a schváleno 
poskytovatelem grantu při průběžné nebo konečné platbě. Koordinátor bude tohoto přijemce informovat po zaplacení 
konečné částky poskytovatelem grantu a částku splatnou ukončenému příjemci rozdělí.

Částky, které nevrací prijemce porušujici smlouvu a které nejsou splatné orgánu poskytujícímu grant, rozdělí koordinátor 
zbývajícím přijemcúm poměrně podle jejich podílu na jednorázových příspěvcích na projekt, jak je uvedeno v příloze 2 
grantové dohody, a to do doby, než bude možné je od přijemce porušujiciho smlouvu vymáhat. Valné shromáždění 
rozhoduje o veškerých právních krocích, které mají být podniknuty proti přijemci porušujícímu smlouvu, v souladu s 
oddílem Modul GOV LP 6.3.1.2.

V případě, že Příjemce obdržel přeplatek, musí Výkonná rada informovat Koordinátora a Příjemce musi příslušnou částku 
bez zbytečného odkladu vrátit Koordinátorovi. Pokud nedojde k vrácení přeplatku do 30 dnů od podání Žádosti 
Koordinátora o vrácení přeplatku, Přijemce se dopustil podstatného porušení Konsorciální smlouvy.
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Každý přijemce přispívá úplnými, spolehlivými a pravdivými informacemi ke všem požadavkům na podávání zpráv 
týkajícím se dokončení pracovnich balíčků a řádné implementace. Kromě toho musí dotčení přijemci na žádost 
poskytovatele grantu poskytnout odpovídající záznamy a podpůrné dokumenty v souladu 5 grantovou dohodou. Každý 
přijemce je výhradně odpovědný za odůvodnění svého jednorázového příspěvku nebo podílu.
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7.2 Platby

7.2.1 Platby příjemcům jsou výhradním úkolem koordinátora

Koordinátor zejména:

neprodleně informovat dotčeného přijemce O datu a složení převedené částky

7.2.2 Způsob platby

45 % počáteční předfinancování po obdržení předfinancování koordinátorem bez zby tečného odkladu po obdržení

předběžného finance vání

30 % Po správném odeslání PR1.další předfinancování

předběžného financování

24/116

Koordinátor je oprávněn zadržet jakékoli platby splatné Přijemci, o kterém Valné shromážděni rozhodne, že porušil své povinnosti 

vyplývající z této Konsorciální smlouvy nebo Grantové smlouvy, nebo Příjemci, který dosud tuto Konsorciální smlouvu nepodepsal.

Předfinancování bude vyplaceno koordinátorem přijemcm po obdržení platby od 

Poskytovatel grantů v samostatných splátkách, jak je dohodnuto níže:

předfinancování

Koordinátor

zavazují se uchovávat finanční příspěvek Poskytovatele grantŮ na Projekt odděleně od jeho běžného obchodního účetnictví, 

vlastních aktiv a majetku, s výjimkou případů, kdy je Koordinátor veřejným subjektem nebo k tomu není oprávněn z důvodu 

zákonných předpisŮ.

S odkazem na článek 22 Grantové dohody nesmí žádný Přijemce před ukončením Projektu obdržet vice, než je jeho přidělený podíl Z 

maximální výše grantu po odečtení částek, které si Poskytovatel grantů ponechal pro Mechanismus vzájemného pojištění a pro 

závěrečnou platbu.

ostatním Stranám za účelem plnění úkolů odcházejícího Příjemce, jakož i za dodatečné úsilí

nezbytné k dokončení příslušných pracovnich baličkú. Valné shromážděni by se mělo dohodnout na postupu týkajícim se dodatečných 

nákladů, které nehradí příjemce prohlášený za neplnící stranu nebo mechanismus vzájemného pojištění.

Jako průběžné platby obdrží příjemci po obdržení průběžné platby koordinátorem rozdíl mezi dalšími již obdrženými splátkami 

předběžného financování a jednorázovými příspěvky schválenými poskytovatelem grantu. Počáteční předběžné financování nebude pro 

tento výpočet zohledněno a zůstane jako volně prodejná částka.

na jeho bankovní účet S uvedením příslušných referencí

pečlivé plnit své úkoly v oblasti řádné správy finančních prostředků a udržování finančních 

účty
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Koordinátor bude převádět platby V souladu S články 7 a 22.1 grantové dohody podle tohoto platebního schématu. Počáteční předběžné 
financování bude stanoveno v tabulce splátek (viz níže) na pevnou procentní sazbu a bude uhrazeno odpovídajícím způsobem. Další 
splátky předběžného financování bude koordinátor hradít na základě kladného posouzení interních zpráv o pokroku ze strany výkonné 

rady.
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8 výsledků

8.1 Vlastnictví výsledků

Výsledky jsou majetkem strany, která je vytvořila.

8.2 Společné vlastnictví

Pokud není dohodnuto jinak:

Společní vlastníci se předem dohodnou na všech ochranných opatřeních a rozdělení souvisejících nákladů.

8.3 Převod výsledků

8.3.1

8.3,2
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Pokud jsou Výsledky vytvořeny z práce provedené společně dvěma nebo vice Stranami a není možné oddělit takový 

společný vynález, nvrh nebo dílo za účelem podání žádosti o příslušnou patentovou ochranu nebo jakékoli jiné právo 

duševniho vlastnictví, jejího získání a/nebo udržení, maji Strany společné vlastnictví tohoto díla. Spoluvlastníci CO nejdříve 

po vytvoření společných Výsledky, do šesti (6) měsíců od data vytvoření těchto společných Výsledky, uzavřou písemnou 

samostatnou dohodu o společném vlastnictví, která se mimo jiné bude týkat rozdělení vlastnictví a podmínek výkonu, 

ochrany, šíření, rozdělení souvisejících nákladů a využívání těchto společně vlastněných Výsledky, a to případ od případu.

Koordinátor je oprávněn vymáhat veškeré platby již vyplacené prijemci prohlášenému za neplatící stranu, s výjimkou jeho 

jednorázových příspěvků, které již poskytovatel grantů přijal. Koordinátor Je rovněž oprávněn zadržet platby příjemci, 
pokud to navrhne nebo se S tím poskytovatel grantú dohodne.

Každá strana může V příloze (3) této konsorciální smlouvy určit konkrétní třetí strany, na které hodlá převést vlastnictví 

svých výsledků. Ostatní strany se tímto vzdávají svého práva na předchozí oznámení a práva vznést námitky proti 

takovému převodu na uvedené třetí strany v souladu 5 článkem grantové smlouvy.

Každá ze stran může převést vlastníctví svých vlastních výsledků, včetně svého podílu na výsledcích vlastněných společné, 

V souladu S postupy uvedenými V článku 16.4 grantové dohody a její přiloze 5, oddíle Převod a licencování výsledkŮ, 

pododdíle „Převod vlastnictví".

Společné vlastnictví se řidí článkem 16.4 grantové dohody a její přílohou 5, oddílem Vlastnictví výsledků, S následujícími 

dodatky:
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každý ze spoluvlastníků je oprávněn užívat své společně vlastněné Výsledky pro nekomerční výzkumné a výukové 

činnosti bezplatně a bez nutnosti předchozího souhlasu ostatního/ých spoluvlastníků, každý ze spoluvlastníků 

je oprávněn jinak Využívat

společně vlastněné Výsledky a udělovat nevýhradní licence třetím stranám (bez jakéhokoli práva na sublicencování), 

pokud ostatní spoluvlastníci obdržít (a) oznámení alespoň 45 kalendářních dnů předem; a (b) spravedlivou a 

přiměřenou kompenzací.
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16.4 a jeho příloha 5, oddíl Převod licencí k výsledkům, pododdíl „Převod vlastnictví", 3. odstavec.

8.3.3

8.3.4

8.3.5

8.4 Šíření

8.4.1

8.4.2 Šíření vlastnich (včetně společně vlastněných) výsledků

8.4.2.1

8.4.2.2

Námitka je oprávněná, pokud

a) by byla nepříznívě dotčena ochrana Výsledky nebo Podkladových informací namítající strany, nebo

26/116

O plánované publikaci musí být ostatní strany předem informovány nejméně čtrnáct (14) kalendářních dnů před 
zveřejněním. Jakákoli námitka proti plánované publikaci musí být podána v souladu s grantovou dohodou písemným 
oznámením koordinátorovi a straně nebo stranám, které šíření navrhuji, do deseti (10) kalendářních dnů od obdržení 
oznámení. Pokud ve výše uvedené lhútě není podána žádná námitka, je publikace povolena.

Převádějící strana však V době převodu informuje ostatní strany o takovém převodu a zajistí, aby práva ostatních stran 
vyplývající z konsorciální smlouvy a grantové smlouvy nebudou tímto převodem dotčena. Jakýkoli dodatek k příloze (3) po 
podpisu této konsorciální smlouvy vyžaduje rozhodnuti valného shromáždění.

Aby se předešlo pochybnostem, povinnosti mlčenlivosti stanovené v oddíle 10 se vztahují na všechny činnosti šiření popsané v tomto 
oddíle 8.4, pokud jde o důvěrné informace.

Strany uznávají, že V rámci fúze nebo akvizice důležité části jejích aktiv může být podle platných právních předpisů EU a 
vnitrostátních právních předpisů o fúzich a akvizicích nemožné, aby strana oznámila převod alespoň 45 kalendářních dnů 
předem, jak je stanoveno V grantové dohodě.

Výše uvedené povinnosti plati pouze po dobu, kdy ostatní strany stále mají - nebo Si stále mohou vyžádat - přístupová 
práva k výsledkům.

Během Projektu a po dobu 1 roku po jeho skončení se šíření Výsledky jednou nebovice Stranami, včetně publikací a 
prezentací, řídí postupem podle článku 17.4 Grantové dohody a její Přílohy 5, oddílu Šíření, s výhradou následujících 
ustanovení.
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b) oprávněné zájmy namítající strany ve vztahu k jejím Výsledky nebo Podkladovým informacím by byly 
značně poškozen, nebo
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c) navrhovaná publikace obsahuje důvěrné informace namítající strany.

Námitka musí obsahovat přesný požadavek na nezbytné úpravy.

8.4.2.3

8.4.2.4

8.4.3 Šíření nezveřejněných výsledků nebo podkladů jiné strany

8.4.4 Povinnosti spolupráce

8.4.5 Používání názvů, log nebo ochranných známek

9 Přístupová práva

9.1 Zahrnuté pozadí

9.1.1

9.1.2
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V přiloze 1 strany Identifikovaly a dohodly se na Podkladových informacich pro projekt a také se V přislušných připadech vzájemně 
informovaly, že přistup ke konkrétním Podkladovým informacím podléhá zákonným omezením nebo limitům.

Cokoli, CO není uvedeno v Příloze 1, nebude předmětem povinnosti týkajících se přístupového práva k podkladovým 
informacím.

Pokud byla vznesena námitka, zúčastněné strany projednají, jak včas překonat oprávněné důvody pro námitku 
(například změnou plánované publikace a/nebo ochranou informací před publikací), a namítající strana nesmí v námitce 
bezdúvodn pokračovat, pokud jsou po projednání přijata vhodná opatření.

Namítající strana může požádat o odklad zveřejnění nejvýše 90 kalendářních dnů od okamžiku, kdy takovou námtku 
vznese. Po uplynutí 90 kalendářních dnů je zveřejnění povoleno za předpokladu, že námitky namítající strany byly 
vyřešeny.

Strana nesmí do žádné šířící činnosti zahrnout Výsledky nebo Podklady jiné Strany bez předchozího písemného souhlasu 
Strany, která je vlastní, pokud již nejsou zveřejněny.

Nic V této konsorciální smlouvě nelze vykládat tak, že by udělovalo práva k užívání názvu stran nebo jakéhokoli Z jejich 
log či ochranných známek v reklamě, publicitě nebo jinak bez jejich předchozího písemného souhlasu.

Kterákoli ze stran může během projektu doplnit do přilohy 1 další podklady za předpokladu, že o tom písemně upozorní 
ostatní strany. Pokud si však strana přeje upravit nebo stáhnout své podklady v příloze 1, je nutný souhlas valného 
shromáždění.
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Strany se zavazují spolupracovat, aby umožnily včasné předložení, posouzení, zveřejnění a obhajobu jakékoli disertační 
nebo diplomové práce, která zahrnuje jejich výsledky nebo podklady, s výhradou ustanovení o mlčenlivosti a zveřejnění 
dohodnutých v této konsorciální smlouvě.
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9.2 Obecné zásady

9.2.1

9.2.2

Veškerá udělená přístupová práva vylučují jakákoli práva na sublicencování, pokud není výslovně uvedeno jinak.

9.2.3

Přístupová práva jsou osvobozena od jakýchkoli administrativních nákladú na převod.

9.2.4

Přístupová práva jsou udělována na nevýhradním základě.

9.2.5

Výsledky a podklady budou použity pouze pro účely, pro které k nim byla udělena přístupová práva.

9.2.6

9.2.7

Žádající strana musí prokázat, že přístupová práva jsou nezbytná.

9.3 Přístupová práva pro implementaci

9.4 Přístupová práva pro zneužívání

9.4.1 Přístupová prva k výsledkům

Přístupová práva k výsledkům pro interní výzkum a výukové činnosti se udělují bezplatně.

28/116

Všechny žádosti o přístupová práva musí být podávány písemně. Udělení přístupových práv může být podmíněno přijetím 

specifických podmínek, jejichž cílem je zajistit, aby tato práva byla využívána pouze k zamýšlenému účelu a aby byly 

dodrženy příslušné závazky mlčenlivosti.

Přístupová práva k výsledkům a podkladúm potřebným pro provedeni vlastni práce Strany v rámci Projektu se udělují bezplatně, pokud 

není v Přiloze 1 pro podklady dohodnuto jinak.

Každá strana bude plnit své úkoly v souladu S plánem konsorcia a nese výhradní odpovědnost za to, aby její jednání V rámci 

Projektu vědomě neporušovalo majetková práva třetích stran.

Přístupová práva k výsledkům, pokud jsou nezbytná pro využití vlastních výsledkŮ strany, budou udělena za spravedlivých a přiměřených 
podmínek.
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9.4.2

9.4.3

9.5 Přístupová práva pro entity pod stejnou kontrolou

Dalšf ujednání se subjekty pod stejnou kontrolou mohou být sjednána v samostatných smlouvách.

9.6 Další přístupová práva

29/116

Aby se předešlo pochybnostem, jakekoli udělení přístupových práv, na které se nevztahuje Grantová smlouva ani tato Konsorciální 

smlouva, podléhá výhradnímu uvážení vlastnící strany a podléhá podmínkám, na kterých se dohodnou vlastnicí a přijímající strana.

Subjekty pod stejnou kontrolou mají přístupová práva podle podmínek článku 16.4 grantové dohody a její přilohy 5, oddilu 

„Přístupová práva k výsledkům a podkladům“, pododdílu „Přístupová práva pro subjekty pod stejnou kontrolou", pokud jsou uvedeny 

v přiloze 4 (Identifikované subjekty pod stejnou kontrolou) této konsorciální dohody.

Tato přístupová práva musí být subjektem pod stejnou kontrolou požádána od Strany, která je držitelem Podkladových informaci 

nebo Výsledky. Strana udělující přistupová práva se může alternativně individuálně dohodnout s Příjemcem žádajícím o přístupová 

práva, aby tato přístupová práva zahrnovala právo udělovat sublicence subjektu tohoto subjektu pod stejnou kontrolou uvedenému 

v Příloze 4. Přístupová práva subjektu pod stejnou kontrolou budou udělena za Spravedlivých a přiměřených podmínek a na základě 

písemné dvoustranné dohody.

Přistupová prva mohou být subjektům pod stejnou kontrolou odepřena, pokud je takové udleni V rozporu S oprávněnými zájmy 

Strany, která je vlastníkem Podkladových znalostí nebo Výsledky.

Po zániku statusu subjektu pod stejnou kontrolou zanikají veškerá přístupová práva udělená takovému bývalému subjektu pod 

stejnou kontrolou.

Subjekty pod stejnou kontrolou, které na oplátku získají přístupová práva, plní veškeré závazky mlčenlivosti přijaté stranami V rámci 

grantové smlouvy nebo této konsorciální smlouvy, jako by tyto subjekty byly stranami.

Přistupová prva udělená jakékoli entit pod stejnou kontrolou podléhají zachování přístupových práv Přijemce, se kterým je pod 

stejnou kontrolou, a automaticky zanikají ukončením přístupových práv udělených tomuto Příjemci.

Žádost o přístupová práva lze podat až dvanáct měsíců po ukončení Projektu nebo v případě článku 9.7.2.1.2 po ukončení účasti 

žádající strany na Projektu.

Přístupová práva k podkladovým informacím, pokud jsou nezbytná pro využiti vlastních výsledků strany, budou udělena za spravedlivých a 
přiměřených podmínek.
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9.7 Přístupová práva pro strany vstupující do konsorcia nebo Z něj vystupující

9.7.1 Nové strany vstupující do konsorcia

9.7.2 Strany opouštějící konsorcium

9.7.2.1 Přístupová práva udělená odstupující straně

9.7.2.1.1 Strana V neplnění

9.7.2.1.2 Strana, která není V neplnění

Může požádat o přístupová práva ve lhůtě uvedené v oddíle 9.4.3.

9.7.2.2 Přístupová práva, která má udělit kterákoli odstupující strana

9.8 Zvláštní ustanovení pro přístupová práva k softwaru

10 Nezveřejňování informací

10.1
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Přístupová práva udělená Straně v neplnění a právo takové Strany požadovat Přístupová práva zaniknou okamžitě po 
obdržení formálního oznámení o rozhodnutí Valného shromáždění o ukončeni její účastí V konsorciu Stranou V neplnění.

Přístupová práva stran k Softwaru nezahrnují žádné právo na získání zdrojového kódu nebo objektového kódu 
portovaného na určitou hardwarovou platformu ani žádné právo na získání příslušné Softwarové dokumentace v 
jakékoli konkrétní formě nebo podrobnosti, ale pouze tak, jak je k dispozici od strany, která Přistupová práva uděluje.

Pokud jde o výsledky vyvinuté před přistoupením nové strany, budou nové straně udělena přístupová práva za podmínek 
platných pro přístupová práva k podkladovým informacím.

Jakákoli Strana, která Z Projektu odstupuje, bude i nadále udělovat Přístupová práva podle Grantové smlouvy a této 
Konsorciální smlouvy, jako by zůstala Stranou po celou dobu trvání Projektu.

Veškeré informace vjakékoli formě nebo způsobu komunikace, které jsou smluvní stranou („sdělující strana") 
zpřístupněny jakékoli jiné straně („příjemce") v souvislosti s projektem během jeho realizace a které byly v době 
zveřejnění výslovně označeny jako „důvěrné" nebo „citlivé", nebo které byly v době zveřejnění ústně zpřístupněny a které 
byly v době zveřejnění označeny za důvěrné a nejpozdějí do 15 kalendářních dnů od ústního zveřejnění písemně 
potvrzeny a označeny jako důvěrné informace sdělující stranou, jsou „důvěrnými informacemi".

Strana, která neni V porušení smlouvy a dobrovolně a se souhlasem ostatních stran odstupuje, má přistupová práva, 
k výsledkům vyvinutým do data ukončení jeho účasti.

Aby se předešlo pochybnostem, obecná ustanovení o přístupových právech uvedená V tomto oddíle 9 se vztahují i na 
Software.

© DESCA - Vzorová konsorciální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreement.eu 
DESCA HE AP 2.0, 2025

http://www.desca-agreement.eu


Machine Translated by Google

Smlouva o konsorciu DynamiCity, finální verze, 16. 3. 2026

10.2

10.3

10.4

31/116

Příjemce je odpovědný za plnění výše uvedených povinností ze strany svých zaměstnanců nebo třetích stran 
zapojených do Projektu a zajistí, aby tyto povinnosti zůstaly v souladu s právními předpisy během Projektu a 
po jeho skončení a/nebo po ukončení smluvního vztahu se zaměstnancem nebo třetí stranou.

Příjemce se tímto zavazuje, a to navic a bez újmy na jakémkoli závazku mlčenlivosti podle Grantové smlouvy, 
po dobu 5 let od konečné platby Poskytovatele (dále jen „grantový orgán")
Koordinátor informuje přidruženého/é partnera/y o datu závěrečné platby:

nepoužívat důvěrné informace k jinému účelu, než pro který byly zveřejněny;
nesdělovat Důvěrné informace bez předchozího písemného souhlasu Sdělující strany;
zajistit, aby interní distribuce důvěrných informací Přijemcem probihala 

striktně na základě nutnosti vědět; a
vrátit Zpřístupňovající straně nebo na žádost zničit veškeré Důvěrné informace, které byly Příjemci 

sděleny, včetně všech jejich kopií, a v co největší míře smazat veškeré informace uložené ve strojově 
čitelné podobě. Příjemce si může ponechat kopii v rozsahu, v jakém je nutné tyto Důvěrné informace 
uchovávat, archivovat nebo uchovávat z důvodu dodržování platných zákonů a předpisů nebo pro 
prokázání probíhajících závazků, za předpokladu, že Příjemce splní zde uvedené povinnosti 
mlčenlivosti týkající se takové kopie.

Výše uvedené se nevztahuje na zveřejnění nebo použití důvěrných informací, pokud a V rozsahu, v jakém 
Příjemce může prokázat, že:

Důvěrné informace se staly nebo se stanou veřejně dostupnými jiným způsobem než 
porušení povinnosti mlčenlivosti ze strany Příjemce;

Zpřístupňovající strana následně informuje Přijemce, že Důvěrné informace nejsou 
déle důvěrné;

Důvěrné informace jsou Přijemci sděleny bez jakékoli povinnosti mlčenlivosti třetí stranou, která je 
podle nejlepšího vědomí Přijemce v jejich zákonném držení a neni vůči Zpřístupňovající straně 
povinna mlčenlivosti;

zveřejnění nebo sdělení důvěrných informací je stanoveno ustanoveními
Grantová smlouva;

Důvěrné informace byly kdykoli zcela vyvinuty Příjemcem
nezávisle na jakémkoli takovém zveřejnění ze strany Zpřístupňovající strany;

Důvěrné informace byly Příjemci známy již před jejich zveřejněním, nebo
Přijemce je povinen zveřejnit Dúvěrné informace za účelem dodrženi platných zákonú nebo předpisů nebo soudního či správního 

přikazu, S výhradou ustanovení článku 10.7 této smlouvy.
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10,5

10.6

10,7

11 Různé

11.1 Přílohy, nesrovnalosti a oddělitelnost

Tato konsorciální smlouva se skládá z tohoto základniho textu at

11.2 Žádné zastoupení, partnerství ani zprostředkování
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Pokud by se kterékoli ustanovení této Konsorciální smlouvy stalo neplatným, nezákonným nebo nevymahatelným, 
nebude to mít vliv na platnost zbývajících ustanovení této Konsorciální smlouvy. V takovém případě jsou dotčené 
strany oprávněny požádat o sjednání platného a proveditelného ustanovení, které splňuje účel původního ustanovení.

Každý Prijemce neprodleně písemně informuje příslušnou Zpřístupňující stranu o jakémkoli neoprávněném 
zveřejnění, zpronevěření nebo zneužití Důvěrných informací poté, co se o takovém neoprávněném zveřejnění, 
zpronevěření nebo zneužití dozví.

V případě rozporu mezi podmínkami této konsorciální smlouvy a podmínkami grantové smlouvy mají přednost 
podmínky této smlouvy. V případě rozporu mezi přílohami a základním textem této konsorciální smlouvy má 
přednost základní text této konsorciální smlouvy.
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Přiloha 1 (včetně podkladů)
Přiloha 2 (Dokument o přistoupení)
Přiloha 3 (Seznam třetich stran pro zjednodušený převod dle oddílu 8.3.2)
Přiloha 4 (Identifikované subjekty pod stejnou kontrolou)
Přiloha 5 (Dohoda o mlčenlivosti pro externí poradní radu expertů dohodnutá podle oddílu 6)

informovat Zpřístupňující stranu a
dodržovat přiměřené pokyny Zpřístupňovající strany k ochraně důvěrnosti 

informace.

Přijemce bude S Dúvěrnými informacemi zveřejněnými V rámci Projektu zacházet se stejnou péči jako S vlastními důvěrnými a/nebo 
vlastnickými informacemi, v žádném případě však s péčí menší než přiměřenou.

Pokud se kterýkoli Příjemce dozví, že bude muset nebo pravděpodobně bude muset zveřejnit Důvěrné informace 
za účelem dodržení platných zákonů nebo předpisů nebo soudního či správniho příkazu
nebo - V případě přidruženého partnera - S požadavkem na podávání zpráv od svého národního finančního orgánu, 
musí v rozsahu, v jakém je to ze zákona možné, před jakýmkoli takovým zveřejněním.

Není-li V oddíle 6.4.4 stanoveno jinak, žádná Ze stran není oprávněna jednat ani činit právně závazná prohlášení 
jménem jakékoli jiné strany nebo konsorcia. Nic v této konsorciální smlouvě nelze považovat za společný podnik, 
zastoupení, partnerství, zájmové seskupení nebo jakýkoli jiný druh formálního obchodního seskupení nebo subjektu 
mezi stranami.
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11 .3 Formální a písemná oznámení

Formální oznámení:

Písemné oznámeni:

11.4 Postoupení a změny

11.5 Závazné vnitrostátní právo

11.6 Jazyk

11.7 Rozhodné právo

11.8 Řešení sporů

Strany se budou snažit urovnat své spory smírně do 60 dnú od postoupení záležitosti.

33/116

Změny a úpravy textu této konsorciální smlouvy, které nejsou výslovně uvedeny V oddile 6.3.1.2, vyžadují podpis 
samostatné písemné dohody mezi všemi stranami.

Pokud tato konsorciální smlouva (oddily 4.3, 9.7.2.1.1a11.4) vyžaduje vydání formálního oznámení, souhlasu nebo 
schváleni, musí být takové oznámení podepsáno oprávněným zástupcem strany a musí být doručeno buď osobné, 
nebo zasláno poštou s doporučeným doručením s doručením.

Pokud tato konsorciální smlouva vyžaduje písemné oznámení, lze jej zaslat kopií na příslušnou e-mailovou adresu 
s potvrzením o přijetí.

Tato konsorciální smlouva bude vykládána V souladu S belgickými zákony a bude se jimi řídit, S vyloučením kolizních 
právních předpisů.

S výjimkou případů uvedených V článku 8.3 nemohou být žádná práva ani povinnosti stran vyplývající Z této 
konsorciální smlouvy postoupeny ani převedeny, ať už zcela nebo zčásti, na žádnou třetí stranu bez předchozího 
formálního souhlasu ostatních stran.

Tato konsorciální smlouva je vyhotovena V angličtině, přičemž tímto jazykem se řídí veškeré dokumenty, oznámení, 
schůze, rozhodčí řízení a procesy s nimi související.

Jakákoli změna osob nebo kontaktních údajů musí být neprodlené písemně oznámena Koordinátorovi, Seznam adres musi být přistupný 
všem Stranám.
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Nic V této Smlouvě o konsorciu nelze vykládat tak, že by vyžadovalo, aby Strana porušila jakýkoli závazný zákonný 
předpis, podle kterého Strana působí.

Veškeré oznámení, které má být doručeno na základě této konsorciální smlouvy, musí být adresováno příjemcům 
uvedeným V nejaktuálnějším adresáři vedeném Koordinátorem.

Veškeré spory vyplývající z této konsorciální smlouvy nebo v souvislosti s ní, které nelze vyřešit smírně do 60 dnů, 
budou s konečnou platností řešeny soudy v Bruselu.
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12 podpisů

JAKO SVĚDEK:

Nadace Eurecat(EUT)

Podpis(y)

Jméno (jména) Xavier López

Funkce/funkce Generální ředitel/ka

Datum

34/116

Strany zajistily, aby tato Konsorciální smlouva byla řádně podepsána níže podepsanými oprávněnými zástupci na samostatných 

podpisových stránkách V den a rok uvedený výše.
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FIT SOCIETA’ KOOPERATIVA (FITIN)

Podpisy)

Jméno (jména) Paola Astegiano

Titul(y) CEO

Datum

35/116
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INSTITUT CATALA D‘ONCOLOGIA (ICO)

Podpis(y)

Jméno (jména) Margarita García Martin, MUDr

Titul(y) Zástupce ředitele pro výzkum a inovace

Datum

36/116
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AJUNTAMENT DE L‘HOSPITALET DE LLOBREGAT (LH)

Podpis(y)

Jméno (jména) José Antonio Alcalde Martin

Titul(y) Vládní radní pro městskou agendu 2030/2050

Datum

37/116
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UNIVERZITA V GLASGOW (UoG) (právní název: Univerzitní soud Univerzity V Glasgow)

Podpis(y)

Jméno (jména) Diane Foster

Tituly) Vedoucí výzkumných smluv

Datum

38/116
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MĚSTSKÁ RADA EDINBURGHU (EDI)

Podpisy)

Jméno (jména) Gareth Barwell

Tituly) Ředitel společnosti Place

Datum

39/116
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FAKTUÁLNÍ PORADENSTVÍ SL (FACT)

Podpisy)

Jméno (jména)JOSEP LABORDA

Titul(y) CEO

Datum

40/116
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GRAD SARAJEVO (CoS)

Podpis(y)

Jméno (jména) Samir Avdi

Tituly) Starosta města Sarajeva

Datum

41/116
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UNIVERZITA TWENTE (UTW)

Podpis(y)

Jméno/jména prof.dr.ir. Bart HFJM Koopman

Titul(y) Děkan Fakulty strojírenských technologií

Datum

42/116
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SPOLEČNOST HELMOND (HEL)

Podpisy)

Jméno (jména) Rob Pingen

Tituly) Vedouci oddlení - Městská politika

Datum

43/116
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MĚSTSKÝ INSTITUT MĚSTSKÝ INSTITUT (LVOV)

Podpisy)

Jménoa) Olena Pavlyuk

Titul(y) Úřadující ředitel

Datum

44/116
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CENTER DE RECHERCHES ROUTIERES - OPZOEKINGSCENTRUM VOOR DE WEGENBOUW
(BRRC)

Podpisy)

Jméno (jména) Eva Van den Bossche

Funkce/funkce Generální ředitel/ka

Datum

45/116
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VEŘEJNÁ REGIONÁLNÍ DOPRAVA V BRUXELLU (BXL)

Podpis(y)

Jméno (jména) Fanny Mertz

Titul(y) Politický referent

Datum

46/116
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LUXEMBURSKÝ INSTITUT VĚDY A TECHNOLOGIE (SEZNAM)

Podpis(y)

Jméno (jména) Prof. Olivier Guillon

Titul(y) CEO

Datum

47/116
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Město Differdange (DIFF)

Podpis(y)

Jménoa) GuyALTMEISCH
Tituly) Starosta města Differdange

Datum

48/116
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INLECOM INNOVATION ASTIKI MI KERDOSKOPIKI ETAIREIA (INLE)

Podpisy)

Jméno (jména) Ioanna Fergadiotou

Funkce Ředitel, Vedoucí laboratoře Athens

Datum

49/116
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DIMOS EGALEO (AGL)

Podpisy)

Jméno (jména) Lampros Sklavounos

Titul(y) Starosta obce Aigaleo

Datum

50 / 116
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TRANSPORTOKONOMISK INSTITUTT (TOI)

Podpis(y)

Jmno (jména) Kjell Werner Johansen

Titul(y) Zástupce generálního ředitele

Datum

51/116

© DESCA - Vzorová konsorciální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-aQreoment.eu 
DESCA HE AP 2.0, 2025

http://www.desca-aQreoment.eu


Machine Translated by Google

Smlouva o konsorciu DynamiCity, finální verze, 16, 3. 2026

OBEC HOJE-TAASTRUP (HTK)

Podpis(y)

Jméno (jména) Lars Christensen

Titul(y) Vedoucí oddělení plánování a životního prostředí

Datum

52/ 116
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BAX INNOVATION CONSULTING SL (BAX)

Podpisy)

Jméno (jména) Sebastiaan van Herk

Titul(y) CEO

Datum

53/116
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ASOCIATIA DE DEZVOLTARE INTERCOMUNITARA ZONA METROPOLITANA CLUJ (CMA)

Podpisy)

Jméno(a) Zoltan Coraian

Funkce/funkce Generální ředitel

Datum

54/116
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INSTITUTUL ONKOLOGICKÝ PROF DR ION CHIRICUTA CLUJ-NAPOCA (IOCN)

Podpisy)

Jméno (jména) Ioan-Ctělin Vlad

Titul(y) Manažer/ka

Datum

55 / 116
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KODAŇ FRANCIE (CIZE)

Podpis(y)

Jméno (jména) Clotilde Imbert

Vlastník titulu(ů)

Datum

56 / 116
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HLAVNÍ MĚSTO PRAHA (PRA)

Podpisy)

Jméno/a Ing. Libor Šíma

Funkce/funkce Ředitel/ka odboru dopravy Magistrátu hl. m. Prahy

Datum

57 /
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MĚSTSKÁ ČÁST ISTANBUL (IMM)

Podpisy)

Jméno (jména) Y. Barbaros BYKSANAK

Titul(y) Vedoucí oddělení zahraničních vztahŮ

Datum

58 / 116
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OUTDOOR PROTI RAKOVINE GEMEINNUTZ1GE UNTERNEHMERGESELLSCHAFT (OAC),

Podpisy)

Jméno (jména) Petra Thaller

Titul(y) Zakladatel a prezident

Datum

59 /
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EVROPSKÉ REGIONÁLNÍ A MÍSTNÍ ZDRAVOTNICKÉ ORGÁNY ASBL (EUG)

Podpis(y)

Jméno/jména Andrea Pavlíčková

Titul(y) Předseda/ka EUREGHA

Datum

60/116

© DESCA - Vzorová konsorciální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-aQreoment.eu 
DESCA HE AP 2.0, 2025

http://www.desca-aQreoment.eu


Machine Translated by Google

Smlouva o konsorciu DynamiCity, finální verze, 16, 3. 2026

FUNDACIO TICSALUT (TIC)

Podpisy)

Jméno (jména) Joan Guanyabens Calvet

Tituly) Ředitel Fundació TIC Salut I Social

Datum

61/116
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MĚSTO KLUŽ (CLJ)

Podpisy)

Jméno (jména) Emil BOC

Titul(y) Starosta obce Cluj-Napoca

Datum

62/116
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PACIENTI S ONKOLOGICKÝM NEMOCEM V EVROPĚ (CPE)

Podpisy)

jméno (jména) Antonella Cardone

Funkce/funkce Generální ředitel/ka, Cancer Patients Europe

Datum

63/116
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GLOBÁLNÍ PROGRAMY BYCS (BYCS)

Podpisy)

Jméno (jména) MA de Vries

Titul(y) CEO

Datum

64/116
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PROVINCE OVERIJSSEL (OVE)

Podpisy)

Jméno (jmna) Cees Timmer

Titul(y) Vedoucí oddělení ekonomiky a kultury, finanční a právní oddělení Podepisující osoba EU

Datum

65/116

© DESCA - Vzorová konsorciální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreoment.eu 
DESCA HE AP 2.0, 2025

http://www.desca-agreoment.eu


Machine Translated by Google

Smlouva o konsorciu DynamiCity, finální verze, 16, 3. 2026

MOBYCON B.V. (MOBY)

Podpisy)

Jméno (jména) Martijn van de Leur

Funkce/funkce Ředitel Mobycon NL

Datum

66 /
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GRAD ZÁHŘEB (ZAG)

Podpisy)

Jménoa) Tomislav Tomaševi

Titul(y) Starosta města Záhřebu

Datum

67/116
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WROCLAW MIASTO (WRO)

Podpisy)

Jménoa) Dorota Olearniková

Funkce/funkce Ředitel/ka divize správy fondů

Datum

Podpisy)

Jméno (jména) Krzysztof Woda

Titul(y) Zástupce ředitele finanční divize

Datum

68/116
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OBEC BRESCIA(BRE)

Podpisy)

Jméno (jména) Massimo Molgora

Titul(y) Manažer/ka sektoru sociálních služeb

Datum

69 /
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Příloha 1: Součástí jsou informace O pozadí

STRANA 1

omezeníSpecifickéPopište pozadí Zvláštní omezení a/nebo podminky pro
a/nebo podmínky pro

FlexBike / FlexBSS:je modulární FlexBike / FloxBSS je

Rámec FlexBSS v rámci

70/116

Využití (článek 16.4 grantové dohody 

a její přiloha 5, oddíl „Přístupová práva 
k výsledkům a podkladům", pododdíl 

„Přístupová práva pro využití výsledků"

Pro účely využití zŮstává vlastnictví 

pozadí FlexBike / FlexBSS nezměněno.

Podle grantové dohody (článek 16.1) jsou podkladové znalosti definovány jako „data, know-how nebo informace (...). které jsou (...) potřebné 

k provedeni akce nebo využiti výsledků". Z tohoto dŮvodu musí být přístupová práva v zásadě udělena, ale strany musí identifikovat a mezi 

sebou se dohodnout na podkladových znalostech pro projekt. To je účelem této přílohy.

rozsah akce, včetně úpravy ukazatelů 

vhodnosti, systémů vážení a 

vizualizačnich výstupů; (b)

Podkladové informace Jsou projektovým 

partnerům poskytovány bezplatně, 

striktně v rozsahu nezbytném pro plnění 

projektových úkolů.

Platí následující podmínky: (a) Přístupová 

práva se vztahují na používání, 

konfiguraci a spuštění FlexBike /

pozadí vlastněné prijemcem, který vyVíjí 

rámec. Pro účely realizace akce je 

nezbytný přistup k FlexBike / FlexBSS

Přístupová práva k výsledkům 

vytvořeným během akce jsou 

udělována za spravedlivých a 
přiměřených podmínek v souladu s 
grantovou dohodou.

Rámec pro podporu rozhodování pro optimalizaci 

umístění stanic pro sdilení kol s využitím 

prostorových dat 5 vysokým rozlišením a 

vicekriteriálni analýzy. Nástroj hodnotí kanddátské 

lokality kombinací vnitřních charakteristik lokality 

s jejich

roli v celkové síti, explicitně zohledňující faktory, 

jako je směrovost ulic, sklon, dostupnost a 

prostorová soudržnost. Jeho modulární design 

umožňuje plánovačům vybrat relevantní kritéria a 

přiřadit váhy odrážející místní mobilitu, politiku 

nebo priority v oblasti zdraví.

implementace (článek 16.4 grantové 

dohody a její přiloha 5, oddíl „Přístupová 
práva k výsledkům a podkladům", 

pododdil „Přístupová práva k podkladům 

a výsledkům pro realizaci akce")

Přistup nezahrnuje

právo převodu, sublicencování.

Pokud jde o Fundació Eurecat (EUT), strany se dohodly, že podle jejich nejlepšího vědomí a svědomí se tímto pro Projekt identifikují a 

odsouhlasují následujíc Podklady. Specifická omezeni a/nebo podmínky budou uvedeny níže:

Plati následující podmínky týkající se 

využívání: (a)
Základni framework FlexBike / FlexBSS, 

včetně jeho algoritmů a softwarové 

architektury, nemohou být komerčně 
využívány jinými partnery bez 

výslovného písemného souhlasu 

vlastnika.
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ukazatele jsou zohledněny

Znebude
j5oUzveřejněno.

Know-how: Umělá inteligence a datová věda Přistup k tomuto know-how je Přístup k tomuto know-how je

pro

71/116

povoleno za předpokladu, že důvěrné 

nebo chráněné složky, jejichž pozadí

algoritmy dostupné třetím stranám 

mimo konsorcium; jakékoli úpravy 

nebo konfigurace vyvin@té během 

akce, které jsou specifické pro lokální 

datové sady nebo zaměřené na zdraví

nebo Si vyrobte FlexBike /

Zdrojový kód FlexBSS nebo základni

Vědecké publikace a diseminační 
aktivity jsou

© DESCA - Vzorová konsorclální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreementeu 
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nové znalosti, s výhradou ustanoveni 

grantové dohody.

projektovým partnerúm udělen bez 

licenčních poplatků výhradně za 

účelem realizace akce.

projektovým partnerům udělen bez 

licenčních poplatků výhradné za účelem 

realizace akce.

Základní informace zahrnují: (a) metody pro 

časoprostorové modelování poptávky po cyklistice 

a jejich vzorců užívání; (b) prediktivní modely pro 

dynamiku elektrokol; (c) datově řízené techniky 

pro prediktivní monitorování výkonu systémů 

údržby ve smíšených vozových parkech; (d) odborné 
znalosti v oblasti kombinovaní charakteristik 

městské sítě s modely umělé inteligence za účelem 

generování akčních ukazatelů pro plánování a 
provoz.

aplikovaná na systémy aktivní mobility a cyklistiky: 

Toto pozadí zahrnuje vlastní vědecké a technické 

know-how v aplikaci metod umělé inteligence, 

strojového učení a datové vědy v systémech aktivní 

mobility, se zvláštním zaměřením na sdílení kol a 

provoz elektrokol. Know-how je založeno na 

recenzovaném výzkumu a metodologickém vývoji 

zabývajícím se analýzou a predikcí chování cyklistů, 

využití infrastruktury a provozní dynamiky 5 vysokým 

prostorovým a časovým rozlišením.

Jakékoli komerční využití odvozených 
nástrojů, služeb nebo platforem 

založených na FlexBike / FlexBSS nad 

rámec Akce vyžaduje samostatnou 

licenční smlouvu.
A
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Toto know-how bylo ověřeno aplikacemi ve velkých

systémech sdílení kol V reálném světě.

Přístup k podkladovým Informacim

Akce.

Toto představuje stav V době podpisu této konsorciálni smlouvy.

72/ I 16

společností Eurecat. Integruje zdravotní data a 

vytváři personalizovaný zdravotní profil („fenotyp") 
uživatele. Na základě tohoto profilu poskytuje 

přizpůsobená, gamifikovaná doporučení na 
podporu zdravějšího chování v oblastech, jako je 

výživa, fyzická aktivita a řízení životního stylu.

BECOME: Systém digitálního zdravotního koučinku 
a personalizovaných doporučení vyvinutý BECOME pro realizaci Projektu je

Stranám udělen výhradně za účelem 

plnění jejich úkolů v rámci

© DESCA - Vzorová konsorciálni smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreement.eu 
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Přístupová práva k podkladovým 

informacím EUT budou poskytována 
za spravedlivých a přiměřených podmínek.

podmínky.
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PÁRTY 2

Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.

73/116

Žádné údaje, know-how ani informace společnosti FIT SOCIETA’ COOPERATIVA(FITIN) nepotřebuje jiná strana k realizaci 

Projektu (článek 16.1 a jeho příloha 5 Grantové smlouvy, oddíl „Přístupová práva“).

„přístupová práva k výsledkům a podkladům“, pododdíl „Přístupová práva k podkladúm a výsledkům pro provedení akce") 

nebo Využiti výsledků druhé strany (článek 16.1 a jeho příloha 5 Grantové dohody, oddíl „Přístupová práva k výsledkům a 

podkladům", pododdíl „Přístupová práva pro využití výsledků").
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STRANA 3

Popište pozadí

za využití výsledků")

Data budou zpřístupněna V Data budou vytvořena

uživatelŮ) U pacientů/přeživších Ůčelje povolen.

rakovina účastnících se klinických

studií DYNAMICITY

projekt.

Know-how, materiály, postupy a Know-how, materiály, postupy a metodologie Know-how, materiály, postupy a

je

Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.
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pseudonymizovaný režim. Pouze k použití pro 

účely této akce. Převod na třetí stranu není 

povolen. Komerčni účely nejsou povoleny.

Pokud jde o INSTITUT CATALA D‘ONCOLOGIA (ICO), strany se dohodly, že podle jejich nejlepšího vědomi a svědomí se tímto pro Projekt 

identifikují a odsouhlasují následující Podklady. Specifická omezení a/nebo podmínky budou uvedeny níže:

Zvláštní omezení a/nebo podmínky pro 

Využití (článek 16.4 grantové dohody a 

její přiloha 5, oddíl „Přístupová práva k 

výsledkúm a podkladům", pododdil 

„Přistupová práva

(sociodemografická,

psychosociální, lékařská a rodinná 

anamnéza, klinická data, behaviorální 

proměnné a použitelnost/zkušenosti

Zvláštní omezení a/nebo podmínky pro 

provádění (článek 16.4 grantové dohody a její 

příloha 5, oddil „Přístupová práva k výsledkům 

a podkladovým informacim", pododdil

„Přistupová práva k podkladovým informacim 

a výsledkům pro provádění akce")

Převod na třetí stranu neni povolen.

Komerčni použiti zakázáno.

poskytnuté ICO jsou určeny výhradně k použití 

pro tuto akci a nejsou poskytovány Jiným 

partnerům k použití mimo tento projekt. 

Pokud sije kterýkoli partner přeje použit 

mimo projekt, musí si od ICO vyžádat povolení 

k jejich použiti.

metodologie poskytnuté ICO jsou určeny 

výhradně k použití pro tuto akci a nejsou 

poskytovány jiným partnerům k použití 

mimo tento projekt. Pokud si je kterýkoli 

partner přeje použít mimo projekt, musí 

si od ICO vyžádat povolení k Jejich použití. 

Komerční účely nejsou povoleny.

metodologie

související s prevencí, diagnostikou, 

léčbou a výzkumem rakoviny, poskytované 

ICO pro návrh víceúrovňových intervenci.

k dispozici V pseudonymizovaném režimu.

Pouze k použití pro účely této akce.
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zdroje
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PÁRTY 4

Toto představuje stavvdobě podpisu této konsorciální smlouvy.

75 /

Žádné údaje, know-how ani informace nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu (článek 16.1 a jeho Přiloha 5 Grantové 

dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva k podkladovým 

informacím pro realizaci akce") nebo pro Využití výsledků této druhé strany (článek 16.1 a jeho Přiloha 5 Grantové dohody. 

Oddíl „Přístupová práva k výsledkúm a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva k využití výsledk").
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PÁRTY 5

Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.

76/116
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Žádné údaje, know-how ani informace UNIVERZITY V GLASGOW (UoG) nepotřebuje jiná strana k realizaci Projektu (článek 16.1 
a jeho příloha 5 Grantové smlouvy, oddíl „Přístupová práva").
„přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva k podkladovým informacím 
a výsledkům pro provedení akce") nebo Využití výsledků druhé strany (článek 16.1 a jeho příloha 5 Grantové dohody, 
oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva pro využití výsledků").
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PRTY6

Pokud jde o MĚSTSKOU RADU EDINBURGHU (EDI), strany se dohodly, že podle jejich nejlepšího vědomí a svědomí se timto pro Projekt identifikují a

odsouhlasují nsledující Podklady. Specifická omezeni a/nebo podminky budou uvedeny níže:

Popište pozadi Zvláštní omezení a/nebo podminky pro provádění Zvláštní omezení a/nebo padmínky pro Využití

(článek 16.4 grantové dohody a její přiloha S, oddil (článek 16.4 grantové dohody a jeji přiloha S,

oddil „Přistupová práva k výsledkům a

podkladům", pododdíl „Přistupová práva

podkladovým informacím a výsledkm pro

prováděni akce")

za využiti výsledků")

Paznatky, doporučení a dopad realizace K použití pouze pro účely projektu a bez K použití pauze pro účely projektu a bez

projektu relevantní pro účastníky a na úrovni předchoziho písemného souhlasu Městské rady předchoziho písemného souhlasu Městské

celé oblasti, kde jsou data k dispozici. Edinburghu nesmi být sdíleno 5 žádnými třetími rady Edinburghu nesmi být sdilena 5 žádnými

stranami mimo Konsorcium. třetími stranami mimo Konsorcium.

k dispozici. Tojey kontextu

implementaci projektu města následovníka.

Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.

77 / I 16

„Přístupová práva k výsledkům a podkladovým 
informacím", pododdíl „Přístupová práva k

o tom, že se jedná o město vedoucí, a o 
jeho sdílení 5 cilem informovat o
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PÁRTY 7

Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.

78/116

Žádné údaje, know-how ani informace společnosti FACTUAL CONSULTING SL (FACT) nepotřebuje jiná strana k realizaci Projektu 

(článek 16.1 a jeho příloha 5 Grantové smlouvy, oddíl „Přistupová práva").

„přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva k podkladovým informacím a 

výsledkům pro provedení akce") nebo Využití výsledků druhé strany (článek 16.1 a jeho příloha 5 Grantové dohody, oddíl 

„Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přistupová práva pro využití výsledků").

© DESCA - Vzorová konsorclální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreement.eu 
DESCA HE AP 2.0, 2025

http://www.desca-agreement.eu


Machine Translated by Google

Smlouva o konsorciu DynamiCity, finální verze, 16. 3. 2026

PRTY8

Popište pozadí

za využití výsledků")

Přístup je podmíněn:

autorizovaný d

-Nedůvrné městský

-Data a know-how týkající se městského

79/ 1 16

- Dodržování platných pravidel ochrany 

osobních údajú, soukromí a důvěrnosti.

Pokud jde o GRAD SARAJEVO (CoS), strany se dohodly, že podle jejich nejlepšiho vědomi a svědomí se timto pro Projekt identifikuji a 

odsouhlasují následující Podklady. Specifická omezení a/nebo podmínky budou uvedeny níže:

Jakékoli použití nad rámec Projektu 

vyžaduje předchozi pisemný souhlas 

CoS.

- Předchozí koordinace a schválení ze strany 

CoS pro jakékoli použiti mimo demonstrační 

oblast nebo mimo rámec projektu

„Přístupová práva k podkladovým informacím 

a výsledkům pro provádění akce")

-Znalosti a zkušenosti týkající se plánování 

řízení a provozu veřejné dopravy, služeb 

mlkromoblllty a

-Vyloučení veškerých osobních nebo citlivých 

zdravotních údajů, s výjimkou případů

explicitně 

anonymizováno

plánovací dokumenty a návrhy 
územních plánů týkajícich se zelen 
oblasti

Zvláštní omezeni a/nebo podminky pro 

Využití (článek 16.4 grantové dohody a 

její přiloha 5, oddil „Přístupová práva k 

výsledkům a podkladům", pododdíl 

„Přístupová práva

Zvláštní omezeni a/nebo podmínky pro 

provádění (článek 16.4 grantové dohody a její 

příloha 5, oddíl „Přístupová práva k výsledkům 

a podkladovým informacím", pododdíl

-Dostupnost dat je i nadále omezená a 

rozptýlená

parku Betanija /

Arboretum, včetně jeho role v rekreaci a 

ovzduší

provozovatelé a instítuce, což vytváří 

silnou potřebu integrovaného 

monitorování a plánování

• Respektováni vlastnických práv třetich stran 

(např. Lesnická fakulta, poskytovatelé služeb 

mobility)

- Vznikající, ale roztříštěná infrastruktura 

pro cyklistiku a mlkromobllltu.

Město Sarajevo má stávající Infrastrukturu 

městské mobility a aktivní mobility a 

související nedůvérné údaje, včetně, ale 

nikoli výhradně:
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Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.

80/116

kvalitní zmírňující zelené městské 

plochy.
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PÁRTY 9

Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.

81/116

Žádná data, know-howani informace UNIVERSITEIT TWENTE (UTW) nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu (článek 16.1 

a jeho Přiloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová 

práva k podkladovým informacím pro realizaci akce") nebo pro Využívání výsledků této druhé strany (článek 16.1 a jeho 

Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdil „Přístupová práva 

pro využití výsledk").
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PÁRTY 10

Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.

82/116

Žádné údaje, know-how ani informace o GEMEENTE HELMOND (HEL) nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu (článek 

16.1 a jeho Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladům", pododdíl „Přistupová práva k 

podkladům a výsledkům pro realizaci akce") nebo pro Využití výsledků této druhé strany (článek 16.1 a jeho Přiloha 5 Grantové 

dohody).
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PÁRTY 11

Toto představuje stavvdobě podpisu této konsorciální smlouvy.

83/116
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Žádná data, know-how ani informace MĚSTSKÉHO ÚSTAVU MĚSTSKÉHO INSTITUTU (LVOV) nepotřebuje jiná strana pro realizaci 

Projektu (článek 16.1 a jeho Příloha 5 Grantové smlouvy. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladům", pododdíl 

„Přístupová práva k podkladům a výsledkúm pro realizaci akce") nebo pro Využívání výsledkú této druhé strany (článek 16.1 a 

jeho Příloha 5 Grantové smlouvy. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladům", pododdíl „Přístupová práva pro využiti 

výsledků").
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PARTY 12

Pokud jde o CENTER DE RECHERCHES ROUTIERES - OPZOEKINGSCENTRUM VOOR DE

Popište pozadí

za využití výsledků")

Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.
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Soubor dat shromážděný
BRRC na alespoň 1/10

Zvláštní omezení a/nebo podmínky pro 

Využití (článek 16.4 grantové dohody a 

její přiloha 5, oddíl „Přístupová práva k 
výsledkům a podkladům“, pododdil 

„Přistupová práva

orientační bod pro všechny - region 

hlavního města Bruselu).

WEGENBOUW (BRRC) se strany dohodly, že podle jejich nejlepšího vědomí a svědomí se tímto pro Projekt identifikují a odsouhlasují 
následujíci Podklady. Specifická omezeni a/nebo podmínky budou uvedeny níže:

Přistup k těmto údajúmje projektovým 

partnerům udělen bezplatné výhradně za 

účelem realizace akce.

„Přístupová práva k podkladovým informacim 
a výsledkům pro provádění akce")

Přistup k těmto údajům je projektovým 
partnerům udélen bezplatně výhradně 

za účelem realizace akce.Pěši sit regionu Brusel-hlavní město

(městská
Demonstrátor: Bezbariérový

Zvláštní omezení a/nebo podmínky pro 

provádění (článek 16.4 grantové dohody a její 

příloha 5, oddíl „Přístupová práva k výsledkům 

a podkladovým informacim", pododdíl
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PRTY13

Popište pozadi

za využití výsledků")

organizace Brussels Mobility.

Toto představuje stavvdobě podpisu této konsorciální smlouvy.

85/116

ověřené a validované metodiky vyvinuté Belgickým 
výzkumným centrem pro silniční dopravu jménem

(článek 16,4 grantové dohody a její příloha 

5, oddil „Přistupová práva k výsledkům a 
podkladovým informacím", pododdíl

Údaje o kvalité, pohodlí a přístupnosti chodnikú: 
Tyto údaje budou shromažďovány pomoci

Pokud jde o SERVICE PUBLIC REGIONAL DE BRUXELLES (BXL), strany se dohodly, že podle jejich nejlepsího vědomí a svědomí se timto pro 

Projekt identifikují a odsouhlasují následující Podklady. Specifická omezeni a/nebo podmínky budou uvedeny níže:

Zvláštní omezeni a/nebo podminky pro
Implementaci

Zvláštní omezeni a/nebo podminky pro 

Využití (článek 16.4 grantové dohody a její 

příloha 5, oddil „Přístupová práva k 

výsledkům a podkladům", pododdíl 

„Přistupová práva

Přistup k těmto údajům je projektovým 
partnerúm udělen bezplatně výhradně za 

účelem realizace akce.

Přistup k těmto údajům je projektovým 
partnerm udelen bezplatné výhradně 

za účelem realizace akce.

„Přistupová práva k podkladovým

informacím a výsledkům pro implementaci 
akce")
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PÁRTY 14

Popište pozadí

za využití výsledků")

Lokální digitálni dvojče).

Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.

86/116

Pokud jde o LUXEMBURSKÝ INSTITUT VÉDY A TECHNOLOGIE (SEZNAM), strany se dohodly, že podle jejich nejlepšího vědomí a svědomí se 

tímto pro Projekt identifikují a odsouhlasují následující Podklady. Specifická omezení a/nebo podmínky budou uvedeny níže:

„Přístupová práva k podkladovým informacím 

a výsledkům pro provádění akce")

Přístup k tomuto softwaru (nikoli k 

podrobnostem implementace a nikoli k 

dostupnosti zdrojového kódu) bude stranám 

projektu k dispozici na vyžádání (v závislosti 
na dostupnosti personálu).

Zvláštní omezeni a/nebo podminky pro 

Využití (článek 16.4 grantové dohody a 

její přiloha 5, oddil „Přístupová práva k 

výsledkům a podkladům", pododdíl 
„Přístupová práva

© DESCA - Vzorová konsorclální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreement.eu 
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Zvláštní omezeni a/nebo podmínky pro 

provádění (článek 16.4 grantové dohody a její 

příloha 5, oddíl „Přístupová práva k výsledkům 
a podkladovým informacím", pododdíl

Pokud má Přijemce zájem o používání 

softwaru společnosti LIST k využití 
vlastních výsledků, měla by být uzavřena 

dohoda, která upraví specifika tohoto 

využití.

Lokální digitálni dvojče (LIST Interní ref.: 
S2025-037-
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PÁRTY 15

Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.

87/116

Žádná data, know-how ani informace o VILLE DE DIFFERDANGE (DIFF) nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu (článek

16.1 a jeho Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", Pododdíl „Přístupová 

práva k podkladovým informacím pro realizaci akce") nebo pro Využívání výsledků této druhé strany (článek 16.1 a jeho 

Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", Pododdíl „Přístupová práva 

pro využití výsledků").
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PÁRTY 16

Popište pozadí

za využití výsledků")

Šíření od tentoGamifikovaná aplikace Synair-G.

přijemcúm této konsorclální smlouvy přistup bez

licenčních poplatků, aby mohli přijemci této

Tento přistup se nevztahuje nakonsorclální smlouvy realizovat danou akcl.

třetím stranám bez předchozí dohody.

Toto představuje stav V době podpisu této konsorciálni smlouvy.

88/116

pozadí prijemců mimo konsorcium 

vyžaduje odpovídající uvedení INLE.

Pokud jde o INLECOM INNOVATION ASTIKI MI KERDOSKOPIKI ETAIREIA (INLE), strany se dohodly, že podle jejich nejlepšího vědomí a 

svědomí se timto pro Projekt identifikují a odsouhlasují následující Podklady. Specifická omezení a/nebo podmínky budou uvedeny níže:

Aplikace bude přepracována a rozšířena, aby 

podporovala demonstrační projekt v Řecku a 

potenciálně i další pilotní projekty. INLE poskytuje

Zvláštní omezení a/nebo podmínky pro 

Využití (článek 16.4 grantové dohody a 

její přiloha 5, oddíl „Přístupová práva k 

výsledkúm a podkladům", pododdil 

„Přistupová práva„Přístupová práva k podkladovým informacím 

a výsledkům pro provádění akce")

Zvláštní omezení a/nebo podmínky pro 

provádění (článek 16.4 grantové dohody a její 

příloha 5, oddil „Přístupová práva k výsledkům 

a podkladovým informacim", pododdíl
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PÁRTY 17

Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.

89/116

Žádná data, know-how ani informace společnosti DIMOS EGALEO (AGL) nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu (článek 

16.1 a její Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým Informacím", Pododdil „Přístupová 

práva k podkladovým informacím pro realizaci akce") nebo pro Využívání výsledků této druhé strany (článek 16.1 a jeho Příloha 

5 Grantové dohody. Oddíl „Přistupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", Pododdíl „Přístupová práva pro využití 

výsledků").
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PÁRTY 18

Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.

90/116

Žádná data, know-how ani informace TRANSPORTOKONOMISK INSTITUTT (TOI) nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu 

(článek 16.1 a jeho Přiloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladům", Pododdíl „Přístupová 

práva k podkladům a výsledkům pro realizaci akce") nebo pro Využívání výsledků této druhé strany (článek 16.1 a jeho Přiloha 

5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladům", Pododdíl „Přístupová práva pro využití výsledků").
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Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.

91/116

© DESCA - Vzorová konsorclální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreement.eu 
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Žádné údaje, know-how ani informace obce HOJE-TAASTRUP (HTK) nepotřebuje jiná strana k realizaci Projektu (článek 16.1 a 
jeho příloha 5 Grantové dohody, oddíl „Přistupová práva").
„přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva k podkladovým informacím 
a výsledkům pro provedení akce") nebo Využití výsledků druhé strany (článek 16.1 a jeho příloha 5 Grantové dohody, 
oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva pro využití výsledků").
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Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.

92/116

Žádná data, know-how ani informace společnosti BAX INNOVATION CONSULTING SL (BAX) nepotřebuje jiná strana pro 

realizaci Projektu (článek 16.1 a její Přiloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým 

informacím", Pododdíl „Přístupová práva k podkladovým informacím pro realizaci akce") nebo pro Využívání Výsledku této 

druhé strany (článek 16.1 a jeho Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím" 

Pododdíl „Přistupová práva pro využití výsledků").
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PÁRTY 21

Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.

93/116

Žádn údaje, know-how ani informace ASOCIATIA DE DEZVOLTARE INTERCOMUNITARA ZONA METROPOLITANA CLUJ (CMA) 

nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu (článek 16.1 a jeho Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům 

a podkladům", pododdíl „Přístupová práva k podkladům a výsledkům pro realizaci akce") nebo pro Využívání výsledků této druhé 

strany (článek 16.1 a jeho Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkúm a podkladům", pododdíl „Přistupová 

práva pro využití výsledkú").
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Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.

94/116

Žádn data, know-how ani informace z INSTITUTULU ONCOLOGIC PROF DR ION CHIRICUTA CLUJ-NAPOCA (IOCN) nepotřebuje 

jiná strana pro realizaci Projektu (článek 16.1 a jeho Přiloha 5 Grantové dohody, Oddil „Přístupová práva k výsledkúm a 

podkladovým informacím“, Pododdíl „Přístupová práva k podkladovým informacím pro realizaci akce") nebo pro Využívání výsledků 

této druhé strany (článek 16.1 a jeho Přiloha 5 Grantové dohody, Oddil „Přístupová práva k výsledkúm a podkladovým informacím", 

Pododdíl „Přístupová práva pro využití výsledků").
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Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.

95/116

Žádné údaje, know-how ani informace společnosti COPENHAGENIZE FRANCE (CIZE) nepotřebuje jiná strana k realizaci Projektu 
(článek 16.1 a jeho přiloha 5 Grantové dohody, oddíl „Přístupová práva").
„přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva k podkladovým informacím a 
výsledkům pro provedení akce") nebo Využití výsledků druhé strany (článek 16.1 a jeho příloha 5 Grantové dohody, oddíl 
„Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva pro využití výsledků").
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Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.

96/116

Žádná data, know-how ani informace společnosti HLAVNÍ MĚSTO PRAHA (PRA) nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu 

(článek 16.1 a jeho Přiloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladům", pododdíl „Přistupová práva 

k podkladům a výsledkům pro realizaci akce") nebo pro Využívání výsledků této druhé strany (článek 16.1 a jeho Příloha 5 

Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkm a podkladům", pododdíl „Přístupová práva pro využití výsledků").
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Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.

97/116
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Žádná data, know-howani informace MĚSTA ISTANBUL (IMM) nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu (článek 16.1 a 

jeho Příloha 5 Grantové dohody, Oddil „Přístupová práva k výsledkům a podkladům", Pododdíl „Přístupová práva k podkladům 

a výsledkům pro realizaci akce") nebo pro Využívání výsledků této druhé strany (článek 16.1 a jeho Příloha 5 Grantové dohody. 

Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladům", Pododdíl „Přístupová práva pro využiti výsledků").
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PARTY 26

Pokud jde o VENKOVNÍ SPOLEČNOST PROTI RAKOVINĚ (OAC), strany se dohodly, že podle jejich nejlepšino vědomí a svědomí se timto pro Projekt identifikují

a odsouhlasuji následujici Podklady. Specifická omezeni a/nebo podmínky budou uvedeny níže:

Popište pozadí Zvláštní omezení a/nebo podmínky pro provádění Zvláštni omezeni a/nebo podminky pro Využiti

(článek 16.4 grantové dohody a její příloha 5, oddil (článek 16.4 grantové dohody a její přiloha 5,

„Přistupová práva k výsledkúm a podkladovým oddil „Přístupová práva k výsledkum a

informacím", pododdil „Přistupová prva k podkladům”, pododdil „Přístupová práva

podkladovým informacím a výsledkům pro

provádění akce’)

za využití výsledků")

Platí následující podmínky týkající se využíváni;

uznáván a po mezinárodně

za předpokladu, že jsou součástí patentovaných

98/116

(c) Vědecké publikace a šiření poznatk na 
základe podkladových informaci jsou povoleny

Základni informace zahrnuji návrh kurikula, 
výukové materiály, jednotky pro samostudium, 
četbu, doplňková videa, školicí manuál OAC a 

souvisejíci pedagogické koncepty. Tento 
manuál integruje lékařské, fyziologické, 

psychologické, právní a nutriční aspekty 
podpory onkologických pacientů spolu s 

praktickými implementačními strategiemi a Je

(c) Veškeré adaptace, překlady nebo kontextové 
implementace vyvinuté během akce se považují za 

nové znalosti a podléhaji ustanovením grantové 
smlouvy, aniz by to ovlivnilo vlastnictvi původních 
vzdělávacích informaci OAC.

(b)Jakékali použiti materiálů OAC-Training 
nad rámec Akce - včetné jejich začlenní do 
externích certifikačních programů pro 
profesionální vzdělávací služby - vyžaduje 
samostatnou licencl nebo písemný souhlas od 
Outdoor Against Cancer;

úspéšném absolvováni uděluje kredity za dalši 

lékařské vzdělávání (CME).

OAC-Training Je zázemím organizace Outdoor 
Against Cancer.
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Pro účely využití zůstává vlastnictví podkladů 
pro škalení OAC nezměněno.

(b) Přistup nezahrnuje právo převádět, 
sublicencovat, distribuovat nebo zpřistupňovat 
materiály OAC-Training třetim stranám mimo 
konsorcium;

Přistupová práva k výsledkům vytvořeným 

bhem akce jsou udlována za spravedlivých 
a přiměřených podminek V souladu S 
grantovou dohodou.

Za účelem realizace akce jsou projektovým 
partnerm udělována přistupová práva k 

podkladovým materiálům OAC-Training bezplatně, 
striktně omezena na to, co je nezbytné pra plnění 
projektových úkolů.

OAC-Training: je digitální vzdělávací program 
vyvinuty organizaci Outdoor Against Cancer, 

který vybavuje odborniky znalostmi, 
dovednostmi a kompetencemi pro podporu 
lidí postižených rakovinou prostřednictvím 

zdravotní výchovy založené na důkazech, 
individuálně definovaného poradenství v 
oblasti fyzické aktivity, psychosociální podpory 
a bezpečné praxe specifické pro dany kontext.

Je navržen tak, aby školitelé, kliničti lékaři, 
terapeuti a dalšl odborníci mohli poskytovat 
bezpečnou. Informovanou a holistickou 
podporu pacientům S rakovinou a tém, kteří 

ji přežili, a to jak v komunitě, tak 1 v klinické 

praxi.

Platí následující padminky

(a) Přístupová práva se vztahují na používání 
struktur vzdělávacích osnov, vzdělávacích materiál, 
hodnotícich rámců a souvisejícího výukového 

obsahu pro integraci, kontextovou adaptaci a 
poskytování v rámc Akce;

(a) Podkladové materiály OAC-Training, 
včetné jejich učebnich osnov, manuálů, 
struktur výukových jednotek a návrhu 
hodnocení, nesmí být komerčné využívány, 

subllcencovány ani integrovány do 

samostatných produktů a služeb jinými 
partnery bez předchozího písemného souhlasu 
vlastníka podkladových materiálů; ndlio
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nabídek školení jinými nebo extern

partnery bez výslovné písemné dohody;

Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.

99/116

Pro účely využití zůstává vlastnictví 
základního know-how nezměněno.

(d) aplikované znalosti Z dlouhodobé 
implementace V kontextech prevence, 
rehabilitace a komunitní podpory zdraví.

Přistupová práva nezahrnují právo převádět, 
formalizovat nebo kodifikovat toto know-how 

do samostatných školicích programů, manuálú 

nebo komerčních produktů mimo rámec Akce 
bez souhlasu vlastníka stávajících znalostí.

Přístup k výsledkům vytvořeným bhem 

akce je udělován 2a spravedlivých a 
přiměřených podminek V souladu S 

grantovou dohodou.

Přistup k tomuto know-how je projektovým 

partnerm udělován bez licenčních poplatků, 
výhradně za účelem realizace akce a pouze v 
rozsahu nezbytném k plnní projektových 

úkolů.

prostředi a je nezbytný pro projektové 
aktivity zahrujíci rozvoj školení, zapojení 
zúčastněných stran a složky budování 

kapacit.

Odborné a vědecké know-how a 
informace: Zdravotní výchova, udržitelná 

změna chováni a strukturovaná fyzická 

aktivita a pohyb.

Platí následující podminky:

(a) Základní know-how nesmi být 
komerčně využiváno, licencováno ani 
začleňováno do služeb nebo

(b) Použití výsledků pro vědecké publikace, 
politická doporučení a siřeni je povoleno 
za předpokladu, že podkladové 

patentované know-how není zveřejněno 

způsobem, který by umožňoval replikaci 

mimo konsorcium.

Toto know-how je nezbytné pro efektivní 
implementaci akce, zejména S ohledem na 
kvalitu intervencí, zapojeni účastnikú a 
udržitelnost výsledků projektu.

(b) metody na podporu udržitelné změny 

chování prostřednictvím informací, 
motivace, posíleni postaveni, sociální 
podpory a formování návyků;

Pozadí zahrnuje:
(a) odborné znalosti V navrhování formátŮ 

zdravotní výchovy, které převádějí vědecké

poznatky do přístupného, prakticky
orientovaného učení;

Toto know-how je založeno na 
interdisciplinárních přístupech 
kombinujících různé obory související se 
zdravím (včetně mediciny, sportovní vědy, 

zdravotnické vědy, behaviorální vědy atd.).
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školení (např. chráněné prvky kurikula, 
hodnotící nástroje nebo certifikačni 

mechanismy) nejsou zveřejněny způsobem, 

který by umožňoval replikaci mimo 
konsorcium.

(c) zkušenosti se strukturováním a 
realizaci intervenci v oblasti fyzické aktivity, 
které lze přizpůsobit populacim, jsou 

schopnostem a prostředí; různé
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Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.
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Žádné údaje, know-how ani informace EVROPSKÝCH REGIONÁLNÍCH A MÍSTNÍCH ZDRAVOTNICKÝCH ORGÁNŮ ASBL (EUG) nepotřebuje 
jiná strana pro realizaci Projektu (článek 16.1 a jeho Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým 

informacím", Pododdil „Přístupová práva k podkladovým informacím pro realizaci akce") nebo pro Využívání výsledků této druhé strany 

(článek 16.1 a jeho Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", Pododdíl „Přístupová 

práva pro využití výsledků").
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Popište pozadi

za využití výsledkú“)

ProZnalosti a zkušenosti získan účely využiti nejsou udělována

wellness

Generál metodologické Na komerční jiné účely se neposkytuji
žádná práva rebo

Z tentoVyužití

FTSS v kontextu katalánského

zdravotní péče ekosystém.

Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.
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včetně kritérií na vysoké úrovni 
používaných k posouzení obsahu.

Souvislosti. Jakékoli zneužití vyžaduje

samostatnou písemnou dohodu s FTSS.

znalosti týkajicí se akreditace a hodnocení 
aplikací digitálního zdravotnictví, vyvinuté

žádná přístupová práva. Jakékoli použití 

nad rámec realizace Projektu vyžaduje 

předchozí písemný souhlas FTSS.

„Přístupová práva k podkladovým informacím 

a výsledkům pro provádění akce")

Zvláštní omezeni a/nebo podmínky pro 

Využití (článek 16.4 grantové dohody a 

jeji přiloha 5, oddil „Přístupová práva k 

výsledkům a podkladům", pododdil 

„Přistupová práva

Pokud jde o FUNDACIO TICSALUT (TIC), strany se dohodly, že podle jejich nejlepstho vědomi a svědomí se timto pro Projekt identifikují a 

odsouhlasují následujicí Podklady. Specifická omezeni a/nebo podminky budou uvedeny níže:

funkčnosti, zabezpečení, použitelnosti a 

technologické robustnosti.

Zvláštní omezeni a/nebo podminky pro 

provádění (článek 16.4 grantové dohody a její 

příloha 5, oddil „Přístupová práva k výsledkm 

a podkladovým informacim", pododdil

prostřednictvím účasti FTSS V projektu 
Label2Enable (1 01 057522) týkající se 

vyvoje a implementace rámc podporujícícl 

označováni kvality a hodnoceni zdravi a 
aplikací, včetně znalosti normy ISO/CEN- 

TS 82304-2.
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Přistup je udělen pouze V rozsahu for 

nezbytné k

realizaci Projektu, a to bezplatně a nevýhradně. 

Podklady zústávají výhradním vlastnictvím 

FTSS a nelze je upravovat, distribuovat ani 

komerčně využívat bez předchozího písemného 
souhlasu.

Přistup je udělen pouze V rozsahu for 

nezbytné k

realizaci Projektu, a to bezplatně a nevýhradně. 
Podklady zústávají výhradním vlastnictvím 

FTSS a nelze je upravovat, distribuovat ani 

komerčně využívat bez předchozího pisemného 
souhlasu.
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Toto představuje stav V době podpisu této konsorciální smlouvy.
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Žádné údaje, know-how ani informace MĚSTA KLUŽ-NAPOKA (CLJ) nepotřebuje jiná strana k realizaci Projektu (článek 16.1 a 
jeho příloha 5 Grantové dohody, oddíl „Přistupová práva").
„přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva k podkladovým informacím 
a výsledkům pro provedení akce") nebo Využití výsledků druhé strany (článek 16.1 a jeho příloha 5 Grantové dohody, 
oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva pro využití výsledků").
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Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.
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Žádné údaje, know-how ani informace organizace CANCER PATIENTS EUROPE (CPE) nepotřebuje jiná strana k realizaci Projektu 

(článek 16.1 a jeho přiloha 5 Grantové smlouvy, oddíl „Přistupová práva").

„přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva k podkladovým informacím a 

výsledkům pro provedení akce") nebo Využití výsledků druhé strany (článek 16.1 a jeho příloha 5 Grantové dohody, oddíl 

„Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva pro využití výsledků").
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Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.
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Žádné údaje, know-how ani informace o BYCS GLOBAL PROGRAMS (BYCS) nepotřebuje jiná strana k realizaci Projektu (článek 
16.1 a jeho přiloha 5 Grantové smlouvy, oddíl „Přístupová práva").
„přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva k podkladovým informacím 
a výsledkům pro provedení akce") nebo Využití výsledků druhé strany (článek 16.1 a jeho příloha 5 Grantové dohody, 
oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva pro využití výsledků").
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Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.
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Žádná data, know-howani informace PROVINCIE OVERIJSSEL (OVE) nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu (článek 16.1 

a jeho Přiloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladům", pododdíl „Přístupová práva k 

podkladům a výsledkům pro realizaci akce") nebo pro Využivání výsledkŮ této druhé strany (článek 16.1 a jeho Přiloha 5 

Grantové dohody, Oddil „Přístupová práva k výsledkům a podkladům", pododdíl „Přístupová práva pro využití výsledků").
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Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.
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Žádná data, know-howani informace společnosti MOBYCON BV (MOBY) nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu (článek 

16.1 ajeji Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová 

práva k podkladovým informacím pro realizaci akce") nebo pro Využívání výsledků této druhé strany (článek 16.1 a jeho 

Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva 

pro využiti výsledků").
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Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.
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Žádná data, know-how ani informace společnosti GRAD ZAGREB (ZAG) nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu (článek 

16.1 ajeji Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová 

práva k podkladovým informacím pro realizaci akce") nebo pro Využívání Výsledků této druhé strany (článek 16.1 a jeho 

Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva 

pro využiti výsledků").
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Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.
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Žádná data, know-how ani informace města WROCLAW MIASTO (WRO) nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu (článek 

16.1 a jeho Příloha 5 Grantové dohody, Oddil „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdil „Přístupová 

práva k podkladovým informacím pro realizaci akce") nebo pro Využívání výsledků této druhé strany (článek 16.1 a jeho

Příloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", pododdíl „Přístupová práva 

pro využiti výsledků").
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Toto představuje stav v době podpisu této konsorciální smlouvy.
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Žádná data, know-howani informace OBCE BRESCIA(BRE) nepotřebuje jiná strana pro realizaci Projektu (článek 16.1 a její 

Přiloha 5 Grantové dohody. Oddíl „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým Informacím", Pododdíl „Přístupová práva k 

podkladovým informacim pro realizaci akce") nebo pro Využívání výsledků této druhé strany (článek 16.1 a jeho Příloha 5 

Grantové dohody, Oddil „Přístupová práva k výsledkům a podkladovým informacím", Pododdil „Přístupová práva pro využiti 

výsledků").
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Příloha 2: Přístupový dokument

PŘISTOUPENÍ

nové strany

[Zkratka projektu] Konsorciální smlouva, verze [..., RRRR-MM-DD]

[OFICIÁLNÍ NÁZEV NOVÉ STRANY, JAK JE UVEDENO V GRANTOVÉ SMLOUVĚ]

[OFICIÁLNÍ JMÉNO KOORDINÁTORA, JAK JE UVEDENO V GRANTOVÉ DOHODĚ]

Tento dokument o přistoupení byl vyhotoven ve dvou originálech, které řádně podepíší níže podepsaní zmocnění zástupci.

[Datum a místo]

[VLOŽTE NZEV NOVÉ STRANY]

Podpis(y)

Jméno/jména

Titul(y)

[Datum a místo]

[VLOŽTE JMÉNO KOORDINÁTORA]

Podpis(y)

Jméno/jména

Titul(y)

110/116

timto souhlasi S tím, že se stane smluvní stranou výše uvedené konsorciální smlouvy, a přijímá veškerá práva a povinnosti 

smluvní strany počínaje [datum].

tímto potvrzuje, že konsorcium na schúzi konané dne [datum] přijalo přistoupení [název nové strany] ke konsorciu 5 

účinností od [datum].
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Příloha 3: Seznam třetích stran pro zjednodušený převod dle oddílu 8.3.2.

Propojená třetí stranaPřijemce Popis

INSTITUT CATAL
D‘ONKOLOGIE (ICO)

111 /116

DE BELLVITGE (IDIBELL), PIC 
999600618, sesidlemv

IDIBELL se zúčastní jako třetí strana, 

která poskytne bezplatný věcný příspěvek.

Avenida Gran Via Hospitalet 199-203, 

08908, Hospitalet de Llobregat, 

Španělsko.

IDIBELL je nezisková výzkumná 

organizace, která řídí výzkum 

prováděný ICO. Na tento příspěvek se 

nevztahuje žádný rozpočet. Během 

projektu bude celý rozpočet (příspěvek 

EK) finančně spravován společností 

IDIBELL.
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FUNDACIO INSTITUT
BIOMEDICKÝ VÝZKUM
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Příloha 4: Identifikované subjekty pod stejnou kontrolou dle oddílu 9.5]
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Non -Disclosure8greement,for DypapiCity. Extemal Expert édxisow. Board.membsrs.

Such information will include, without Emitation

113/116

4. Confdential Information cannot be provided, 
delivered or disclosed to any third party different 
from the Staff which needs to know such

"Disclosing Party means the Party which 
discloses Confdential Information;;

DznapyCi,External Expert Advisory Board CEEAB) is 
a consultative body without direct decision faculty that 
strongly influences the progress of the project. t will 
contribute to the attainment of high-quality project 
outcomes that are aligned with society‘s needs, values 
and expectations; hence, maximizing impact and 
outcomes uptake The EEAB will contribute upon 
request of the Project Board whenever the project 
approaches planned milestones, to revise the work 
done (mainly deliverables, and publications) and to 
provide their critical insight The EEAB will be invited to 
attend project‘s specific meetings or events, for which 
DynanyCirywill cover any travel and subsistence costs.

"Receiving Party" means the party which 
receives the Confidential Information

1,5 the terms ofany other agreement enteredoto 
between the Parties and the exchange of 
opinions, negotiations and proposals in this 
regard

1.4. commercial information, including but not 
limited to operations, planning, marketing, 
interests and products; and

1.1. commercial secrets (regardless they are 
protected or not by copyright, patent or 
trademark (registered or not))

By virtue of the foregoing. Eurecat is interested in 
protecting the confidentiality of the Confidential 
Information, as it is defined hereafter, in accordance 
with the following terms

© DESCA - Vzorová konsorciální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreementeu 
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"Effective Date" means the last of the dates 
stated below, in this Agreement, in both signatures 
of Eurecat and the EEAB member

1. The following definitions shall apply to the present 
Agreement

1.2. financial information, including but not limited 
to pricing information;

Příloha 5: Dohoda o mlčenlivosti pro externí poradní radu expertů 
dohodnutá podle oddílu 6]

1.3. technical information, including but not limited 
to investigation, development, technical 
processes, data, designs and know-how;

"Process means by operation of law, by order or 
determination of a Court. Tribunal or any other 
competent judicial authority, or the rules, 
requirements. order or petition of any competent 
administrativě and regulatory authority.

2. Partes acknowedge that the disclosure of any 
Confidential Information shall be subject to the 
terms of this Agreement

Eurecat acts as coordinator and authorized signer for 
the project DynamiCity: Empowering walking, 
cycling and micro-mobility for cancer prevention 
and cleaner, healthier and better-connected cities 
whose Grant Agreement (GA) number is 101270042. 
DgnamCity has several beneficiaries who are being 
represented by Eurecat in this agreement and for which 
all guarantees, and liabilities are extended accordingly. 
In consequence hereinafter, the references to Eurecat 
in this agreement includes the DynamCity, 
beneficiaries. Hereinafter, Eurecat, and the EEAB 
member will be individually referred as the "Party", and 
collectively as the Parties"

The present non-disclosure agreement {the 
Agreement") is entered into on the Effective Date (as 

this term is further defined) between Fundacjó Eurecat 
(Eurecat) and the "EEAB member which is defined 
below as Receiving Party

"Confidential Information" means every 
information provided by the Disclosing Party to the 
Receiving Party, as these terms are further defined, 
regardless of its form or content and the medium 
through which the information is released, including 
but not limited to all tangible, intangible, written, 
oral, visual, electronic present or future 
information, acquired in any form or at any time, 
including but not limited to postal mail, fax e-mail, 
text message (SMS) or visual inspection during any 
visit to the facilities and establishments of the 
Disclosing Party.

3. The Receiving Party will use Confidential 
Information (a) with the strictest confidentiality; (b) 
only to achieve the Purpose (c) with not less 
diligence than the Receiving Party would use to 
protect its own information of a similar nature; and 
(d) to prevent any use of Confidential Information 
that might violate this Agreement and/or the 
communication of Confidential Information to a 
non-authorised third party, Likewise, the Receiving 
Party undertakes in the strictest sense to not use 
Confidential Information for the beneft of the 
development of its activity or its competitive 
positioning

The parties may exchange Confidential Information a5 
this term is defined hereafter. for the to properly assess 
the DvnanCity Project (the Purpose) Becauseofthe 
nature of the matters discussed, the parties sign this 
Non-Disclosure Agreement to ensure open 
communication

"Staff means employees, managers and 
professional advisors of the Receiving Party.

http://www.desca-agreementeu


Machine Translated by Google

Smlouva o konsorciu DynamiCity, finální verze, 16, 3. 2026

eurecal

114/116

In any case the Receiving Party shall only 
provide the corresponding authority with 
the strictly necessary information to 
comply with such requirement.

9. This Agreement does not impose tD Eurecat the 
obligation to exchange Confidential Information, 
move forward with the Purpose or any other 
business opportunity. or to buy. sell, license. 
transfer or otherwise make use of technology, 
services, or products.

7.2. is made available to the public. provided 
that such publicity does not result from 
any fault. action. omission or intervention 
of the Receiving Party;

7.4. it is independently developed by the 
Receiving Party. without being based. 
directly or indirectly, in the Confidential 
Information and without any infringement 
of the present Agresment;

7.5. it is disclosed by the Receiving Party with 
the prior written consent of the Disclosing 
Party: or

© DESCA - Vzorová konsorciální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreementeu 
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7.3. it is received by the Receiving Party 
through athird party whois not subject to 
the confidentiality duty concerning the 
Disclosing Party,

A.uML
DynamiCity

information in relation to the Purpose to be 
achieved In this respect the Receiving Party 
undertakes, before disclosing Confidential 
Information, to (0 inform the Staff of the 
confidentiality obligations under the present 
Agreement and to (m) obtain the signature of a 
binding agreement to be entered into by the Staff, 
which will contain confidentiality provisions that will 
be substantially identical to those stablished under 
the present Agreement

10. The EEAB member will not aoquire under this 
Agreement any intellectual property right 
(including, in a non-exhaustive way, patent rights.

8. The EEAB member acknowledges that Eurecat has 
no responsibility (nor give any statement, 
declaration. expression of opinion or warranty in 
this respect) regarding the accuracy or 
completeness of the Confidential Information or 
any oral communication in this regard

6 Both parties agree without any prior written consent 
of the other Party that this Agreement may appear 
in an article, advertisement, or publicity, which 
publishes mentions, or involves, the other Party‘s 
name (even though a meeting or discussion has 
taken place beteen the Parties).
Wth respect to personal details, apart from being 
subject to the confidentiality obligations set out in 
this Agreement, etther Party will comply with the 
applicable regulation in terms of data protection 
and will adopt any technical and or organisational 
measures that might be necessary to protect such 
data.

5. Notwithstanding clause 4 above, the Receiving 
Party shall be responsible for any infringement of 
this Agreement regardless of whether those 
infringements are made by the Staff (with or without 
Receiving Party‘s knowledge)
In this sense, the Receiving Party acknowledges 
that any infringement ofthis Agreement of its terms 
and conditions. by the Receiving Party itself or its 
Staff. could irreparably harm the Disclosing Party. 
For this reason, the Receiving Party agrees that in 
the event of nfringement the Disclosing Party will 
have the right to claim for the damages caused, 
without prejudice of any other appropriate legal 
actions. In this sense, the Receiving Party 
undertakes to hold harmless the Disclosing Party of 
any losses, responsiblities, costs, charges, and 
expenses that may arse asacusequeace of the 
infringement of the obligations derived from the 
present Agreement

Limitations
7. This Agreement does not impose to the Receiving 

Party any obligation regarding the Confidential 
Information when:

7.1. the Receiving Party is able to prove that 
such information was already in its 
possession or knowledge before the 
signature of this Agreement and that it 
was legally obtained from the Disclosing 
Party or a third party without 
confidentiality obligation.

7.6. its disolosure is required in the framework 
of any Process. taking into account that 
(a) the Receiving Party must, immediately 
after becoming aware of the Process and 
before disclosing any Confidential 
Information provided that this is permitted 
according to law, notify the Disclosing 
Party of the existence of such Process. 
providing copy of the documents and 
information required and (b) the 
Receiving Party must not deliver or 
disclose Confidential Information in the 
framework of a Process until the 
Disclosing Party has previously done the 
following
(0 have asked for protection to the legal 
and governmental authorities which had 
initiated the Process and such request 
had been denied or had been subject to 
unreasonable conditions and/or 
limitations;
(ii) to nave consented in writing the 
delivery or disclosure of information in the 
framework of the Process and
(iii) to have not carried out any action to 
protect its interests concerning 
Confidential Information within the 14 
days following the receipt of the notice 
sent by the Receiving Party regarding its 
obligation to deliver or disclose 
Confidential Information in the framework 
of the Process
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Any change of contact person, domicile, phone 
number or e-mail will be notified in writing to the 
other Party.

18 The present Agreement represents the complete 
understanding between the Parties regsrding the 
issues discussed herein and replaces any previous 
agreement, either oral or written, 8s well 88 sny 

previous oral communications. Any additions or 
amendments to the present Agreement must be 
sgreed in writing and signed by both Parties. Any 
fault or delay in complying sny provisions under the 
present Agreement will not imply 8 waiver to such 
provisions or to any other provision under this 
Agreement.

12 The present Agreement cannot be assigned nor 
transferred by sny of the Parties without the prior 
written consent of the other Party.

14. Unless otherwise sgreed in wnting. the Receiving 
Party‘s duty to protect Confidential Information will 
expire in five (5) years to be counted after the 
final payment of the DynamiCity project ("the 
purpose”), in September 2029 unless the date 
is amended.

© DESCA - Vzorová konsorciální smlouva pro program Horizont Evropa, www.desca-agreementeu 
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11 The present Agreement does not constitute sny 
agency.joint venture or corporate relationship.

Notices to be made by virtue of the present 
Agreement will be in writing and will be (at the 
election of the Party‘s which will send the notice); 
00 personally delivered. (m) sent by certified mail or 
registered fax, with acknowledgment of receipt (iii) 
sent by e-mail with acknowledgment of receipt or 
(i) sent by courer.

17 The present Agreement might be documented in 
two or more identical copies and each of them will 
be considered ss onginsl. understanding that sll 
such copies are part of the Agreement provided 
that 9 representstive duly authorised by each Party 
has signed such copies

20 The Farties designate the following domiciles, 
phone numbers and e-mails for issuing and 
receiving noticest

To the attention of [ ] 
Phone number. [ ] 
E-mail: [..] 
Postal Address: [ j

13 No-one different from the Parties will have any right 
under the present Agreement.

nliin
DynamiCity

16 Immediately after the expiration date of this 
agreement and, in any event, in the case described 
under olsuse 15 above the Receiving Party will 
return to the Disclosing Party all documents or any 
material which contsins and includes Confidential 
Information. Likewise, the Disclosing Party must 
destroy all documents or any msterisl which 
contains or includes Confidentisl Information, and 
certify in writing that the Confidential Information 
and the corresponding copies have been 
destroyed.

15 This Agreement might be terminsted by any of the 
Parties. at any moment, by means of s written 
notice From the moment in which the
corresponding Party has received the referred 
written notice, the provisions of the present 
Agreement will cesse to be binding between the 
Parties in relation to any information disclosed from 
one Party to the other Party sfter such dste. In any 
case, and sccording to Clsuse 11. this Agreement 
will still be binding between the Parties in relstion 
to the Confidential Information which had been 
disclosed before the termination ofthe Agreement.

copyrights or trademarks) and, for the svoidsnce of 
sny doubt, none of the rights or licenses in the 
Confidential Information are granted to the other 
Party, except for, in any case, those limited rights 
necessary to carry out the Purpose, as it is 
foreseen in the present Agreement The 
Confidential Information ofone Party, including any 
right, title or interest, will remain of the sole and 
exclusive property of such Perty

To the attention of Patricis Castillo (Head of EU 
programmes)
Phone number. (+34) 93 238 14 00
E-mail: patricia. castillo@geurecst.org
Postal Address AVENIDA UNIVERSITAT
AUTONOMA 23, CERDANYOLA DEL VALLES 
08290 (BARCELONA) Spain

21. Any disputes or claims that may arse from this 
Agreement, will be governed by the Spanish lsw. 
Likewise. the Perties irrevocably and 
unconditionally agree that such disputes and 
claims will be exclusively subject to the jurisdiction 
of the Courts and Tribunsls of the city of Barcelona 
(Spain).

19. In the event that some or most of the provisions in 
this Agreement, might be considered. for any 
resson, void, illegal or unenforceable, such 
invalidity, illegality and unenforcesbility will not 
sffect other provisions of this Agreement, and it will 
be interpreted as i such void, illegal or 
unenforceable provision Was never included in this 
Agreement and its provisions will have force and 
effect according to its original terms

http://www.desca-agreementeu
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Position [=l
Address: [ _

Signature
Name [ ]

Signature:_________________________
Name CarlesFraderaRiera by virtue of public deed 
of attorney granted before the Notary Public of 
Barcelona Joan Carles Ollé Favar on 10" of July 
2018 under number 1.433 of his protocol.
Position: BDD and attorney-in-fact
Address: Paro Tecpolóain.del Valis. 
evoguda.UoiversitaBut00Qoa 23 
08290 Cerdaoypladel Valas.(Spain)
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Dohoda O mlčenlivosti pro členy externí expertní poradní rady DynamiCity

Mezi tyto informace budou mimo jiné patřit:

(„Eurecat") a „člen EEAB", který je níže definován jako přijímající strana.

„Přijímající strana" znamená stranu, která přijímá důvrné informace.

Dohoda o mlčenlivosti pro zajištění otevřené komunikace

1. Pro tuto dohodu se použijí následujicí definice:

DynamiCity Členové externí odborné poradní rady NDA Strana 1 ze 4

Eurecat vystupuje jako koordinátor a oprávněný podepisující subjekt pro 
projekt DynamiCity: Posílení chúze, cyklistiky a mikromobility pro prevenci 
rakoviny a čistší, zdravější a lépe propojená města

„Zveřejňující strana" znamená stranu, která zveřejní důvěrné 
informace;

„Proces" znamená ze zákona, na základě příkazu nebo rozhodnuti 
soudu, tribunálu nebo jiného přislušného soudního orgánu, nebo 
na základ pravidel, požadavků, příkazu nebo petice jakéhokoli 
příslušného správního a regulačního orgánu.

„Zaměstnanci" znamenají zaměstnance, manažery a odborné 
poradce přijímající strany.

jehož číslo grantové smlouvy („GA") je 101 270042.
DynamiCity má v této smlouvě několik příjemců, kteří jsou zastoupeni 
společností Eurecat, a pro které jsou veškeré záruky a závazky odpovídajícím 
způsobem rozšířeny.
V důsledku toho odkazy na Eurecat v této dohode dle zahrnují i DynamiCity.

Tato dohoda o mlčenlivosti ( „Smlouva") se uzavírá dnem účinnosti (jak je 
tento pojem dále definován) mezi Nadací Eurecat

přijemci. Dále budou Eurecat a člen EEAB jednotlivě označováni jako 
„Strana" a společně jako „Strany".

„Datum účinnosti" znamená poslední Z níže uvedených dat v této 

Smlouvě, podepsaných oběma stranami, členem Eurecat a členem 
EEAB;

Na základ výše uvedeného má společnost Eurecat zájem na ochran 
důvěrnosti DŮverných informaci
Informace, jak jsou definovány dále, v souladu s následujícími pojmy:

Strany si mohou vyměňovat důvěrné informace, jak je tento pojem 
definován dále, za účelem řádného posouzení projektu DynamiCity („Účel"). 
Vzhledem k povaze projednávaných záležitostí strany podepisují tuto

Externí expertní poradní rada DynamiCity („EEAB") je poradní orgán bez 
přímé rozhodovací pravomoci, který silně ovlivňuje průběh projektu. Bude 
přispívat k dosažení vysoce kvalitních výsledků projektu, které jsou v 
souladu s potřebami, hodnotami a očekáváními společnosti, a tím 
maximalizovat dopad a využití výsledků. EEAB bude na žádost projektové 
rady přispívat, kdykoli se projekt přiblíží plánovaným milníkům, k revizi 
provedené práce (zejména výstupů a publikací) a k poskytnutí svého 
kritického pohledu. EEAB bude zvána k účasti na konkrétních schůzkách 
nebo akcich projektu, na které DynamiCity uhradí veškeré cestovní náklady 
a náklady na pobyt.

„Důvěrné informace" znamenají veškeré informace poskytnuté 
Zpřístupňující stranou Přijímajicí straně, jak jsou tyto pojmy dále 
definovány, bez ohledu na jejich formu nebo obsah a médium, 
kterým jsou informace zveřejněny, včetně, ale nikoli výhradně, všech 
hmotných, nehmotných, písemných, ústnich, vizuálních, 
elektronických, současných nebo budoucich informací získaných v 
jakékoli formě nebo kdykoli, včetně, ale nikoli výhradně, poštou, 
faxem, e-mailem, textovými zprávami (SMS) nebo vizuální kontrolou 
během jakékoli návštěvy zařízení a provozoven Zpřístupňující strany.

3. Přijímajíci strana bude použivat Dúvěrné informace (a) s nejpřisnější mlčenlivostí;
(b) pouze k dosaženi Účelu; (c) s ne menši pči, než jakou by Přijímající strana 
vynaložila na ochranu vlastních informací podobné povahy: a (d) zabránit 
jakmukoli použiti Důvěrných informaci, které by mohlo porušovat tuto 
Smlouvu, a/nebo sdělení Důvěrných informaci neoprávněné třeti stranč.
Stejně tak se Přijímající strana v nejpřisnějším slova smyslu zavazuje, že 
nebude Důvěrné informace použivat ve prospěch rozvoje své činnosti nebo 
svého konkurenčního postaveni.

1.3 technické informace, včetně, ale nikoli výhradně, výzkumu, 
vývoje, technických procesú, dat, návrhů a know-how;

1.4. obchodní informace, včetné, ale nikoli výhradně, provozních 
informací, plánování, marketingu, zájmů a produktů; a

4. Důvěrné informace nemohou být poskytovány, doručovány ani sdělovány 
žádné třetí straně, kromě Zaměstnanců, kteři je potřebují znát.

2. Strany berou na vědomí, že zveřejnění jakýchkoli důvrných informací se 
bude řídit podmínkami této Smlouvy.

1.1. obchodní tajemství (bez ohledu na to, zda je chráněno 
autorským právem, patentem nebo ochrannou 
známkou (registrovanou či nikoliv));

1.2 finanční informace, včetně, ale nikoli výhradně, informací o 
cenách;

1.5. podmínky jakékoli jiné dohody uzavřené mezi stranami a výměna 
názorů, jednání a návrhy v tomto ohledu.
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Omezení

DynamiCity Členové externí odborné poradni rady NDA Strana 2ze4

Pokud jde o osobní údaje, kromě povinnosti mlčenlivosti stanovené V 
této Smlouvě bude každá ze stran dodržovat platné předpisy týkající 
se ochrany údajú a přijme veškerá technická a/nebo organizační 
opatření, která mohou být nezbytná k ochraně těchto údajú.

zaslané Přijímající stranou ohledně její povinnosti dodat 
nebo zveřejnit Důvěrné informace v rámci Procesu.

která bude obsahovat ustanovení o důvěrnosti, jež budou v podstatě 
shodná s ustanoveními stanovenými v této dohodě.

V tomto smyslu Přijímající strana bere na vědomí, že jakékoli porušení 
této Smlouvy, Jejích podmínek samotnou Přijímající stranou nebo 
jejími Zaměstnanci by mohlo způsobit nenapravitelnou újmu 
Zpřístupňovající straně.
Z tohoto důvodu Přijímající strana souhlasí s tím, že v případě porušení 
bude mít Zpřístupňující strana právo požadovat náhradu způsobené 
škody, aniž by byly dotčeny jakékoli jiné příslušné právní kroky. V 
tomto smyslu se Přijímající strana zavazuje zbavit Zpřístupňující stranu 
odpovědnosti za jakékoli ztráty, odpovědnosti, náklady, poplatky a 
výdaje, které mohou vzniknout v důsledku porušení povinností 
vyplývajících z této Smlouvy.

V každém případě poskytne přijímající strana příslušnému 
orgánu pouze informace nezbytně nutné k splnění 
takového požadavku.

6. Obě strany se dohodly bez předchozího písemného souhlasu druhé 
strany, že tato Smlouva se může objevit v článku, reklamě nebo 
publicitě, která zveřejňuje, zmiňuje nebo zahrnuje jméno druhé strany 
(i když mezi stranami proběhlo setkání nebo diskuse).

5. Bez ohledu na ustanovení 4 výše je Přijímající strana odpovědná za 
jakékoli porušení této Smlouvy, bez ohledu na to, zda k těmto 
porušením došlo Zaměstnancem (s vědomím Přijímající strany či bez 
něj).

9. Tato Smlouva neukládá společnosti Eurecat povinnost vyměňovat Si 
důvěrné informace, pokračovat v plnění Účelu nebo jakékoli jiné 
obchodní příležitosti, ani nakupovat, prodávat, licencovat, převádět 
nebo jinak využívat technologie, služby nebo produkty.

7.1. Přijímající strana je schopna prokázat, že tyto informace 
měla v držení nebo o nich věděla již před podpisem této 
Smlouvy a že je získala legálné od Zpřístupňovající strany 
nebo třetí strany bez povinnosti mlčenlivosti.

8. Člen EEAB bere na vědomí, že Eurecat nenese žádnou odpovědnost (ani 
neposkytuje žádné prohlášení, deklaraci, vyjádření názoru ani záruku 
v tomto ohledu) ohledně přesnosti nebo úplnosti důvěrných informací 
nebo jakékoli ústní komunikace v tomto ohledu.

10. Člen EEAB nezíská na základě této Smlouvy žádná práva duševního 
vlastnictví (včetně, neúplným způsobem, patentových práv.

7.4. jsou nezávisle vyvinuty Přijímající stranou, aniž by byly 
přímo či nepřímo založeny na Důvěrných informacích a 
bez jakéhokoli porušení této Smlouvy;

7.3. jsou Přijímající stranou obdrženy prostřednictvím třetí 
strany, která nepodléhá povinnosti mlčenlivosti týkající 
se Zpřístupňovající strany;

7.2. je zpřístupněna veřejnosti za předpokladu, že takové 
zveřejnění není důsledkem zavinění, Jednání, opomenutí 
nebo zásahu Přijímající strany;

7.5. jsou zveřejněny Přijímající stranou s předchozím písemným 
souhlasem Zpřístupňovající strany; nebo

7.6. jeho zveřejnění je vyžadováno V rámci jakéhokoli Procesu, s 
přihlédnutím k tomu, že (a) Přijímající strana musí 
neprodleně poté, co se o Procesu dozví, a před 
zveřejněním jakékoli Důvěrné informace, za předpokladu, 
že je to povoleno zákonem, informovat Zpřístupňovající 
stranu o existenci takového Procesu a poskytnout kopli 
požadovaných dokumentů a informací, a (b) Přijímající 
strana nesmí v rámci Procesu poskytnout ani zpřístupnit 
Důvěrné informace, dokud Zpřístupňovající strana 
předem neučiní následující: (i) nepožádá o ochranu 
soudní a vládní orgány, které Proces zahájily, a tato 
žádost bude zamítnuta nebo bude podrobena 
nepřiměřeným podmínkám a/nebo omezením; (ii) 

písemně souhlasí s dodáním nebo zveřejněním informací 
v rámci
Procesu a (iii) neprovede žádné kroky na ochranu svých 
zájmů týkajících se Důvěrných informací do 14 dnů od 
obdržení oznámení.

7. Tato Smlouva neukládá Přijímající straně žádnou povinnost týkající se 
Důvěrných informací, pokud:

DynamiCity

informace týkající se Účelu, kterého má být dosaženo. V tomto ohledu se 
Přijímající strana zavazuje před zveřejněním Důvěrných informací (i) 
informovat Zaměstnance o povinnostech mlčenlivosti podle této Smlouvy a 
(ii) zajistit podpis závazné dohody, kterou Zaměstnanci uzavřou.

eurecat
Centre Tecnologic de Catalunya •
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Doba trvání a ukončení

Od Eurecatu:

K rukám: Patricie Castillo (vedoucí programů EU)

Členem EEAB:

Závěrečná ustanovení

DynamiCity_Členové externí odborné poradní rady_NDA Strana 34

Oznámení učiněná na základě této Smlouvy budou mít 
písemnou formu a budou (dle volby Strany, která oznámení 
zašle): (i) doručena osobně; (ii) zaslána doporučenou poštou 
nebo doporučeným faxem s potvrzením o doručení; (iii)

Jakákoli změna kontaktní osoby, bydliště, telefonního čísla 
nebo e-mailové adresy bude druhé straně oznámena písemně.

Telefonní číslo: (+34) 93 238 14 00
E-mail: patricia.castillo@eurecat.org
Poštovní adresa: AVENIDA UNIVERSITAT AUTONOMA 23, CERDANYOLA DEL
VALLES 08290 (BARCELONA) Španělsko

autorská práva nebo ochranné známky) a pro vyloučení 
jakýchkoli pochybností se druhé straně neudělují žádná práva 
ani licence k Důvěrným informacím, s výjimkou omezených 
práv nezbytných k provedení Účelu, jak je stanoveno v této 
Smlouvě. Důvěrné informace jedné ze stran, včetně jakéhokoli 
práva, titulu nebo podílu, zůstanou výhradním a výhradním 
vlastnictvím této strany.

zasláno e-mailem S potvrzením o přijetí; nebo (iv) zasláno 
kurýrem.

12. Tato Smlouva nemůže být postoupena ani převedena žádnou 
ze Stran bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany.

K rukám: [...]
Telefonní číslo: [...]
E-mail: [..]
Poštovní adresa: [...]

14. Není-li pisemně dohodnuto jinak, povinnost Přijímajíci strany chránit 
důvěrné informace vyprší za pet (5) let počínaje poslední platbou 
projektu DynamiCity („účel“), tedy v září 2029, pokud se datum nezmění.

18. Tato Smlouva představuje úplnou dohodu mezi stranami 
ohledně zde projednávaných otázek a nahrazuje veškeré 
předchozí dohody, ať už ústní nebo písemné, jakož i veškeré 
předchozí ústní komunikace. Veškeré dodatky nebo změny 
této Smlouvy musí být odsouhlaseny písemně a podepsány 
oběma stranami. Jakékoli pochybení nebo zpoždění v plnění 
jakýchkoli ustanovení této Smlouvy neznamená zřeknutí se 
těchto ustanovení ani jakéhokoli jiného ustanovení této 
Smlouvy.

15. Tuto Smlouvu může kterákoli ze Stran kdykoli vypovědět písemnou 
výpovědí. Okamžikem, kdy příslušná Strana obdrží uvedenou 
písemnou výpověď, přestávají být ustanovení této Smlouvy mezi 
Stranami závazná ve vztahu k jakýmkoli informacím sděleným jednou 
Stranou druhé Straně po tomto datu. V každém případě a v souladu S 
článkem 11 bude tato Smlouva mezi Stranami i nadále závazná ve 
vztahu k Důvěrným informacím, které byly sděleny před ukončením 
Smlouvy.

17. Tato Smlouva může být sepsána ve dvou nebo více identických 
kopiích a každá z nich bude považována za originál s tím, že 
všechny
Tyto kopie jsou součástí Smlouvy za předpokladu, že je 
podepsal zástupce řádně zmocněný každou ze stran.

19. V případě, že by některá nebo většina ustanovení této Smlouvy 
mohla být z jakéhokoli důvodu považována za neplatná, 
nezákonná nebo nevymahatelná, taková neplatnost, 
nezákonnost a nevymahatelnost neovlivní ostatní ustanovení 
této Smlouvy a bude vykládána, jako by takové neplatné, 
nezákonné nebo nevymahatelné ustanovení nikdy nebylo do 
této Smlouvy zahrnuto, a její ustanovení budou mít platnost 
a účinnost v souladu s jejich původními podmínkami.

16. Ihned po datu skončení platnosti této smlouvy a v každém případě v 
případě popsaném v článku 15 výše vráti přijímajíci strana 
zpřistupňovající straně veškeré dokumenty nebo materiály, které 
obsahují a zahrnují důvěrné informace. Zpřistupňovající strana 
rovněž zniči veškeré dokumenty nebo materiály, které obsahují nebo 
zahrnují důvěrné informace, a pisemně potvrdí, že důvěrné informace 
a jejich odpovídající kopie byly zničeny.

11. Tato Smlouva nepředstavuje žádné zastoupení, společný podnik 
ani korporátní vztah.

13. Nikdo jiný než Strany nebude mít podle této Smlouvy žádná 
práva.

21.Veškeré spory nebo nároky, které mohou vzniknout Z této 
Smlouvy, se řidí španělským právem.
Strany se rovněž neodvolatelně a bezpodmínečně dohodly, že takové spory a 
nároky budou výhradně podléhat Jurisdikci soudů a tribunálů města Barcelony 
(Španělsko).

20. Strany určují následující bydliště, telefonní čísla a e-mailové 
adresy pro zasílání a přijímání oznámení:

DynamiCity
eurecal
Centre Tecnologic de Catalunya •

mailto:patricia.castillo@eurecat.org


Machine Translated by Google

Podpisy

Nadace Eurecat Účastník: [ČLEN EEAB]

Podpis:

Jméno. [ ]

zmocnění uděleného před notářem

Barcelona Joan Carles Ollé Favaró 10. července

201 8 pod číslem 1.433 jeho protokolu.

Pozice: BDD a advokát Pozice: [ ]

Adresa: Parc Tecnolgic del Vallés Adresa: f]
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Avinguda Universitat Autnoma, 23
08290 Cerdanyola del Valles (Španělsko)

Podpis:____________________
Jméno: Carles Fradera Riera, na základě veřejné listiny

nlfie
DynamiCity

eurecal
Centre Tecnclogic de Catalunya •



Příloha č.4k DZ

Hlavní město Praha

RADA HLAVNÍHO MĚSTA PRAHY

USNESENI
Rady hlavního města Prahy

k realizaci mezinárodního projektu DYNAMICITY v rámci dotačního programu Horizont Evropa

Rada hlavního města Prahy

I. bere na vědomí

informaci O mezinárodním projektu DYNAMICITY, která je přílohou Č. 1 důvodové zprávy

II. souhlasí

III.

Termín: 30.5.2026

S návrhem Smlouvy O konsorciu uzavírané mezi hl.m. Praha a dalšími partnery projektu 
DYNAMICITY, která je přílohou č. 1 tohoto usnesení

číslo 933
ze dne 11.5.2026

ukládá
1. I. náměstkovi primátora Mqr. Ing, Jaromírovi Beránkovi

1. předložit Zastupitelstvu hl.m. Prahy návrh dle bodu II. tohoto usnesení
Termín: 28.5.2026

2. MHMP-ODOMHMP
1. podepsat za hl.m. Praha Smlouvu o konsorciu specifikovanou v bodu II. tohoto 

usnesení po předchozím schválení bodu II. tohoto usnesení v Zastupitelstvu 
hl.m. Prahy



Termín: 31.5.2029
Kontrolní termín: 30.6.2026
Kontrolní termín: 30.6.2027
Kontrolní termín: 30.6.2028

Termín: 31.5.2029
Kontrolní termín: 30.6.2026
Kontrolní termín: 30.6.2027
Kontrolní termín: 30.6.2028

Předkladatel: I. náměstek primátora Mgr. Ing. Jaromír Beránek

Na vědomí:

Mgr. Ing. Jaromír Beránek V. r.
I. náměstek primátora hl.m. Prahy

R-57786
I. náměstek primátora Mgr. Ing. Jaromír Beránek, MHMP - ODO MHMP, MHMP -
PRI MHMP
odborům MHMP

Tisk:
Provede:

doc. MUDr. Bohuslav Svoboda, CSc. V. r. 
primátor hl.m. Prahy

3. MHMP - PRI MHMP
1. poskytnout odboru ODO MHMP po dobu trvání projektu součinnost při plnění 

bodu III.2.2. tohoto usnesení

2. realizovat projekt DYNAMICITY za hl.m. Praha po předchozím schválení bodu II. 
tohoto usnesení v Zastupitelstvu hl.m. Prahy a činit veškeré administrativní kroky 
související s výkonem funkce Project Legal Signatory
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CONSORTIUM AGREEMENT

BETWEEN:

3.115

FUNDACIO EURECAT (EUT), PIC 928030235, with legal address in AVENIDA UNIVERSITA!
AUTONOMA 23, 08290 CERDANYOLA DEL VALLES (BARCELONA), SPA1N, the Coordinator.

FACTUAL CONSULTING SL (FACT), PIC 906285454, with legal address in JOSEP VALLS 13, 2ON 
A, 08195 SANT CUGAT DEL VALLES, SPAIN,

THE CITY OF EDINBURGH COUNCIL (EDI), PIC 953520671, with legal address in HIGH STREET, 
EH1 1YJ EDINBURGH, UNITED KINGDOM,

FIT SOCIETA' COOPERATIVA (FITIN), PIC 877035492, establishedin VIA MERULANA 272, 0O1B5
ROMA, ITALY,

AJUNTAMENT DE L'HOSPITALET DE LLOBREGAT (LH), PIC 971668401, with legal address in 
PLACA DE L AJUNTAMENT 11, 08901 L HOSPITALET DE LLOBREGAT. SPAIN,

UNIVERSITY OF GLASGOW (UoG), PIC 999974165, charity no: SC004401, with legal name THE 
UNIVERSITY COURT OF THE UNIVERSITY OF GLASGOW and address i n UNIVERSITY AVENUE, 
G12 8QQ GLASGOW, UNITED KINGDOM,

GRÁD SARAJEVO (CoS), PIC 917748332, with legal address In HAMDIE KRESEVLJAKOVICA 3, 
71000 SARAJEVO, BOSNIA AND HERZEGOVINA,

INSTITUT CATALADONCOLOGIA (ICO), PIC 998420031, with legal address inAV. GRAM VIA DE
L'HOSPITALET 199-203, 08908 L'HOSPITALET DEL LLOBREGAT, SPAIN,

MUNICIPAL INSTITUTION CITY INSTITUTE (LVIV), PIC 928510870, with legal address in RYNOK 
SQUARE 1, 79008 LVIV, UKRAINE,

CENTRE DE RECHERCHES ROUTIERES - OPZOEKINGSCENTRUM VOOR DE WEGENBOUW 
(BRRC), PIC 999512542, with legal address in BOULEVARD DE LA WOLUWE 42, 1200 
BRUXELLES, BELGIUM,

SERVICE PUBLIC REGIONAL DE BRUXELLES (BXL), PIC 991252022, with legal address in 
PLACE SAINT-LAZARE 2-4, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, BELGIUM,

UNIVERSITEIT TWENTE(UTW), PIC 999900833, with legal address In DRIENERLOLAAN 5, 7522 
NB ENSCHEDE, NETHERLANDS,

GEMEENTE HELMOND (HEL), PIC 997610469, with legal address in WEG OP DEN HEUVEL 35, 
5701 NV HELMOND, NETHERLANDS,

THIS CONSORTIUM AGREEMENT isbased upon Regulation (EU) No 2021/695 of the European 
Parliament and of the Council of 28 April 2021 establishing Horzcn Europe - the Framewok 
Programmefor Research and Innovation (2021-2027), laying down its rjlesfor partie pation and 
dissemination (hereinafter referred to as “Horizon Europe Regulation"), and on the European 
Commission’s Lump Sum Grant Agreement and its Annexes, and is made on 1st June 2026 
hereinafter referred to as the Effective Date.

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen: eu 
DESCA HE AP 2.0. 2025
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4:115

LUXEMBOURG INSTITUTE OF SCIENCE AND TECHNOLOGY (UST), PIC 934320200, with legal 
address in 5 AVENUE DES HAUTS FOURNEAUX, 4362 ESCH SUR ALZETTE, LUXEMBOURG,

OUTDOOR AGAINST CANCER GEMEINNUTZIGE UNTERNEHMERGESELLSCHAFT (OACh FIC 
915638873, with legal address in PRINZREGENTENSTRASSE 97, 81677 MUNCHEN, GERMANY,

INLECOM INNOVATION ASTIKI Ml KERDOSKOPIKI ETAIREIA(INLE), PIC 917706913, with legal 
address in TATOIOU 11 KIFISSIA, 145 61 ATHINA, GREECE,

DIMOS EGALEO (AGL), PIC 933973716, with legal address in IERA ODOS 364 St. & KALVOU SL, 
122 43 EGALEO, GREECE,

HOJE-TAASTRUP KOMMUNE (HTK), PIC 996565294, with legal address In BYGADEN 2, 2630 
TAASTRUP, DENMARK,

BAX INNOVATION CONSULTING SL (BAX), PIC 998806479, with legal address in CALLE CASP 
116-118, 5, 08013 BARCELONA, SPAIN,

COPENHAGENIZE FRANCE (CIZE), PIC 914553055, with legal address in 3 AVENUE FRÉDÉRIC 
LOISEAU, 44500 LA BAULE, FRANCE,

MUNICIPIUL CLUJ-NAPOCA (CLJ), PIC 966466485, with legal address in MOTILOR STRADA 1 3, 
400001 CLUJ NAPOCA, ROMANIA,

ASOCIATIADE DEZVOLTARE INTERCOMUNITARA ZÓNA METROPOLITAN A CLUJ (CM A). PIC 
918382227, with legal address in STRADA MIKLOS ZRINYi 7 AP 2. 400071 CLUJ-NAPOCA 
ROMANIA,

HLAVNI MĚSTO PRAHA (PRA), PIC 920245888, with legal address in MARIÁNSKÉ NAMESTI 2/2,
11000 PRAHA, CZECH REPUBLIC,

VILLE DE DIFFERDANGE (DIFF), PIC 893706785, with legal address in 40 AVENUE CHARLOTTE
4530 DIFFERDANGE, LUXEMBOURG,

ISTANBUL METROPOLITAN MUNICIPALITY (IMM), PIC 998498795, with legal address in
KEMALPASA NEIGHBORHOOD, 15 TEMMUZ SEHITLERI STREET NP5, 34134 FAITH, ISTAMBUL
TURKEY,

EUROPEAN REGIONAL AND LOCAL HEALTH AUTHORITIES ASBL (EUG), PIC 952736038, with 
legal address in AVENUE DE TERVUEREN 67, 1040 ETTERBEEK, BELGIUM,

FUNDACIO TICSALUT (TIC), PIC 998928408, with legal address in CARRER ROC BORONAT 81, 
08005 BARCELONA, SPAIN,

INSTITUTUL ONCOLOGIC PROF DR ION CHIRICUTA CLUJ-NAPOCA (IOCN), PIC 989404075, with 
legal address in STRADA REPUBLICII 34-36, 400015 CLUJ-NAPOCA, ROMANIA,

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen. eu 
DESCA HE AP 2.0. 2025

hcrcinaftcr, jointly or individually, referred to as "Beneficiaries" or "Beneficiary

TRANSPORTOKONOMISK INSTITUTT (TOI), PIC 99951302, with legal address in 
GAUSTADALLEEN 21, 0349 OSLO, NORWAY,
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Hereinafter , jointly or individually,] referred to as "Associated Partners" or "Associated Partner",

relating to the Action entitled

in short

Dynamicity

hereinafter referred to as "Project"

WHEREAS:

NOW, THEREFORE, IT IS HEREBY AGREED AS FOLLOWS:

5. 115

PROVINCIE OVERIJSSEL (OVE), PIC 924194467, withlegal address in LUTTENBERGSTRAAT 2, 
8000 GB ZWOLLE, NETHERLANDS,

COMUNE Dl BRESCIA (BRE), PIC 996500401, with legal address in PIAZZA LOGGIA 1, 25121 
BRESCIA, ITALY,

WROCLAW MlASTO(WRO), PIC 998000215, with legal address i n PLAC NOWYTARG1 8, 50-141 
WROCLAW, POLAND,

MOBYCON BV (MOBY), PIC 997829010, with legal address in HOOIKADE 13, 2623 EW DELFT, 
NETHERLANDS,

GRÁD ZAGREB (ZAG), PIC 989531727, with legal address inTRG STJEPANA RADICA 1, 10 000
ZAGREB, CROATIA,

Empowering walking, cycling and micro-mobility for cancer prevention and cleaner, healthier 
and better-connected cities

CANCER PATIENTS EUROPE (CPE), PIC 886604930, with legal address in NIJVERHEIDSSTRAAT
24, 1000 BRUSSELS, BELGIUM,

BYCS GLOBAL PROGRAMS (BYCS), PIC 890646241, with legal address in BARENTSZPLEIN 3
H, 1013 NJ AMSTERDAM, NETHERLANDS,

The Parties are aware that this Consortium Agreement is based upon the DESCA model conscrtium 
agreement.

The Parties, having considerableexperience in the field concerned, have submittera proposal for the 
Project to the Granting Authority as part of Horizon Europe - the Framework Pragramme for Research 
and Innovation (2021-2027).

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen. eu 
DESCA HE AP 2.0. 2025

The Parties wish to specify or supplement binding commitments among themselves in addition to the 
provisions ofthe specific Grant Agreement to be signed by the Benefciaries and the Granting Authcrity 
(hereinafter “Grant Agreement").

hereinafter Beneficiaries and Associated Partner(s), jointly or individually, referred to as "Parties" or 
“Party”
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"Consortium Body"

Consortium Body means any management body described in Secticn 6.1 ofth S Consortium Agreement.

“Consortium Plan”

"Defaulting Party"

"Granting Authority"

Granting Authority means the body awarding the grant for the Project.

"Internal Progress Report"

"Lump Sum Contribution"

“Needed”

Needed means:

For the implemerttation of the Project:

hor hxploitation of own l^esults:

6.115

Access rights are Needed if, without the grant of such Access rights. carryingoutthetasksassigned to the 
recipient Party would be technicallyor legally impossible, significantly delayed, or requiresignificant 
additional financial or human resources.

Defaulting Party means a Party which the General Assembly has declared tD be in breach of this 
Consortium Agreement and/or the Grant Agreement as specified in Secticn 4.3 of this Consortium 
Agreement.

Words beginning with a capital letter shall have the meaning defined either herein or in the Horizon 
Europe Regulation or in the Grant Agreement including its Annexes.

Lump Sum Contribution means the amount allocated to each Beneficiary per worK package as stated in 
Annex 2 of the Grant Agreement.

Consortium Plan means the Descriptionof theAction (Annex 1 ofthe Grant Agreement) and estimated 
budget (Annex 2 of the Grant Agreement) as defined and reallocated accordingto the amendments to 
the Grant Agreement.

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen eu 
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Internal Progress Report means a written report issued by each Party foreacn work package providing 
information to enable the monitoring of the slalus of completion ui H wark pacage.

1.2 Additional Definitions

1.1 Definitions

1 Definitions
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"Software"

"Work Package Leader”

2 Purpose

3 Entry into force, duration and termination

3.1 Entry into force

if

7:115

Software means sequences of instructions to carry out a pracess in, or convertible into a form 
executable by a computer and fixed in any tangible medium of expressian.

This Consortium Agreement shall have effect from the Effective Date identifiedat the beginring of this 
Consortium Agreement.

Work Package Leader means a representative of the Party appointed tnlead a work package accordirg 
to Annex 1 of the Grant Agreement, who shall coordinate the completion of activities for the tasks in the 
relevant work package.

The purpose of this Consortium Agreement is to specify with respect Io the Project the relatiorship 
among the Parties, in particular concerning the organisation cf the work between the Parties, the 
management of the Project and the rights and obligations of the Parties concerning inter alia liability, 
Access rights and dispute resolution.

This Consortium Agreement shall continue in full force and effect unil complete fulfilment of all 
obligations undertaken by the Parties under the Grant Agreement and under this Consortium 
Agreement.

Access rights are Needed if, without the grant of such Access rights, theExpcitaticnof own Resullswould 
be technically or legally impossible.

An entity becomes a Party to this Consortium Agreement upon signature of this Consortium Agreement 
by a duly authorised representative.

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen eu 
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However, this Consortium Agreement or the participation of one or mor Parties to it may be terminated 
in accordance with the terms of this Consortium Agreement.

3.2 Duration and termination

An entity becomes a new Party to the Consortium Agreement upon signature of the accession documen. 
(Altachment 2) by the new Parly and the Coordinator. Such accessior shall hawe effect from the dale 
identified in the accession document.

the Grant Agreement is not signed by the Granting Authcrily ar a Benef ciary, or 
the Grant Agreement is terminated, or
a Beneficiary‘s participation in the Grant Agreement is terminated.
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4 Responsibilities of Parties

4.1 General principles

4.2 Specific responsibilities for Associated PartnerÍs)

8.11 5

this Consortium Agreement shall automatically terminále in respeclof the Partyies concerned, subject 
to the provisions surviving the expiration or termination under Section 3.3 cf this Consortium Agreement

The Associated Partner(s) hereby commit(s)to implement the Project tasks attributed to it/them in Annex 
1 of the Grant Agreement and to respect the call conditions and Annex 5 of the Grant Agreement.

If an Associated Partner S participation in the Project is terminated, its partcipalianin this Cansortium 
Agreement shall be terminated subject to the provisions surviving the expiration or termination under 
this Consortium Agreement (Section 4.2 and Section 3.3).

The provisions relating to Access rights, Dissemination and conficentiality. for thetime period mentioned 
therein, as well as for liability, applicable law and settlement of disputes shall survive the expiration or 
termination of this Consortium Agreement.

Each Party undertakes to notify promptly the Granting Authority and the other Parties, in accordance 
with the governance structureof the Project, of any significantinformation, fact, problem or delay likely 
to affect the Project.

Termination shall not affect any rights or obligations of a Party leaving the Project incurred prior to the 
date of termination, unless otherwise agreed between the General Assembly and the leaving Party This 
includes the obligation to provide all necessary input, deliverables and cocuments for the period of its 
participation.

Each Party undertakes to take part in the efficient implementation cf the Project, and to cooperate 
perform and fulfil, promptly and on time, all of the obligations under the Grant Agreement and this 
Consortium Agreement as may be reasonably required from it and in a manner of good faith as 
prescribed by Belgian law.

Euch Party shall take reasonable measures to ensure the accurucy uf ary irforration or materials it 
supplies to the other Parties.

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen. eu 
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Each Party shall promptly provide all information reasonably required by a Consortium Body or by a 
Work Package Leader lo carry out its lasks. Beneficiaries shall respunsibly ranage the access D their 
employees to the EU Funding & Tenders Portal.

For the avoidanceof doubt, the Associated Partner(s)do(es)not sign the Grant Agreement and do(es, 
not receive funding from the Granting Authority and therefore do(es‘not have a rightto chargecosts or 
claim contributions from the Granting Authority. The Associated Partneris) must ensure its their own 
funding for the implementation of the Project. However, certain terms and condtions of the Grant 
Agreement and its Annexes are applicable to the Associated Parter‘s). The Coordinator will share a 
copy of the signed Grant Agreement and Information on any amendments with the Associated 
Partner(s).

3.3 Survival of rights and obligations
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Proper implementation of the action (Article 11)

Conflicts ofinterest (Article 12)

Confidentiality and security (Article 13)

Ethics and values (Article 14)

Visibility (Article 17.2)

Specific rules for carrying out the action (Article 18)

Information obligations (Article 19)

Record-keeping (Article 20)

S. 113

In caseof termination or being declareda Defaulting Party, an Asscc ated Partner shall, within the mts 
specified in section 5.2 of this Consortium Agreement, bear any reasonaale and justifieble costs 
occurring to the other Parties for performing this Associated Partners tasks and the costs for additional 
efforts necessary to complete the respective work packages.

Any Associated Partner from a non-EU country undertakes to coply adcitionally with any other 
obligation arising from Art. 10.1 of the Grant Agreement.

The Associated Partner(s) support(s) the Beneficiaries regarding their Exclotation, Dissem nation and 
Open Science obligations and commit(s) tocontributetothe interna , technica andcontinuous report ng 
during and after the implementation of the Project.

In addition, the Associated Partner(s) hereby commit(s) especially to the following articles of the Grant 
Agreement and related regulations of Annex 5:

The Associated Partner(s) contribute(s) with complete, reliable and true infarmation to the report ng 
requirements regarding the completion of work packages and proper implementation. Moreover 
adequate records and supporting documents must be kept and provided by the Associated Partneris] 
concerned upon request of the Granting Authority in accordance with the Grant Agreement.
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I he Parties acknowledge that the Associated Partner(s) participale(s) in the Project on a non-funded 
basis. The Associated Partner(s) contribute(s) to the Project primarily in an advisory and consultative 
role with minor activities defined in GA in line with their available capacity and resources.

Furthermore, the Associated Partner(s) hereby explicitly agreeto cocperale with and grant access to 
bodies according to Article 25 of the Grant Agreement (the Granting Authority, the European Ant -Fraud 
Office (OLAF), the European Public Prosecutor‘s Office (EPPO), the Eurcpean Court ofAuditors (ECAX 
so that these bodies can carry out checks, reviews, audits and nvestigations also towards the 
Associated Partner(s),

Moreover, an Associated Partner isobliged to compensate the other Part es foranyclaimofthe Grant ng 
Authority against them, caused by this Associated Partner‘s actions GI oTissions during Grenl 
Agreement preparation, Project implementation or after Project and. Regarding such claims, ihc 
Associated Partner‘s special liability is limited to once 5.0006 for each AP ITIC. CLJ . CPE. BYCS, OVE, 
MOBY, ZAG, WRO and BRE).
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4.4 Involvement of third parties

4.5 Specific responsibilities regarding data protection

4.6 Specific responsibilities regarding reporting and implementation

4.6.1 Internal Progress Reports

10. 115

If such breach is substantial and is not remedied within that period ar is not capable of remedy, the 
General Assembly may decide, having full regard to any proceedings which may be about t 
commenced or are underway under Section 11.8 (settlement of dispules) to dec‘are the Party to be a 
Defaulting Party and to decide on the consequences thereof which may include termination of its 
participation.

In the event that the General Assembly identifies a breach by a Party Df its obligations Lnder thi 
Consortium Agreement or the Grant Agreement (e.g. improper implementaticn cf the Project), the 
Coordinator or, if the Coordinator is in breach of its obligations, the Party appointed by the General 
Assembly, will giveformal notice to such Party requiring that such breach will be remediec within 30 
calendar days from the date of receipt of the written notice by the Party

Should an Associated Partner be obliged to sign a separate agreement concerning its funding for tne 
Project, it is the responsibility of this Associated Partner to ensure such agreement is not in conf ct with 
this Consortium Agreement.

A Party that enters into a subcontract or otherwise involves third parties (including but not limited to 
Affiliated Entities or other Participants) in the Project remains responsible for carrying out its relevant 
part of the Project and for such third party‘s compliance with the provisions of this Consortium 
Agreement and of the Grant Agreement. Such Party has to ensure that the invalvement of third parties 
does not affectthe rights and obligations of the other Parties under this Consortium Agreement ard the 
Grant Agreement.

In particular, the Parties shall, where necessary, conclude a separate data processing, data sharing 
and/or joint controller agreement before any data processing or data sharing takes place.
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Where necessary, the Parties shall cooperate in order to enable one andther to fufil legal oblig ations 
arising under applicable data protection laws (the Regulation (EU) 2016 679 of the European Parliament 
and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard i the processing of 
personal data and on the free movement of such data and relevant national data protection la 
applicable to said Parly) within the scope of the performance arid adrinistration — the Project arrd uf 
this Consortium Agreement.

4.3 Breach

The Parties committo continuously provide information on the progress of the implementation of the 
work packages. In particular, they shall issuean Internal Progress Report to the Work Package Lcader 
upon request 14 days ahead of the relevant meeting of the Executive Bcard. The Internal Progress 
Report provided should allow for an assessment of the status or comaletion of each work package in 
order to enable monitoring, e.g. through certain performance indicators as defined in Annex 1 of the 
Grant Agreement, if any.
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4.6.2 Proper implementation

4.6.3 Termination reports

4.6.4 Consequences of non-compliance

5 Líability towards each other

Therefore,

11/115

A leaving Beneficiary shall issue a termination report to the Executive Board in acccrdance with Aricle 
32 of the Grant Agreement on the activities implemented by it and completionofits work share in the 
work packages it is involved in for the period until its termination takes effect.

Improper reporting or implementation of the Project may lead to a breach procedur and termination of 
a Party‘s participation according to Section 4.3 of this Consortium Agreement The Parties are aware 
that their implementation may affect the completion of tasks or work packages by cther Parties and that 
improper implementation or reporting can lead to liability in accordance with Section 5 of this Corsortium 
Agreement, e.g. in case of reduction or recovery of funding by the Granting Authority.

If a work package cannot be completed, the Parties must collabcrate ba propose an amendment Df the 
Grant Agreement for that work package via an alternative solution.

Each Party shall perform its tasks in accordance with the Cansortium Plan and contribute to the 
completion of the work package.

No Party shall be responsible to any other Party for any indirect or consequertia loss or similar damage 
such as, but not limited to, loss of profit, loss of revenue or loss af cortracis, except in case of breach 
of confidentiality.

In respect of any information or materials (incl. Results and Backgrcund,supplied by one Party to another 
under the Project, no warranty or representation of any kind s mada, given or implied Bs to the 
sufficiency or fitness for purpose nor as to the absence of any infringementof any proprietary rightsof 
third parties.
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the recipient Party shall in all cases be entirely and solely liable for the use t which it nuts such 
information and materials, and
no Party granting Access rights shall be liable in case of infringement of přepři etany rights of a 
third party resulting from any other Party (or its entities under the same cortrol) exercising ts 
Access rights.

A leaving Associated Partner shall issue a termination report to the Executive Board on the activities 
implemented by it and completion of its work share in the work packages it is involved in for the period 
until its termination takes effect.

5.2 Limitations of contractual liability

5.1 Nowarranties
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5.4 Damage caused to third parties

5.5 Force Majeure

The organisational structure of the consortium shall comprise the following Corsortium Bodies:

The General Assembly as the ultimate decision-making body of the cansortium

12/115

A Party‘s general aggregateliability towards the other Parties collectively shall n case of Beneficiaries 
be limited to once the Beneficiary‘s shareof the total costs of the Projectas identified in Annex 2 ofthe 
Grant Agreement and in case of Associated Partners.

No Party shall assert any claim for damages caused in connection with the performance or non- 
performance of an obligation under this Consortium Agreement againstrepresentatives, staff or other 
auxiliary persons of another Party. This shall however not exclude claims against auxiliary perscns to 
the extent that the damage was caused by their wilful act or to the extert that such exclusion is not 
permitted by law.

A Party‘s liability shall not be limited under either of the two foregoing paragraphs to the extent such 
damage was caused by a wilful act or gross negligence or to the extent that such limitation is not 
permitted by law.

Each Party will notify the General Assembly of any Force Majeure withaut undue delay. If the 
consequences of Force Majeure for the Project are not overcome within6 weeks after such notice, the 
transfer of tasks - if any - shall be decided by the General Assembly.

Each Party shall be solely liable for any loss, damage or injury to third parties resulting from the 
performance of the said Party‘s obligations by it or on its behalf under this Corsortium Agreement or 
from its use of Results or Background.

No Party shall be considered to be in breach of this Consortium Agreement ifit is prevented from fulfilling 
its obligations under the Consortium Agreement due to a restricticnresulting from import or export laws 
and regulatiors ard/or any delay of the granting or extension of the impar ur export license ar any olher 
governmental authorisation, provided that the Party has used its reasoable effartstofulfil its tasks and 
to apply for any necessary license or authorisation properly and in time.

No Party shall be considered to be in breach ofthis Consortium Agreement if itis prevented from fulfilling 
its obligations under the Consortium Agreement by Force Majeure.

Each Party will notify the General Assembly of any such restriction without Lndue delay. If the 
consequences of such restriction for the Project are not overcome within6 weeks efler such notice, the 
transfer of tasks —f any — shall be decided by the General Assembly.
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6.1 General structure

6 Governance structure

5.3 Claims

5.6 Export control

http://www.desca-agreemeneu
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6.2 General operational procedures for all Consortium Bodies

Any Member:

The chairperson of a Consortium Body shall convene meetings cf that Conscrt um Body.

Ordinary meeting Extraordinary meeting

General Assembly At least once a year

Executive Board

6.2. 2.2 Notice of a meeting

13:11 5

The Work Package Leaders Group is an assessment grcup cf the Consortium withou fomal 
decision making power. It shall assess the individual and cverall implementation ofthe Project.

The Coordinator as the legal entity acting as the intermediary between the Parties and the 
Granting Authority. The Coordinator shall, in addition to its responsibilities as a Party perform 
the tasks assigned to it as described in the Grant Agreement and this Consortium Agreement.

Any Party which is appointed to take part in a Consortium Bodly shall designale one representalive 
(hereinafter referred to as "Member").

At any time upon requestof the Executive Board or 13 
of the Members of the General Assembly

The Executive Board as the supervisory body for the execution ofthe Prcject, which shall resort 
to and be accountable to the General Assembly

At any time upon request of any Member of the 
Executive Board
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- should be present or represented at any meeting;
- may appoint a substitute or a proxy to attend and vote at any meeting; 

and shall participate in a cooperative manner in the meetings.

The chairperson of a Consortium Body shall give written notice of a meeting to each Member of that 
Consortium Body as soon as possible and no later than the minimum number of days preceding the 
meeting as indicated below.

6.2.2. 1 Convening meetings:

6.2.2 Preparation and organisation of meetings

6.2.1 Representation in meetings

[Lump Sum Grant] 
quarterly (depending 
on work pian 
requirements)]

http://www.desca-agreemeneu
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Ordinary meeting Extraord nary meeting

General Assembly 45 calendar days 15calendar days

Executive Board 14 calendar days 7caendar days

General Assembly 21 calendar days, 10 calendar days for an extraarcinary meeting

Executive Board 7 calendar days

6.2.2. 4 Adding agenda items:

General Assembly 14 calendar days, 7 calendar days for an extraordirary meeting

Executive Board 2 calendar days

6.2.2.5

6.2.2.6

6.2.2.7

14.11 5

The chairperson of a Consortium Body shall prepare and send each Member afthat Consortium Eody 
an agenda no later than the minimum number of days preceding the meeling as indicated below.

Any Member of a Consortium Body may add an item to the origina agenda by written notice toall of the 
other Members of that Consortium Body up to the minimum number cf days preceding the meeting as 
indicated below.

Any agenda item requiring a decision by the Members of a Consortium Body must be identified as such 
on the agenda.

During a meeting the Members of a Consortium Body present or represented cen unanimously agree 
to add a new item to the original agenda.
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Decisions will only be binding once the relevant part of the minutes has been accepted according to 
Section 6.2.5.2.

6.2.2. 3 Sending the agenda

Meetings of each Consortium Body may also be held by tele- or videoconference, or ether 
telecommunication means.
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6.228

Decisions without a meeting

Any decision may also be taken without a meeting if

b) the decision is agreed by 51 % of all Parties.

The Coordinator shall inform all the Parties of the outcome of the vale.

6.2.3.1

6.2.3.2

Each Member of a Consortium Body present or represented in the meating shall have one whe.

6.2.33

6.2.3.4

Decisions shall be taken by a majority of two-thirds (2/3) of the votes cast

6.2.4.1

15. 115

The decision will be binding after the Coordinator sends a notificaliontoall Members. The Coordirator 
will keep records of the votes and make them available to the Parties on request.

If the quorum is not reached, the chairperson of the Consortium Bady shall convere another arninary 
meeting within 15 calendardays. Ifin this meeting the quorum is not reached ance more, the chairperson 
shall convene an extraordinary meeting which shall be entitled to decideeven ifless than the quorum of 
Members is present or represented.

A veto according to Section 6.2.4 may be submitted up to 15 calendar days after receipt of this 
information.

Each Consortium Body shall not deliberate and decide validly in meelings unless two-thirds (2/3) cf ts 
Members are present or represented (quorum).
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A Party which can show that its own work, time for performance, coSts, liabilities, intellectual cropeity 
rights or other legitimate interests would be severely affected by a decision of a Consortium Body may 
exercise a veto with respect to the corresponding decision or relevant part of the decision.

a) the Coordinator circulates to all Members of the General Assembly a suggested dec sio with a 
deadline for responses of at least 10 calendar days after receipt by a Party and

A Party which the General Assembly has declared according to Seclun 4.2 to be a Defaulting Parly ITay 
not vote.

6.2.3 Voting rules and quorum

6.2.4 Veto rights
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6.24.2

6.2.4.3

6.2.4.4

6.2 4.5

6.2 4.6

6.2.4.7

A Parly requesting to leave the consortium may not veto decisions relating therelu.

6.2.5.7

6.2.5.2

6.2.5.3

16. 115

A Party that is not appointed to participate to a particular Consortium Body may veto a decision within 
the same number of calendar days after receipt of the draft minutes ofthe meeting

A Party may neither veto decisions relating to its Identification to be in breach Df its oblig ations nor to its 
identification as a Defaulting Party. The Defaulting Party may not velo decisions relating to its 
participation and termination in the consortium or the consequences of them.

When a decision has been taken without a meeting a Party may veto such decision within 15 calencar 
days after written notice by the chairperson of the outcome of the vote.

When the decision is foreseen on the original agenda, a Party may only veto such a decision durirg the 
meeting.

In case of exercise of veto, the Members of the related Consortium Body shall make every effort to 
resolve the matter which occasioned the veto to the general satisfaction of all the Parties.

When a decision has been taken on a new item added to the agenda zefore or during the reeting a 
Party may veto such decision during the meeting or within 15 calendar days after receipt of the draft 
minutes of the meeting.

The minutes shall be corsidered as accepted if, within 15 calendar days frum recEipt, no Member has 
sent an objection by written notice to the chairperson with respoctto the accuracy of the draf of the 
minutes by written notice.
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The chairperson of a Consortium Body shall be responsible for taking minutes of each meeting which 
shall be the formal record of all decisions taken. He/she shall send the draft minules to all Merbers 
within 10 calendar days of the meeting.

The chairperson shall send the accepted minutes to all the Partics and la the Coardinator, who shall 
retain copies of them.

6.2.5 Minutes of meetings
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6.3 Specific operational procedures for the Consortium Bodies

In addition to the rules described in Section 6.2, the following rules apply

6.3.1.1.1

6.3.1.1.2

6.3.1.1.3

6.3.1.1.4

The following decisions shall be taken by the General Assembly:

Content, finances and intellectual property rights

17/115

In addition, all proposals made by the Executive Board shall also be considered and decided upon by 
the General Assembly.

Each General Assembly Member shall be deemed to be duly authcrised t0 deliberate, negotiate and 
decide on all matters listed in Section 6.3.1.2 of this Consortium Agreement.

The Parties agree to abide by all decisions of the General Assembly. This does not prevent the Parties 
from exercising their veto rights, according to Section 6.2.4 1, or from submitting a cispute to resolution 
in accordance with the provisions of Settlement of disputes in Section 11.B.

The General Assembly shall consistofone representative of each Party thereinafter General Assembly 
Member).

The Coordinator shall chair all meetings of the General Assembly, unless decided otherwise in a meeting 
of the General Assembly.

The General Assembly shall be free to act on its own initiative to formulale proposals and take decisions 
in accordance wilh the procedures sel oul herein.
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6.3.1.2 Decisions

6.3.1.1 Members of the General Assembly

Proposals for changes to Annexes 1 and 2 of the Grant Agresment 10 be agreed by the Granting 
Authority such as changes resulting from suggested rea acation of tasks and budge: by the 
Executive Board
the percentage of work package completion per work cackage as well as per Party to be 
reported to the Granting Authority based on the assessment by the Executive Board regerding 
the individual performance of single Partics in case of nan compcton ofwork packages 
Changes to the Consortium Plan
Modifications or withdrawal of Background in Attachment 1 |Background Included)
Additions to Attachment 3 (List of Third Parties for simplified trans fer according to Seclion 8 3.2] 
[Additions to Attachment 4 (Identified entities under the same control}]

6.3.1 General Assembly

http://www.desca-agreemeneu
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Evolution of the consortium

Breach, defaulting party status and litigation

Appointments

On the basis of the Grant Agreement, the appointment if necessary of:

In addition to the rules in Section 6.2, the following rules shall apply:

6.3.2. 2 Minutes of meetings

6.3.2.3.1

18. 115

The Executive Board shall consist of the Coordinator, Work Package Leaders and additional 
representatives of the Parties appointed to it by the General Assembly.

Executive Board Members
External Expert Advisory Board Members

Identification of a breach by a Party of its obligations under this Consortium Agreement or the 
Grant Agreement
Declaration of a Party to be a Defaulting Party
Remedies to be performed by a Defaulting Party
T ermination of a Defaulting Party‘s participation in the consortium and measures relating thereto
Steps to be taken for litigation purposes and the coverage of litigation costs in case of joint 
claims of the parties of the consortium against a Party (e.g. Section 7.1.4)

Minutes of Executive Board meetings, once accepted, shall be semt by the Coordinator to the General 
Assembly Members for information.

Entry of a new Party to the Project and approval of the setilemant on the conditions Df the 
accession of such a new Party
Withdrawal of a Party from the Project and the approval cf the settlement on the concitions of 
the withdrawal
Proposal to the Granting Authority for a change of the Ccordinator
Proposal to the Granting Authority for suspension of all or part of the Project
Proposal to the Granting Authority fortermination of the Prcjectand the Consortium Agreement

The Executive Board shall prepare the meetings, propose decisions and prepare the agenda of the 
General Assembly according to Section 6.3.1.2.
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The Coordinator shall chair all meetings of the Executive Board, unless decided atherwise by a majority 
of two-thirds.

6.3.2.3 Tasks

6.3.2 Executive Board

6.3.2. 1 Memribers of the Execulive Board

http://www.desca-agreemeneu
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The Executive Board shall seek 3 consensus among the Parlies.

6.3.2.3.2

6.3.23.3

6.3.2.3A

The Executive Board shall:

6.3.23.5

In addition, the Executive Board shall:

19/115

The Executive Board shall keep track of the effective and efficient oerall implementation of the Prcject 
based on the Consortium Plan, particularly regarding the completion of the work package activities n 
tasks and deliverables of each Party (see Section 4.5).

make suggestions for amendments to Arinex 1 and Annex 2 uf the Grani Agreemen. lu the 
General Assembly, especially if restructuring is required to eneble the finalisation of non- 
completed work packages or in case of termination of a Party;

assess reports presented by each Work Package Leader, which have bean compiled by the 
Work Package Leader based on the Internal Progress Repcrts;

support the Coordinator in preparing meetings with the Granting Authority and in preparing 
related information and deliverables.

assess the status or completion of each work package and prepare the periodic reporting for 
the work packages together with the Coordinator;

evaluate suggestions of the Work Package Leaders for the reallocation of tasks anc budget in 
work packages;

prepare the content and timing of press releases and joint pualications by the consortium or 
proposed by the Granting Authority in respect of the procedures of the Grant Agreement Article 
17 and Annex 5 Section "Communication, Dissemination, Open Science and Visib ty” and cf 
Section 8 of this Consortium Agreement.

The Executive Board shall be responsiblefor the proper executionand implementation ofthe decisions 
of the General Assembly.

support the Coordinator in the collection of information regarding the termination report and 
amendment procedures in case of termination of a Party‘s participaiion;
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inform the General Assembly of an alleged breach in performance or reporting (see Section 4.5) 
within the breach procedure under Section 4.2;

propose payment instalments to the Coordinator according IG the outcomes of these 
assessments (see Section 7.2.2);
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6.3.2.3.6

6.4 Coordinator

6.4.1

6.4.2

In particular, the Coordinator shall be responsible for:

6.4.3

6.4.4

20: 11 5

The Coordinator shall be the intermediary between the Parties and the Granting Authority and shall 
perform all tasks assigned to it as described in the Grant Agreement and in this Consortium Agreement

In the case of abolished tasks as a result of a decision of the General Assembly, the Executive Board 
shall advise the General Assembly on ways to rearrange tasks and budgets of the Parties concerred 
Such rearrangement shall take into considcration any prior legitimate commitments which cannot bo 
cancelled.

If the Coordinator fails in its coordination tasks, the General Assembly may propase to the Granting 
Authority to change the Coordinator.

suggest performance indicalors for the determination of proper complalicnof work packages Io 
the General Assembly.
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The Coordinator shall not be entitled to act or to make legally binding declarations on behalf of any other 
Party or of the consortium, unless explicitly stated otherwise in the Grant Agreemert or this Consortium 
Agreement.

- monitoring compliance by the Parties with their obligations under this Consortium Agreement 
and the Grant Agreement

- keeping the address list of Members and other contact persons updated and available
- collecting, reviewingtoverifyconsistency and submitting reports, other deliverables and specific 

requested documents to the Granting Authority
- transmitting documents and information connected with the Prcject to any other Parties 

concerned
- administering the financial contribution of the Granting Authority and fulfilling the financial tasks 

described in Section 7.2
- providing, upon request, the Parties with official copies or criginals of documents that are in the 

sole possession of the Coordinator when such copies or originals are necessary for the Parties 
to present claims.

If one or more of the Parties is late in submission of any Project deliverable, the Coordinator may 
nevertheless submil the other Parties’ Project deliverables and all other docurerts required by the 
Grant Agreement to the Granting Authority in time.
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6.4.5

6.5 Work Package Leaders Group

6.5.1. Members of the Work Package Leaders Group

The Work Package Leaders Group shall consist of the Coordinalor and Work Package Leaders.

6.5.2. Meetings

6.5.3. Resporisibilities

The Work Package Leaders Group shall be responsible for:

21.115

The minutes shall be considered as accepted if, within 15 calendar days from receipt, no member has 
sent an objection to the chairperson with respect to the accuracy of the draft minutes by writter rotice.

Meetings of the Work Package Leaders Group are usually held by tele- or videcconference or ether 
telecommunication means.

The Coordinator shall chairall meetings ofthe Work Package Leaders Group, unlessdecided otherwise 
by a majority of the Work Package Leaders Group.

The Coordinator shall not enlarge its role beyond the tasks specifiedinthisCorsortium Agreement and 
in the Grant Agreement.

Minutes of Work Package Leaders Group meetings, once accepted, shal be sent by the Coordinator to 
the General Assembly Members for information.

The chairperson shall convene ordinary meetings of the Work Package Leaders Group every three 
months and shall also convene extraordinary meetings (upon proposal of one member) at any time if 
needed for Project implementation.

The chairperson of the Work Package Leaders Group meetings shall be responsible for taking minutes 
of each meeting. The chairperson shall send draft minutes to all members within 10 calendar days of 
the meeting.
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Keeping track of the effective and efficient implementation of the Project, based on the 
Consortium Plan, particularly regarding the completion of the work package activities in tasks 
and deliverables of each Party (see Section 4.5);

Evaluating suggestions ofthe Work Package Leaders for the reallacationaf tasks and budget 
in work packages;

• Making suggestions for amendments to Annex 1 and Annex 2 of the Grant Agreemen. to the 
General Assembly, especially if restructuring is required to enable the finalisation of non- 
completed work packages or in case of termination of a Party;

• Assessing reports presented by each Work Package Leadlar, which have been compiled by the 
Work Package Leader based on the Internal Progress Repcrts;
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6.6 External Expert Advisory Board (EEAB)

Section 7 of the Consortium Agreement does not apply to Associated Partners.

7.1 General Principles

22. 115

By way of exception to Section 6.4.4 above, the Parties hereby mandate the Coordinator to execute, in 
their name and on their behalf, a non-disclosure agreement (hereafter"NDA"with each member ofthe 
EEAB, in order to protect Confidential Information disclosed by any of the Parties to any member of the 
EEAB. The NDA for the EEAB members is enclosed in Attachment 5. The madate of the Coordinator 
comprises solely the execution of the NDA in Attachment 5.

Itsterms shall be not less stringentthan those stipulated in this Consartium Agreement, anc it shall be 
concluded no later than 30 days after their nomination or before any confidential information will be 
exchanged/disclosed, whichever date is earlier.

the Consortium Plan
the approval of reports by the Granting Authority, and 
the provisions of payment in Section 7.2.

The Coordinator shall write the minutes of the EEAB meetings and sucmit them to the Genera 
Assembly. The EEAB members shall be allowed to participate n Ganera Assembly meetings uon 
invitation but have not any voting rights.

Proposing payment instalments to the Coordinator according Io the autcomes of these 
assessments (see Section 7.2.2);

The Coordinator will ensure that a non-disclosure agreement is executec betweer all Parties and each 
EEAB member.

An External Expert Advisory Board (EEAB) will be appointed and steeredby the General Assembly. The 
EEAB shall assist and facilitate the decisions made by the General Assembly.

Supporting the Coordinator in the collectionof information regarding the termination report and 
amendment procedures in case of termination of a Party‘s participation;

Suggesting performance indicators for the determinatíonof proper ccmpietion ofwork packages 
to the General Assembly.

Supporting the Coordinator in preparing meetings with the Granting Authcrityand in preparing 
related information and deliverables;

Asscssing the status or compiction of nach work package ad preparing thn pcriodic rrporting 
for the work packages together with the Coordinator;
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The financial contribution of the Granting Authority to the Project shall be distributed by the Coordinator 
according to:

7 Financial provisions

7.1.1 Distribution of Financial Contribution
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A Beneficiary shall be funded only for its tasks carried out in accordance with the Consortium Flan

A Beneficiary has received excess payment

a) if the payment received from the Coordinator exceeds the amount declared ar

b)

7.1.5 Financial Consequences of the termination of the participation of a Beneficiary

23.115

Amounts which are not refunded by 8 breaching Beneficiary and which are not due to the Grenting 
Authority, shall be apportioned by the Coordinator to the remaining Benefic aries pro rata according to 
theirshare of Lump Sum Contributions of the Projectas identified n Annex 2 ofthe Grant Agreement, 
until recovery from the breaching Beneficiary is possible. The General Assembly decides on ary legal 
actions to be taken against the breaching Beneficiary according ta Section Module GOV LP č.3.1.2.

Each Beneficiary contributes with complete, reliable and true infcrmation t0 all reporting requirerents 
regarding the completion of work packages and proper implementation. Moreover, adequate records 
and supporting documents must be provided by the Beneficiaries concerned upon request of the 
Granting Authority in accordance with the Grant Agreement. Each Boncficiary is solely liable for 
justifying its Lump Sum Contribution or share.

Each Beneficiary is entitled to its Lump Sum Contribution as approved By the Granting Authority afler 
completion ofthe respectivework package. For work packages not completed at the end of the Project 
the Coordinator distributes to each Beneficiary only the share of Lump Sum Contribution as approved 
by the Granting Authority at final payment

In case a Beneficiary has received excess payment, the Executive Bcand has t inform the Coord nator 
and the Beneficiary has to return the relevant amount to the Coordinator without undue delay. In case 
no refund takes place within 30 days upon request for return of excess payment from the Coord nator, 
the Beneficiary is in substantial breach of the Consortium Agreement.

A Beneficiary leaving the consortium shall refund to the Coordinator any payments it has received except 
the amount of Lump Sum Contributions accepted by the Granting Authority at termination.
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ifthe Executive Board assessedthat the performance of a Beneficiary regarding the completion cf one 
or several work packages is significantly lowerthan foreseen in Annex 1 cf the Grant Agreement and 
that the Beneficiary received more funding than approved by the Granting Authority.

After termination, this Beneficiary is entitled to receiveits Lump Sum Contribution as foreseen in Annex 
2 of the Grant Agreement and approved by the Granting Authority at interim or final payment The 
Coordinator will inform this Beneficiary accordingly upon payment of the firal amount by the Granting 
Authority and distribute the amount due to the terminated Beneficiary.

In addition, a Beneficiary declared to be a Defaulting Party shall, within the limiis specified in Saction 
5.2 of this Consortium Agreement, bear any reasonable and justifiableadditional costs occurring to the

7.1.4 Excess payments

7.1.2 Justifying Lump Sum Contributions

7.1.3 Funding Principles



DynamiCity Consortium Agreement, Final versicn, 1603/2026

7.2 Payments

In particular, the Coordinator shall:

initial prefinancing on receipl of prefinancing by courdinalr

further prefinancing

24. 113

Prefinancing will be paid by the Coordinator to the Beneficiaries after receipt of payment from the 
Granting Authority in separate instalments as agreed below:

The Coordinator will transfer payments in accordance with Art. 7 and 22.1 of the Grant Agreemert 
following this payment scheme. The initial prefinancing will be set in the instalment table (see below) at 
a fixed percentage and paid accordingly. Further prefinancing instalments will be paid by the Coordirator 
upon positive performance assessment of internal progress reports by the Executive Board.

With reference to Article22 of the Grant Agreement, no Beneficiary sha befcre the end of the Project 
receive more than its allocated share of the maximum grant amoumt less the amounts retained by the 
Granting Authority for the Mutual Insurance Mechanism and for the final paymert.

wilhut uridue delay alle 
rgceipt of prefinancing by 
Ccordinator

other Parties in order to perform the leaving Beneficiary‘S tasks as well as fDr additional efforis 
necessary to complete the respective work packages. The General Assembly should agree on a 
procedure regarding additional costs which are not covered by the Beneficiary declared to be a 
Defaulting Party or the Mutual Insurance Mechanism.

45 % of 
prefinancing

notify the Beneficiary concerned promptly ofthe date and composition of the amount transferred 
to its bank account, giving the relevant references
perform diligently its tasks in the proper administration of any funds and in maintainirg financial 
accounts
undertake to keep the Granting Authority‘s financial contributicn to the Project separatec from 
its normal business accounts, its own assets and property, except if the Coordinator is a public 
body or is not entitled to do so due to statutory legislation.

As interim payments, the Beneficiaries will receive, upon receipl of the interim payment by tha 
Coordinator, the difference between the further prefinancing instalments already received and the Lump 
Sum Contributions approved by the Cranting Authority. The initial prefinancing will not be taken into 
account for this calculation and remains as a float.

30 % of
prefinancing

UEon correct sutrissiu 
cfPR1.
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The Coordinator is entitled to withhold any payments due to a Banaf ciary ident fied by the Ganaral 
Assembly to be in breach of its obligations under this Consortium Agreement or the Grant Agreemert 
or to a Beneficiary which has not yet signed this Consortium AgreeiterL

7.2.2 Payment mode

7.2.1 Payments to Beneficiaries are the exclusive task of the Coordinator

http://www.desca-agreemeneu
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8.1 Ownership of Results

Results are owned by the Party that generates them.

8.2 Joint ownership

Unless otherwise agreed:

The joint owners shall agree on all protection measures and the division of related cost in advance.

8.3.1

8.3.2

25 :115

Each Party may identify specific third parties it intends to transfer the owrership of its Results to in 
Attachment (3) of this Consortium Agreement. The other Parties hereby waivetheir rightto prior notice 
and their righttoobject to such a transfer to listed third parties according to the Grant Agreement Article

Where Results are generated from work carried out jointly by two or more Parlies and it is not possible 
to separate such joint invention, design or work for the purpose of applying for, obtaining andior 
maintaining the relevant patent protection orany other intellectual property right, the Parties shall have 
joint ownership of this work. The joint owners shall, as soon as possible after the creation of the joint 
Results within a six (6) month period as from the date of the generalion of such joint Results, establish 
a written separate joint ownership agreement regarding, among other issues, theallocation of ownership 
and terms ofexercising, protecting, disseminating, the division of relaled costs and exploiting suchjointy 
owned Results on a case by case basis.

The Coordinator is entitled to recover any payments already paid tD a Beneficiary declared to ce a 
Defaulting Party except its Lump Sum Contributions already accepted by the Granting Authorily. The 
Coordinator is equally entitled towithhold payments to a Beneficiary whenthis is suggested by or agreed 
with the Granting Authority.

Joint ownership is governed by Grant Agreement Article 16.4 and its Annex 5, Section Ownership of 
results, with the following additions:

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen eu 
DESCA HE AP 2.0. 2025

each of the joint owners shall be entitled to use their jointly owned Results for non-commercial 
research and teaching activities on a royalty-free basis, and without requiring the prior consent 
of the other joint owner(s).
each of the joint owners shall be entitled to otherwise Exploitthe jairtly owned Results and to 
grant non-exclusive licenses to third parties (without any right t sub- license), if the cther joint 
owners are given: (a) at least 45 calendar days advance notice: and ID] fair and reascnable 
compensation.

8.3 Transfer of Results

8 Results

Each Party may transfer ownership of its own Results, including its share in joinlly owned Results, 
following the procedures of the Grant Agreement Article 16.4 and its Annex 5, section Transfer and 
licensing of results, sub-section "Transfer of ownership".



DynamiCity Consortium Agreement, Final versicn. 16/03/2026

8.3.3

8.3.4

8.3.5

8.4.1

8.4.2.1

8.42.2

An objection iS justified if

a) the protection of the objecting Party‘s Results or Background would he adversely affecten ar

26 ‘115

The Parties recognisethat in the framework of a merger or an acquisition Df an important part of its 
assets, it may be impossible under applicable EU and national laws on mergers and acquisitions fora 
Party to give at least 45 calendar days prior notice for the transfer as foreseen in the Grant Agreement.

The transferring Party shall, however, at thetime of the transfer, inform theother Parties of such transfer 
and shall ensure that the rights of the other Parties under the Conscrtium Agreement and the Grant 
Agreement will not be affected by such transfer. Any addition to Atlachmont (3, afler signatur of this 
Consortium Agreement requires a decision of the General Assembly.

16.4 and itsAnnex 5, section Transfer oflícensing of results, sut-sect cn‘ Trasfer of ownership", 3rd 
paragraph.

The obligations above apply only for as long as other Parties still have - crst I may request - Access 
rights to the Results.

For the avoidance of doubt, the confidentiality obligations set out in Section 10 arp y to all dissem ination 
activities described in this Section 8.4 as far as Confidential Informalion is invalved.

Prior notice of any planned publication shall be given to the other Parties a. least fourteen (14, calendar 
days before the publication. Any objection to the planned publication shall be made in accordancewith 
the Grant Agreement by written notice to the Coordinator and to the Party or Parties proposing the 
disseminationwithin ten (10) calendar days after receiptof the notice. If no objection is made wih n the 
time limit stated above, the publication is permitted.
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b) the objecting Party‘s legitimate interests in relation to its Results or Backgrounc would te 
significantly harmed, or

During the Projectand for a period of 1 year after the end ofthe Proect, thedisseminationof the Results 
byoneor several Parties including but not restricted topublications and presentaltitrs shall be guverned 
by the procedure ofArticle 17.4 of the Grant Agreement and its Annex 5, Section Dissemination, subject 
to the following provisions.

8.4 Dissemination

8.4.2 Dissemination of own (including jointly owned) Results

http://www.desca-agreemeneu
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C) the proposed publication includes Confidential Information of the objecting Party.

The objection has to include a precise request for necessary modifications

84.2.3

8.4.2.4

9 Access rights

9.1 Background included

9.1.1

9.1.2

27. 115

A Party shall not include in any dissemination activity another Party‘s Results or Backgrourd without 
obtaining the owning Party‘s prior written approval, unless they are already published.

Nothing in this Consortium Agreement shall be construed as conferring rights to use in advertising. 
publicity or otherwise the name of the Parties or any of their logos or trademarks without their prior 
written approval.

Any Party may add additional Background to Attach ment 1 during the Prcjestprovided they give written 
notice to the other Parties. However, approval of the General Assemaly is needed should a Party wish 
to modify or withdraw its Background in Attachment 1.

Ifan objection has been raised, the involved Parties shall discuss howtoovercomethejustifiedgrounds 
for the objection on a timely basis (for example by amendment to the planned publication anclor by 
protecting information before publication) and the objecting Party shall nat urreasonably cont nue the 
opposition if appropriate measures are taken following the discussion.

The Parties undertake to cooperate to allow the timely submission, examination, publication and defen ce 
of any dissertation or thesis for a degree that includes their Results or Background subject to the 
confidentiality and publication provisions agreed in this Consortium Agreemert.

The objecting Party can requesta publication delay of not more than 90 calendar days from the timeit 
raises such an objection. After 90 calendar days the publication is permitted. provided that the cbjections 
of the objecting Party have been addressed.

Anything not identified in Attachment 1 shall not be the object of Access Right obligations reganding 
Background.
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In Attachment 1, the Parties have identified and agreed on the Background for the Project and have 
also, where relevant, informed each other that Access to specific Background is subject to legal 
restrictions or limits.

8.4.4 Cooperation obligations

8.4.3 Dissemination of another Party‘s unpublished Results or Background

8.4.5 Use of names, logos or trademarks
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9.2.1

9.2.2

Any Access rights granted exclude any rights to sublicense unless expressly staled otherwise.

9.2.3

Access rights shall be free of any administrativě transfer costs.

9.2.4

Access rights are granted on a non-exclusive basis.

9.2.5

9.2.6

9.2.7

The requesting Party must show that the Access rights are Needed.

9.3 Access rights for implementation

9.4 Access rights for Exploitation

28 :115

All requests for Access rights shall be made in writing. The granting of Access rights may ce made 
conditional on the acceptance of specific conditions aimed at ensuring that these rights will be used only 
for the intended purpose and that appropriate confidentiality obligations are in place.

Results and Background shall be used only for the purposes for which Access rights to it have cean 
granted.

Access rights to Results and Background Needed for the performance cl the own work of a Party under 
the Project shall be granted on a royalty-free basis, unless otherwise agreed for Background in 
Attachment 1.

Each Party shall implement its tasks in accordance with the Cansortium Plan and shall bear sole 
responsibility for ensuring that its acts within the Project do not knowingly infringethird party property 
rights.
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9.2 General Principles

Access rights to Results for internal research and for teaching activities shall ba granted on a royally- 
free basis.

Access rights to Results if Needed for Exploitation of a Party‘s own Resulis shall be granted on Fair and 
Reasonable conditions.

9.4.1 Access rights to Results

http://www.desca-agreemeneu
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9.4.2

9.4.3

9.5 Access rights for entities under the same control

Further arrangements with entities under the same control may be negcliatedin separate agreemerts

9.6 Additional Access rights

29: 115

Such Access rights must be requested by the entity under the same ocntro from the Party that halds 
the Background or Results. Alternatively, the Party granting the Access rights may individually agree 
with the Beneficiary requesting the Access rights to have the Access rights inc ude the right to sublicerse 
to the latter‘s entity under the same control listed in Attachment 4. Access righis toan entity under the 
same control shall be grantedon Fair and Reasonable conditionsand upan written bilateral agreement.

Access rights may be refused to entities under the same contro f such granting is contrary to the 
legitimate interests of the Party which owns the Background or the Results

Entities under the same control have Access rights under the conditions of the Grant Agreemert Article 
16.4 and its Annex 5, Section "Access rights to results and background’sub-section "Access rigntsfor 
entities under the same control ifthey are identified in Attachmert4 (ldentified entit es under the same 
control) to this Consortium Agreement.

Entities under the same control which obtain Access rights in return fulfil all confidentiality abligatiors 
accepted by the Parties under the Grant Agreement or this Conscrtium Agreement as if such ertities 
were Parties.

A request for Access rights may be made up to twelve months after the end Df the Prpject or, in the case 
of Section 9.7.2.1.2, after the termination of the requesting Party‘s participation in the Project

Access rights to Background if Needed for Exploitation of a Party‘sown Results, shall be granted on 
Fair and Reasonable conditions.

For the avoidance of doubt any grant of Access rights not covered by the Grant Agreement ar this 
Consortium Agreement shall be at the absolute discretionofthe owning Party and subjectto such terms 
and conditions as may be agreed between the owning and receiving Parties.
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Access rights granted to any entity under the same control are subjectto the continuation of the Access 
rights of the Beneficiary with whom it is under the same control, and shall automatically term nate upon 
termination of the Access rights granted to such Beneficiary.

Upon cessation of the status as an entity under the same control, any Access rights granted to such 
former enlity under the same control shall lapse.

http://www.desca-agreemeneu
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9.7.2.1.2 Non-defaulting Party

It may request Access rights within the period of time specified in Section 9.4.3.

9.8 Specific Provisions for Access rights to Software

10 Non-disclosure of Information

10.1

30. 115

As regards Results developed before the accession of the new Party, the new Party will be granted 
Access rights on the conditions applying for Access rights to Background.

A non-defaulting Party leaving voluntarily and with the other Parties’ consent shall have Access rghis 
to the Results developed until the date of the termination of its participation.

For the avoidance of doubt, the general provisions for Access rights providedfor in this Section 9 are 
applicable also to Software.

Access rights granted to a Defaulting Party and such Party‘s rightt request Access rights sha cease 
immediately upon receipt by the Defaulting Party of the formal notice of the decision of the General 
Assembly to terminate its participation in the consortium.

Any Party leaving the Project shall continue to grant Access rights sursuant 10 the Grant Agreement and 
this Consortium Agreement as if it had remained a Party for the whole duration of the Project.

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen. eu 
DESCA HE AP 2.0. 2025

All information in whatever form or mode of communication, which is disclosed by a Party (the 
“Disclosing Party") to any other Party (the “Recipient") in cannection with the Project during its 
implementation and which has been explicitly marked as "confident ial" er “sensitive" at the time cf 
disclosure, orwhen disclosed orally has been identified as confidential at the time ofdisclosure and has 
been confirmed and designated in writing within 15 calendar days from ara disclasure at the latest as 
confidential information by the Disclosing Party, is “Confidential Information’.

Parties’ Access rights to Software do not include any rightto receie soure oade cr object cade norted 
to a certain hardware platform or any right to receive respective Software dacumentation in any 
particular form or detail, but only as available from the Party granting the Access rights.

9.7.2.1.1 Defaulting Party

9.7.2.2 Access rights to be granted by any leaving Party

9.7 Access rights for Parties entering or leaving the consortium

9.7.2.1 Access rights granted to a leaving Party

9.7.2 Parties leaving the consortium

9.7.1 New Parties entering the consortium
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10.2

10.3

10.4

31.115

The Recipient shall be responsibleforthe fulfilmentof the above oaligations o thepart of its employees 
or third parties involved in the Projectand shall ensure that they remain So obliged, as far as legally 
possible, during and after the end of the Project and/or after the termination of the cortractual 
relationship with the employee or third party.

The above shall not apply for disclosure or use of Confidential Information if and in so far as the 
Recipient can show that:

The Recipient hereby undertakes in addition and without prejudice to any commitment on non-disclosure 
under the Grant Agreement, for a period of 5 years after the final payment of the Granting Author ty (the 
Coordinator notifies the Associated Partner(s) about the date of the final paymert):

not to use Confidential Information otherwise than for the surpose for which it was disclosed; 
not to disclose Confidential Information without the prior written consent by the Disclosing Party; 
to ensure that internal distributionof Confidential Information by a Recipient shall takeplace on 
a strict need-to-know basis; and
to return to the Disclosing Party, or destroy, on request all Confidertial Information that has 
been disclosed to the Recipient including all copies therecf and todelete all informationstored 
in a machine-readable form to the extent practically possible. The Recipient may keep a copy 
to the extent it is required to keep, archive or store such Confidential Information because of 
compliance with applicable laws and regulations or for the proof ofan-going cbligations provided 
that the Recipient complies with the confidentiality obligationsherein contained with respect to 
such copy.
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the Confidential Information has become or becomes pub cly availasle by means other than a 
breach of the Recipient‘s confidentiality obligations;
the Disclosing Party subsequently informs the Recipient that the Confidential Information is no 
longer confidential;
the Confidential Information is communicated to the Recipient without any obligation of 
confidentiality by a third party who is to the best knowledge of the Recipient in lawful pUssESsiO 
thereof and under no obligation of confidentiality to the Disclosing Party:
the disclosure or communication of the Confidential Information is foreseen by provisiors ofthe 
Grant Agreement;
the Confidential Information, at any time, was develcped by the Recipient completely 
independently of any such disclosure by the Disclosing Party;
the Confidential Information was already krown to the Resipien prior l disclosure ur
the Recipient is required to disclose the Confidential Information in order to comply with 
applicable laws or regulations or with a court or administrative order, subject to the provision 
Section 10.7 hereunder.
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10.5

10.6

10.7

11 Miscellaneous

11.1 Attachments, inconsistencies and severability

This Consortium Agreement consists of this core text and:

11.2 No rcpresentation, partncrship or agency

22.11 5

Each Recipient shall promptly inform the relevant Disclosing Party by written notice of any unauthorised 
disclosure, misappropriation or misuse of Confidential Information after it becomes aware of such 
unauthorised disclosure, misappropriation or misuse.

Ifany Recipient becomes aware that it will be required, or is likely ba be required, to disclose Confidential 
Information in order to complywith applicable laws or regulations or with a court or administrativě order 
or - in the case of an Associated Partner - with a reporting requiremert from its national funding authcrity 
it shall, to the extent it is lawfully able to do so, prior to any such dscicsure.

notify the Disclosing Party, and
comply with the Disclosing Party‘s reasonable instructions to protect the confidentiality of the 
information.

In case the terms of this Consortium Agreement are in conflict with the terms ofthe Grant Agreement 
the terms of the latter shall prevail. In case of conflicts between the attechmerts and the core text of ths 
Consortium Agreement, the latter shall prevail.

The Recipient shall apply the same degree of care with regard to the Confidential Information cisclosed 
within the scope of the Project as with its own confidential and/or proprielary informalion, but in no case 
less than reasonable care.

Attachment 1 (Background included)
Attachment 2 (Accession document)
Attachment 3 (List of third parlies for simplified transfer ecturting to Section 8.3.21
Attachment 4 (Idenitified entities under the same control;
Attachment 5 (NDA for External Expert Advisory Board agreed under Section 6)
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Should any provision of this Consortium Agreement become invalid, illegalor unenforceable, it shall not 
affect the validity of the remaining provisions of this Consortium Agreement. n such a case, the Parlies 
concerned shall be entitled to requestthat a valid and practicable provision be regctiated that fulfils the 
purpose of the original provision.

Except as otherwise provided in Section 6.4.4, no Party shall be entitled to att Or i make legally bining 
declarations on bchalf of any other Party or of the consortium. Nothing in this Consortium Agreement 
shall be deemed to constitute a joint venture, agency, partnership interest grouping or any cther kind 
of formal business grouping or entity between the Parties.
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11.3 Formal and written notices

Formal notices:

Written notice:

11.4 Assignment and amendments

11.5 Mandatory national law

11.6 Language

11.7 Applicable law

11.8 Settlement of disputes

23. 115

Except as set out in Section 8.3, no rights or obligations of the Parties arising from this Coscrtum 
Agreement may be assigned or transferred, in whole or in part, to any third party without the other 
Parties’ prior formal approval.

If it is required in this Consortium Agreement (Sections 4.3, 9.7.2.1.1, and 11.4) that a formal notice, 
consent or approval shall be given, such notice shall be signed by an authtrised representative of a 
Party and shall either be served personally or sent by mail with recorded delivery with acknowlecgement 
of receipt.

Any change of persons or contact details shall be immediately communicated to the Coorcinator by 
written notice. The address list shall be accessible to all Parties

Where written notice is required by this Consortium Agreement, this may ce copied to the relevant e- 
mail address with acknowledgement of receipt.

All disputes arising out of or in connection with this Consortium Agreement, which cannot be solved 
amicably within a period of 60 days, shall be finally settled by the ccurts of Brussels.

Amendments and modificationsto the textof this Consortium Agreement not explicitlylistec ir Sesticn 
Section 6.3.1.2 require a separate written agreement to be signed cetween a Part es.

This Consortium Agreement is drawn up in English, which language shal govern all documents, notices, 
meetings, arbitral proceedings and processes relative thereto.

Nothing in this Consortium Agreement shall be deemed to require a Party to breach any mandatory 
statutory law under which the Party is operating.

Any notice to be given under this Consortium Agreement shall be addressed la the recipients as listed 
in the most current address list kept by the Coordinator.

The Parties shall endeavour to settle their disputes amicably with n a peried of 60 days of the ratter 
having been so referred.
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This Consortium Agreement shall be construed in accordance with ad governed by the laws of Belgium 
excluding its conflict of law provisions.
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12 Signatures

AS WITNESS:

Fundació Eurecat (EUT)

Signature(s)

Name(s) Xavier López

Title(s) Managing Director

Date

34.115

The Parties have caused this Consortium Agreement to be duly signedby the Lndersigned authorised 
representatives in separate signature pages the day and year first abovewrilten.
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FIT SOCIETA' COOPERATIVA (FITIN)

Signature(s)

Name(s) Paola Astegiano

Title(s) CEO

Date

35 /115
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INSTITUT CATALA D'ONCOLOGIA (ICO)

Signature(s)

Name(s) Margarita García Martín, MD

Title(s) Deputy Director of Research and Innovation

Date

36. 115
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AJUNTAMENT DE L‘HOSPITALET DE LLOBREGAT (LH)

Signature(s)

Name(s) José Antonio Alcalde Martín

Title(s) Government Councillor for Urban Agenda 2030/2050

Date

37:115

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen: eu 
DESCA HE AP 2.0. 2025



DynamiCity Consortium Agreement, Final versicn, 16/03/2026

UNIVERSITY OF GLASGOW (UoG) (legal name: the University Court of the University of Gasgow)

Signature(s)

Name(s) Diane Foster

Titles) Head of Research Contracts

Date

38 :115
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THE CITY OF EDINBURGH COUNCIL (EDI)

Signature(s)

Name(s) Gareth Barwell

Title(s) Corporate Director of Place

Date

39.115
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FACTUAL CONSULTING SL (FACT)

Signature(s)

Name(s) JOSEP LABORDA

Title(s) CEO

Date

40115
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GRÁD SARAJEVO (CoS)

Signature(s)

Name(s) Samir Avdi

Title(s) Mayor of the City of Sarajevo

Date

41.115
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UNIVERSITEIT TWENTE (UTW)

Signature(s)

Name(s) prof.dr.ir. Bart H.F.J.M. Koopman

Title(s) Dean ofthe Engineering Technology Faculty

Date

42.11 5
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GEMEENTE HELMOND (HEL)

Signature(s)

Name(s) Rob Pingen

Title(s) Head of Department - Urban Policy

Date

43.115
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MUNICIPAL INSTITUTION CITY INSTITUTE (LVIV)

Signature(s)

Name(s) Olena Pavlyuk

Title(s) Acting Director

Date

44.115
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Signature(s)

Name(s) Eva Van den Bossche

Title(s) General Director

Date

45 .'113

CENTRE DE RECHERCHES ROUTIERES - OPZOEKINGSCENTRUM VOOR DE WEGENBOWW 
(BRRC)
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SERVICE PUBLIC REGIONAL DE BRUXELLES (BXL)

Signature(s)

Name(s) Fanny Mertz

Title(s) Policy Officer

Date

46.115
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LUXEMBOURG INSTITUTE OF SCIENCE AND TECHNOLOGY (LIST)

Signature(s)

Name(s) Prof. Olivier Guillon

Title(s) CEO

Date

47:11 5
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VILLE DE DIFFERDANGE (DIFF)

Signature(s)

Name(s) Guy ALTMEISCH

Title(s) Mayor of the City of Differdange

Date

48:115
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INLECOM INNOVATION ASTIKI Ml KERDOSKOPIKI ETAIREIAIINLE)

Signature(s)

Name(s) loanna Fergadiotou

Title(s) Director, Head of Athens Lab

Date

49.115
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DIMOS EGALEO (AGL)

Signature(s)

Name(s) Lampros Sklavounos

Title(s) Mayor of the Municipality of Aigaleo

Date
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TRANSPORTOKONOMISK INSTITUTT (TOI)

Signature(s)

Name(s) Kjell Werner Johansen

Title(s) Deputy Managing Director

Date

51116
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HOJE-TAASTRUP KOMMUNE (HTK)

Signature(s)

Name(s) Lars Christensen

Title(s) Head of Planning and Environment Department

Date

S2. 115
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BAX INNOVATION CONSULTING SL (BAX)

Signature(s)

Name(s) Sebastiaan van Herk

Title(s) CEO

Date

53. 115
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ASOCIATIA DE DEZVOLTARE INTERCOMUNITARA ZÓNA METROPOLITANA CLUJ (CMA)

Signature(s)

Name(s) Zoltan Coraian

Title(s) General Director

Date

54. 115
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INSTITUTUL ONCOLOGIC PROF DR ION CHIRICUTA CLUJ-NAPOCA (lOCNÍ

Signature(s)

Name(s) loan-Ctlin Vlad

Title(s) Manager

Date

55. 115
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COPENHAGENIZE FRANCE (CIZE)

Signature(s)

Name(s) Clotilde Imbert

Titles) Owner

Date

56. 115
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HLAVNI MĚSTO PRAHA (PRA)

Signature(s)

Name(s) Ing. Libor Šíma

Title(s) Director of the Transport Department of the Prague City Hall

Date

57:115
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ISTANBUL METROPOLITAN MUNICIPALITY (IMM)

Signature(s)

Name(s) Y. Barbaros BÚYÚKSAGNAK

Title(s) Head of Foreign Relations Department

Date

58. 115
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OUTDOOR AGAINST CANCER GEMEINNUTZIGE UNTERNEHMERGESELLSCHAFT (OACI.

Signature(s)

Name(s) Petra Thaller

Title(s) Founder & President

Date

59. 115
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EUROPEAN REGIONAL AND LOCAL HEALTH AUTHORITIES ASEL (EUG)

Signature(s)

Name(s) Andrea Pavlíčkova

Title(s) EUREGHA Chair

Date
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FUNDACIO TICSALUT (TIC)

Signature(s)

Name(s) Joan Guanyabens Calvet

Title(s) Director of Fundació TIC Salut I Social

Date
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MUNICIPIUL CLUJ-NAPOCA (CLJ)

Signature(s)

Name(s) Emil BOC

Title(s) Mayor of Cluj-Napoca Municipality

Date
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CANCER PATIENTS EUROPE (CPE)

Signature(s)

Name(s) Antonella Cardone

Title(s) Chief Executive Officer, Cancer Patients Europe

Date
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BYCS GLOBAL PROGRAMS (BYCS)

Signature(s)

Name(s) M.A. de Vries

Title(s) CEO

Date

£4.115
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PROVINCIE OVERIJSSEL (OVE)

Signature(s)

Name(s) Cees Timmer

Title(s) Head of Economy and Culture Department, Financial and Legal Signatcry EU

Date
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MOBYCON BV (MOBY)

Signature(s)

Name(s) Martijn van de Leur

Titles) Director Mobycon NL

Date

EE. 115
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GRÁD ZAGREB (ZAG)

Signature(s)

Name(s) Tomislav Tomaševi

Titles) Mayor of the City of Zagreb

Date
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WROCLAW MIASTO (WRO)

Signature(s)

Name(s) Dorota Olearnik

Title(s) Director of Funds Management Division

Date

Signature (s)

Name(s) Krzysztof Woda

Title(s) Deputy Director of Financial Division

Date
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COMUNE Dl BRESCIA (BRE)

Signature(s)

Name(s) Massimo Molgora

Title(s) Manager of Social Services Sector

Date
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Attachment 1: Background included

PARTY 1

Describe Background

70:115

Access does not incluce the 
right to transfer, sublicerse

FexBSS 
remains

backg round 
unchanged.

For expcitation purposes, 
ownersnip of the FlexBike

including 
suitability 
weighting 
visualization

As to Fundació Eurecat (EUT) it is agreed between the Parties that to the best of their knowledge, the 
following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations andlor 
conditions shall be as mentioned hereunder:

According to the Grant Agreement (Article 16.1) Background is defined as "data, know-how or 
information (...)thatis (...)needed toimplement the Action or exploitthe results‘.Becauseofthis reed, 
Access rights have to be granted in principle, but Parties must identifyand agree amongst them an the 
Background for the Project. This is the purpose of this attachment.

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen. eu 
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Access rights to resuls 
generated during the Action 
are granied under fair and 
rasonacle conditicns, in 
accordance with the Grant 
Agreement.

The following conditions 
apply: (a) Access rights cover 
the use, configuration, and 
execution of the FlexBike I 
FlexBSS framework within 
the scope of the Action,

FlexBike / FlexBSS: is a modular 
decision-support framework for 
optimizing bike-sharing station 
placement using high-resolution 
spatial data and multi-criteria 
analysis. The tool evaluates 
candidate locations by combining 
intrinsic site characteristics with their 
role in the overall network, explicitly 
accounting for factors such as Street 
directionality, slope, accessibility.and 
spatial cohesion. Its modular design 
allows planners to select relevant 
criteria and assign weights reflecting 
local mobility, policy, or health 
priorities.

FlexBike / FlexBSS is 
background owned by the 
beneficiary developing the 
framework. For the purpose 
of implementing the Action, 
access to FlexBike 7 FlexBSS 
bauky round is granted l 
project partners on a royalty- 
free basis, limited strictly io 
what is necessary for carryirg 
out the project tasks.

adaptation of 
indicators, 

schemes, and 
outputs; (b)

Specific restrictions 
and/or conditions for 
Exploitation (Article 16.4 
Grant Agreement and its 
Annex 5, Section "Access 
rights to results and 
background”, sub-section 
"Access rights for
exploiting the results”)

The Ju owing explcitalicn 
related conditions aaply: (al 
The core FlexB se ! 
FexBSS framewors, 
inc udng s algorithms and 
software architecture, 
cannct ce commercia ly 
excloted by other partners 
without explicit written 
agreement from the 
background owner.

Specific restrictions andior 
conditions for
implementation (Article 
16.4 Grant Agreement and 
its Annex 5, Section 
"Access rights to results 
and background”, sub- 
section "Access rights to 
background and results for 
implementing the Action’)
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data-driven 
predictive 

system

Access to this know-how is 
granted to project partners on 
a royalty-free basis solely for 
the purpose of implementing 
the Action.

the 
any

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen eu 
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the 
not

Scientifc publications and 
dissem nation activities ar 
cermitted, provided that 
confidental or proprietary

Access t0 this know-how is 
granted to project partners 
cn a royalty-free basis 
solely for the purpose of 
implementing the Action.

or make the FloxBik l' 
FlexBSS source code or core 
algorithms available to third

adaptations or configurations 
developed during the Action 
that are specific to local 
datasets or health-or ented 
indicators are considered 
foreground, subject to the 
Grant Agreement provisions.

bike dynamics; (c) 
techniques for 
maintenance and

parties outside 
consortium; (c)

Know-how: Al and Data Science 
Applied to Active Mobility and 
Cycling Systems: This background 
consists of proprietary scientific and 
technical know-how in the application 
of artificial intelligence, machine 
learning, and data science methods to 
active mobility systems, with a 
particular focus on bike-sharing and 
e-bike operations. The know-how is 
grounded in peer-reviewed research 
and methodological developments 
addressing the analysis and 
prediction of cycling behavior, 
infrastructure usage, and operational 
dynamics athigh spatial and temporal 
resolulior.

The background includes: (a) 
methods for spatiotemporal modeling 
of cycling demand and usage 
patterns; (b) Predictive models for e-

performance monitoring in mixed 
fleets: (d) expertise in combining 
urbar network characteristics with Al 
models to gencrate actionable 
indicators for planning and 
operations.

Any cnmmercial expicitation 
cf derivát ve tools. services, 
or platferms based cn 
FiexBike: FlexBSS beyond 
the scope of the Action 
requ res a separate 
licens ng agreement.

components of
backg round are
disclosed.
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personalised health profile

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

72:115

BECOME: Digital Health Coaching 
and Personalised Recommendation 
System developed by Eurecat. It 
integrates health data to generate a

This know-how has been validated 
through applications to large-scale, 
real-world bike-sharing systems.

Access Rights to EUT‘s 
backgrcundwill be provided 
under fair and reasonable 
cond tions.

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemeneu 
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("phenotype") of the user. Based on 
this profile, it provides tailored, 
gamified recommendations to 
promote healthier behaviors in areas 
such as nutrition, physical activity, 
and lifestyle management.

Access to BECONE 
background for 
implementation of the Praject 
is granted to the Parties solely 
for the purposes of carrying 
out their tasks under the 
Action.

http://www.desca-agreemeneu
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PARTY 2

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

73:115

No data, know-how orinformation ofFIT SOCIETA’COOPERATTVA(FITIN) isNeeded byancther Parly 
for implementation of the Projed (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access rights 
to results and background", sub-section “Access rights to background and results for implementing the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results ).
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PARTY 3

Describe Background

background". sub-section

ICO‘srequesi the

This represents the status at the time of signature of this Consariium Agreement

74.115

The data will be made available in 
a pseudonymized mode. Tobe 
used for the purpose of this actior 
only. No transfer to third party is 
allowed. No commercial purpose 
is allowed.

As to INSTITUT CATALADONCOLOGIA(ICO) itis agreed between the Parlies that, to the bestof their 
knowledge, the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project Specific 
limitations and/or conditions shall be as mentioned hereunder:

"Access rights to background 
and results for implementing 
the Action”)

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen eu 
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Specific restrictions andor 
conditions for implementation 
(Article 16.4 Grant Agreement 
and its Annex 5, Section 
“Access rights to results and

The know-how, materials, 
procedures and methodology 
related to the prevention, 
diagnosis, treatment and 
research of cancer, provided 
by the ICO for the design of 
multi-level interventions.

The know-now, matsrias, 
procedures and methadalogy 
crovided ay the ICO are for the 
sole purpose of being used for 
th S act on and are no: granted 
to cther partners for use 
cuts de this project. If any 
partner wishes to use them 
cuts de the project, they rnust

The data will be made 
availacle in a pseudonyrrized 
mode. Tobe used for the 
curpose of this action only No 
transfer t third party is 
allowed. No commercia 
curcose is allowed.

authcrisaticn for their use No 
commercial purpose is 
allowed.

The know-haw, materials, 
procedures and methodology 
provided by ICO are for the sole 
purpose of being used for this 
action and are not granted to other 
partners for use outside this 
project. If any partner wishes to 
use them outside the project, they 
must request ICO‘s authorisation 
for their use.

Retrospective and prospective 
data sources
(sociodemographic, 
psychosocial, medical and 
family history, clinical data, 
behavioural variables, and 
usability/users experience) in 
cancer patients/survivors 
participating in the clinical 
studies of DYNAMICITY 
project.

Specific restrictions and‘or 
conditions for Exploitation 
[Article 16.4 Grant 
Agreement and its Annex 5, 
Section "Access rights to 
results and background", 
sub-section "Access rights 
for exploiting the results”)
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PARTY 4

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

75 .'113

No data, know-how oř Information AJUNTAMENT DE LHOSPITALET DE LLOERECAT (LHJ is Needed 
by another Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section "Access rights to results and background", sub-section "Access rights to background and results 
for implementing the action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 
Grant Agreement, Section "Access rights to results and background, sub-section "Access righis for 
exploiting the results").

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemeneu 
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PARTY 5

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

7E:115

No data, know-how or information of UNIVERSITY OF GLASGCW (UoG} is Needed by another Party 
for implementation of the Project (Article16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access rights 
to results and background", sub-section "Access rights to background and results for implemerting the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results).
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PARTY 6

Describe Background

background". sub-section

shared informto

This represents the status at the time of signature of this Conscrtium Agreement

77. 113

implementation of Follower city 
delivery.

As to CITY OF EDINBURGH COUNCIL (EDI) it is agreed between the Parlies that to the běsi of their 
knowledge, the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project Specific 
limitations and/or conditions shall be as mentioned hereunder:

"Access rights to background 
and results for implementing 
the Action”)

Tobe used only for the purposes 
of the project and not to be shared 
with any third parties outside the 
Consortium without prior written 
permission from City of Edinburgh 
Council.

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen: eu 
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Specific restrictions and/or 
conditions for implementation 
(Article 16.4 Grant Agreement 
and its Annex 5, Section 
“Access rights to results and

Learnings, recommendations, 
and impact from project 
delivery as relevant to 
participants and on an area- 
wide level where data is 
available. This is in the context 
of being a Leader city, to be

To be used only for the 
curposes cf the project and not 
to be shared with any third 
cartiescutside the Consortium 
without prior written 
permission from City cf 
Ed nburgh Council.

Specific restrictions andor 
conditions for Exploitation 
[Article 16.4 Grant 
Agreement and its Annex 5, 
Section "Access rights to 
results and background", 
sub-section "Access rights 
for exploiting the results”)
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PARTY 7

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

7E: 116

No data, know-how or information of FACTUAL CONSULTING SL (FACT; is Needed by another Party 
for implementation of the Project (Article16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access rights 
to results and background", sub-section “Access rights to background and results for implementing the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section “Access rights to results and background", sub-section "Access rights for exp oiting the results ).
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PARTY 8

Describe Background

background". sub-section

Access is subject to:

institutions.
need

monitoring

-Non-confidential urban

79:115

and 
strong for 

and

operators 
creating 
integrated 
planning

Any use ceyond the Project 
requ res prior written consent 
cf Cos.

"Access rights to background 
and results for implementing 
the Action”)

As to GRAD SARAJEVO (CoS) it is agreed between the Parties that to the best of their knowedge, the 
following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations andlor 
conditions shall be as mentioned hereunder:

planning documents and draft 
urban plans relevant to green 
areas

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreement eu 
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City of Sarajevo has existing 
urban mobility and active 
mobility infrastructure and 
related non-confidential data, 
including but not limited to:

-Data availability remains 
limited and scattered across

-Data and know-how related to 
the City Park Betanija / 
Arboretum area, including its 
role in recreation and air-

Specific restrictions and/or 
conditions for implementation 
(Article 16.4 Grant Agreement 
and its Annex 5, Section 
“Access rights to results and

-Knowledge and experience 
related to the planning, 
management and operation of 
public transport, micro-mobility 
services and

-Emerging but fragmented 
cycling and micro-mobility 
infrastructure.

-Prior coordination and approval 
by CoS for any use beyond the 
demonstrátor area or beyond the 
scope of the Project

-Exclusion of any personal or 
sensitive health data unless 
explicitly authorised and 
anonymised

-Respect of ownership rights of 
third parties (e.g. Faculty of 
Forestry, mobility Service 
providers)

-Compliance with applicable data 
protection, privacy and 
confidentiality rules.

Specific restrictions and‘or 
conditions for Exploitation 
[Article 16.4 Grant 
Agreement and its Annex 5, 
Section "Access rights to 
results and background", 
sub-section "Access rights 
for exploiting the results”)
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This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

EC:11 5

quality mitigation green urban 
spaces.
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PARTY 9

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

81.115

No data, know-how or information of UNIVERSITEIT TWENTE (UTW) is Needed By another Pany for 
implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section " Access righis to 
results and background", sub-section "Access rights to background and results for implementing the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results’).
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PARTY 10

This represonts the status at the time of signature of this Consarlium Agrcemont

82.115

No data, know-how or information of GEMEENTE HELMOND (HEL) S Needed by another Party for 
implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section " Access rights to 
results and background", sub-section "Access rights to background and results for implementing the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Arnex 5 Grant Agreement,

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen: eu 
DESCA HE AP 2.0. 2025



DynamiCity Consortium Agreement, Final versicn. 16/03/2026

PARTY 11

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

83. 113

No data, know-howor information of MUNICIPAL INSTITUTION CITYINSTITUTE(LVIV) is Needed Cy 
another Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement Section 
"Access rights to results and background", sub-section “Access rights to background and results for 
implementing the action")or Exploitation of that other Party‘s Results •Article 16.1 and its Annex 5 Grant 
Agreement, Section "Access rights to results and background", sub-secticn "Access rights for exploiting 
the results").
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PARTY 12

Describe Background

background”, sub-section

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

84. 115

"Access rights to background 
and results for implementing 
the Action”)

Access to this data is grantec to 
project partners on a royalty-free 
basis solely for the purpose of 
implementation of the Action.

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemeneu 
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Access t this data is granted 
to project partners on a royalty- 
free bas‘s solely for the 
purpose cf implementing the 
Action.

Specific restrictions andor 
conditions for implementation 
(Article 16.4 Grant Agreement 
and its Annex 5, Section 
“Access rights to results and

As to CENTRE DE RECHERCHES ROUTIERES - OPZOEKINGSCENTRUM VOOR DE 
WEGENBOUW (BRRC) it is agreed between the Parties that, to the best cf their knowedge, the 
following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitatiors andlor 
conditions shall be as mentioned hereunder:

The dataset collected by the 
BRRC on at least 1/10 of the 
Brussels Capital Region‘s 
pedestrian network (City 
Demonstrátor Barrier-free 
wayfinding for all - Brussels 
Capital Region).

Specific restrictions andor 
conditions for Exploitation 
(Article 16.4 Grant 
Agreement and its Annex 5, 
Section "Access rights to 
results and background”, 
sub-section "Access rights 
for exploiting the results”

http://www.desca-agreemeneu
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PARTY 13

Describe Background Specific restrictions and/or
conditions for

rights to

validated methodology

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

E5. 115

background and results for 
implementing the Action”)

Quality, comfort and accessibility 
data of sidewalks: This data will 
be collected using a tested and

Access to this data is grantec to 
project partners on a royalty- 
free basis solely for the purpose 
of implementing the Action.

As to SERVICE PUBLIC REGIONAL DE BRUXELLES (BXL) it is agreed between the Parties Mat to 
the best of their knowledge, the following Background is hereby identified and agreed upon for the 
Project. Specific limitations and/or conditions shall be as mentioned hereunder:

developed by the Belgian Road 
Research Centre on behalf of 
Brussels Mobility.

Access 10 this data is granted 
t0 prcject partners on a royalty- 
free bas‘s solely for the 
purpose of implementing the 
Action.

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, wwwdesca-agreemen. eu 
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implementation (Article 16.4 
Grant Agreement and its 
Annex 5, Section “Access
rights to 
background”, 
“Access

results and 
sub-section

Specific restrictions andor 
conditions for Exploitation 
[Article 16.4 Grant 
Agreement and its Annex 5, 
Section "Access rights to 
results and background", 
sub-section "Access rights 
for exploiting the results”)
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PARTY 14

Describe Background

background". sub-section

This represents the status at the time of signature of this Conscrlium Agreement

EE: 115

Access to this software (rol 
implementation details and not 
availability ofthe sourcecode) wil 
be available to the Project Parties 
when requested (depending on 
personnel availability).

As to LUXEMBOURG INSTITUTE OF SCIENCE AND TECHNOLOGY (USTnI s agreed beiween the 
Parties that, to the best of their knowledge, the following Background is hereby identified and agreed 
upon for the Project. Specific limitations and/or conditions shall be as mentioned hereunder:

If a Beneficiary is interested in 
us ng scftware of LIST to 
exploit its own Resuts, an 
agreement should be reached 
to cover the specifics of that 
exclotatio.

"Access rights to background 
and results for implementing 
the Action”)

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen. eu 
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Specific restrictions and/or 
conditions for implementation 
(Article 16.4 Grant Agreement 
and its Annex 5, Section 
“Access rights to results and

Local Digital Twin (LIST
Internal ref: S2025-037-
LocalDigitalTwín).

Specific restrictions andor 
conditions for Exploitation 
[Article 16.4 Grant 
Agreement and its Annex 5, 
Section "Access rights to 
results and background", 
sub-section "Access rights 
for exploiting the results”)
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PARTY 15

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

87:115

No data, know-how or information ofVILLE DE DIFFERDANGE (DIFFI is Needed By another Pary for 
implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access righis to 
results and background", sub-section "Access rights to background and results for implementing the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 
Section “Access rights to results and background", sub-section "Access rights for exp oiting the results).
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PARTY 16

Describe Background

background". sub-section

Synair-G Gamified app.

requmes

This represents the status at the time of signature of this Conscrtium Agreement

SE .115

of
by 

beyond

this 
the 
the

As to INLECOM INNOVATION ASTIKI Ml KERDOSKOPIKI ETA RE A (I NLE) it s agreed between the 
Parties that, to the best of their knowledge, the following Background is hereby identified and agreed 
upon for the Project. Specific limitations and/or conditions shall be as mentiored hereunder:

"Access rights to background 
and results for implementing 
the Action”)

D sseminaticn 
backg round 
beneficaries 
consartum

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen. eu 
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Specific restrictions andor 
conditions for implementation 
(Article 16.4 Grant Agreement 
and its Annex 5, Section 
“Access rights to results and

The app will be redesigned ard 
extended to support the projed 
demonstrátor in Greece and 
potentially other pilots. INLE 
grants access to the beneficiaries 
of this Consortium Agreement on 
a royalty free basis in order for the 
beneficiaries of this Consortium 
Agreement to implement the 
action.

apcropriateattribution Io INLE. 
This access does not extend to 
th rd parties without prior 
agreement.

Specific restrictions andor 
conditions for Exploitation 
[Article 16.4 Grant 
Agreement and its Annex 5, 
Section "Access rights to 
results and background", 
sub-section "Access rights 
for exploiting the results”)
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PARTY 17

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

E9.11 5

No data, know-how or information of DIMOS EGALEO (AGL, is Needed Cy another Party for 
implementation of the Project (Article16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section " Access rights to 
results and background", sub-section "Access rights to background and results for implementing the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results )
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PARTY 18

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

£€•.'113

No dala, know-how oř informalion of TRANSPORTOKONOMISK IASTITUTT (TOI) is Needed Cy 
another Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement Section 
"Access rights to results and background", sub-section “Access rights to background and results for 
implementing the action")or Exploitation of thatother Party‘s Results •Article 16.1 and its Annex 5 Grant 
Agreement, Section "Access rights to results and background", sub-sect cn "Access rights for exploiting 
the results").
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PARTY 19

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

91:11 5

No data, know-how or information of HOJE-TAASTRUP KOMMUNE (HTK) is Needed by ancther Parly 
for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access rights 
to results and background", sub-section "Access rights to background and results for implemerting the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results).
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PARTY 20

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

S2: 115

No data, know-how or information of BAX INNOVATION CONSULTING SL (BAX] is Needed Cy anctner 
Party for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section ‘Access 
rights to results and background", sub-section “Access rights to background and results for implementing 
the action")or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section “Access rights to results and background", sub-section "Access rights for exp oiting the results ).
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DESCA HE AP 2.0. 2025



DynamiCity Consortium Agreement, Final versicn, 1603/2026

PARTY 21

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

$3. 116

No dala, know-how or Information of ASOCIATIA DE DEZVOLTARE INTERCCMUNITARA ZCNA 
METROPOLITANA CLUJ (CMA) is Needed by another Party for implemertation of the Project (Arlicle 
16.1 and itsAnnex 5 Grant Agreement, Section "Access rights toresuits and background", sub-section 
"Access rights to background and results for implementing the action") or Excloitation of that other 
Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access rights to resutsand 
background", sub-section “Access rights for exploiting the results").
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PARTY 22

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

S4. 113

No dala, know-how or Information of INSTITUTUL ONCOLOGIC PROF DR ION CHIRICUTA CLUJ- 
NAPOCA (IOCN) is Needed by another Party for implementaticn of the Prcject (Article 16.1 and its 
Annex 5 Grant Agreement, Section "Access rights to results and background", sub-section "Access 
rights to background and results for implementing the action") or Exploitation ofthat other Party‘s Resuts 
(Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access rights toresuts and background", sub- 
section "Access rights for exploiting the results").
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PARTY 23

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

S5/115

No data, know-how or information of COPENHAGENIZE FRANCE (CIZE) is Needed by another Party 
for implementation of the Projed (Article 16.1 and itsAnnex 5 Grant Agreement, Section "Access rights 
to results and background", sub-section "Access rights to background and results for implemerting the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results).
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PARTY 24

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

SE. 115

No data, know-how or information of HLAVNI MESTO PRAHA (PRA is Needed by another Party for 
implementation of the Project (Article16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access rights to 
results and background", sub-section "Access rights to background and results for implementing the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results ).
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PARTY 25

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

97:11 3

No data, know-how or Information of ISTANBUL METROPOLITAN MUNICIPALITY(IMM) is Needed Cy 
another Party for implementation of the Project(Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement. Section 
"Access rights to results and background", sub-section “Access rights to background and results for 
implementing the action")or Exploitationof thatother Party‘s Results-Ar ti cle 16.1 and its Annex 5 Grant 
Agreement, Section "Access rights to results and background", sub-sect cn "Access rights for exploiting 
the results").
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PARTY 26

Describe Background

background”, sub-section

OAC-Training: is

remains

resuts

curriculum design.

SC.115

"Access rights to background 
and results for implementing 
the Action”)

educational 
assessment

structures, 
materials.

educational 
programme

As to OUTDOOR AGAINST CANCER GEMEINNUTZIGE UNTERNEHMERGESELLSCHAFT (CAC) it 
is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, the following Backgrounc is hereby 
identified and agreed upon for the Project. Specific limitations andior concitions shall be as menticned 
hereunder:

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemeneu 
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a digital 
training

cackg round 
unchanged.
Access rights to

training curriculum

frameworks, and

Specific restrictions andor 
conditions for implementation 
(Article 16.4 Grant Agreement 
and its Annex 5, Section 
“Access rights to results and

For excloitation purposes, 
owners hip of the OAC-T raining

OAC-Training is background 
owned by Outdoor Agairst 
Cancer.
For the purpose of implementing 

the Action, access rights to the 
OAC-Training background are 
granted to project partners on a 
royalty-free basis, strictly limited t 
what is necessary for carrying out 
project tasks.
The following conditions apply: 
(a) Access rights cover the useof

related instructional content for 
integration, contextual adaptation, 
and delivery within the scope ul 
the Action;
(b) Access does nol include the 

right to transfer, sublicense, 
distribute, or make OAC-Training 
materials available to third parties 
outside the consortium;
(c) Any adaptations, translatiors, 

or contextual implementatiors 
developed during the Action are 
considered foreground and are 
subject to the Grant Agreemert 
provisions, without affecting 
ownership of the original OAC- 
Training background.

developed by
Outdoor Against Cancer that 
equips professionals with the 
knowledge, skills, and 
competencies to support 
people affected by cancer 
through evidence-based 
health education, tailored 
physical activity guidance, 
psychosocial support, and 
safe, context-specific practice. 
The background comprises

instructional materials, self- 
learning units, reading 
materials, supplemental 
videos, the OAC-Training 
Marual, and associated 
pedagogical constructs. The 
programme integrates
medical, physiolog ical, 
psychological, legal, and 
nutritional aspects of cancer 
support alongside practical 
implementation strategies and 
is recognised internationally, 
awarding continuing medical 
education (CME) credits upon 
successful completion.
It is designed to ensure that 
trainers, clinicians, therapists, 
and allied professionals can 
deliver safe, informed, and 
holistic support to cancer 
patients and survivors in both 
community and clinical

generated during the Action 
are granted under fair and 
reasonable conditions, in 
accordance with the Grant 
Agreement.
The fo owing exploitation- 
related condtions apply:
(a) The OAC-T raining 
background, inclucing its 
curriculum, manuals, learning 
unit structures, and 
assessment design, may not 
te cumTLially explailen, 
suclicensed, or integreed into 
starda cne producis o
services by other partners 
wihul priu written ag reemeri 
from the background owrier;
(b‘ Any use of OAC-T raining 

materia beyand the scope of 
the Acticn — including ts 
noorpcration into externa 
crofessional education 
services or centification 
prog rammes — requires a 
secarate licensing ar written 
consent from Outdoor Agairst 
Cancer;
(c‘ Seientific publications and 
dis sem nation activities based 
on the nackground are 
cerm tted, provided thet 
croprielary components of the

Specific restrictions and/or 
conditions for Exploitation 
(Article 16.4 Grant 
Agreement and its Annex 5, 
Section "Access rights to 
results and background”, 
sub-section "Access rights 
for exploiting the results”)

http://www.desca-agreemeneu
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education. sustainable remains

This represents the status at the time of signature ofthis Conscrtium Agreement

S9/115

(including 
science, 

behavioral

fields 
sport

Professional & scientific know- 
how & information: Health

<now-how 
unchanged.

combining 
related 
medicine.

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemeneu 
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health science.

behavior change & structured 
physical activity & movement 
The know-how is grounded in 
interdisciplinary approaches

various health

scttings, and is essential for 
project activities involving 
training development, 
stakeholder engagement, and 
capacity-building components.

Access to this know-how S 
granted to project partners or a 
royalty-free basis, solely for the 
purpose of implementing the 
Action and only to the extert 
necessary to carry out project 
tasks.
Access rights do not include the 
right to transfer, formalise, or 
codify this know-how into 
standalone training programs, 
manuals, or commercial producls 
outside the scope of the Action 
without the consent of the 
background owner.

Access 10 results generated 
during the Action is granted 
under fair and reasonable 
conditions. in accordance with 
the Grant Agreement 
The fcllow ng conditions apply
(a) The sackground know- 
now may not be commercialy 
excloited, licensed, a
embedied into external
services cr training affers by 
cther partners without explicit 
written agreement;
(b) Usecf results forsciercňc 
cuclications, policy 
recommendations, and 
dissem nation is permitted 
provided that the underlying 
croprietary know-how is not 
disclosed in a manner that 
enables replication outside the 
consort um.

training Io.g., peclccind 
curriculum elements, 
assessment instruments, ar 
certif calion mechanisrrs) are 
not disclosed in a manner tha 
enab es replication outside the 
consortium.
For exclortation purposes, 
ownership of the background

science, etc.).
The background includes:
(a) expertise in designing 

health education formats that 
translate scientific knowledge 
into accessible, practice- 
oriented learning;
(b) methods to support 

sustainable behaviour change 
through information, 
motivation, empowerment, 
social support, and habit 
formation;
(c) experience in structuring 
and delivering physical activity 
interventions that are 
adaptable to different 
populations, abilities, and 
settings;
(d) applied knowledge from 

long-term implementation in 
prevention, rehabilitation, and 
community-based health 
promotion contexts.
This know how is required for 
the effective implementation of 
the Action, particularly with 
regard to intervention quality, 
participant engagement, and 
the sustainabilíty of project 
outcomes.

http://www.desca-agreemeneu
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PARTY 27

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

100 i 113

No data, know-how oř Information of EUROPEAN REGIONAL AND LOCAL HEALTH AUTTORITIES 
ASBL (EUG) is Needed by another Party for implementation of the Proect [Article16.1 and its Annex 5 
Grant Agreement, Section "Access rights to results and background’. sub-section "Access rights to 
background and results for implementing the action") or Exploitation af that other Party‘s Results (Article 
16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section “Access rights toresuts and background", sub-section 
“Access rights for exploiting the results").

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen. eu 
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PARTY 28

Describe Background

background". sub-section

Knowledge and experience Access is granted only to the
forextent necessary

in

(101057522) related to the
development and

wellness applications.
including familiarity with the

82304-2

General methodological Access is granted only to the
forextent necessary

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

101 ,115

participation
Label2Enable

implementation of frameworks 
supporting the quality labelling 
and evaluation of health and

ISO/CEN-TS 
standard.

FTSS 
the 

project

As to FUNDACIO TICSALUT (TIC) itis agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, 
the following Background is hereby identifiedand agreed upon for the Project. Specificlimitationsandlor 
conditions shall be as mentioned hereunder:

"Access rights to background 
and results for implementing 
the Action”)

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, wwwdesca-agreemen. eu 
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Specific restrictions andor 
conditions for implementation 
(Article 16.4 Grant Agreement 
and its Annex 5, Section 
“Access rights to results and

implementing the Project, on 8 
royalty-free and non-exclusive 
basis. The Background remairs 
the exclusive property of FTSS 
and caninot be modified, 
distributed, or commercialised 
without prior written consent.

implementing the Project, on a 
royalty-free and non-exclusive 
basis. The Background remairs 
the exclusive property of FTSS 
and cannot be modified, 
distributed, or commercialised 
without prior written consent.

gained through

knowledge related to the 
accreditation and evaluation of 
digital health applications, 
developed by FTSS in the 
context of the Catalan 
healthcare ecosyster, 
including high level criteria 
used to assess content, 
functionality, security, usability 
and technological robustness.

Specific restrictions and‘or 
conditions for Exploitation 
[Article 16.4 Grant 
Agreement and its Annex 5, 
Section "Access rights to 
results and background", 
sub-section "Access rights 
for exploiting the results”)

No access righis for 
exploitation purposes are 
granted. Any use beyond the 
mplementation of the Project 
requ res prior written 
agreement from FTSS.

No rights are granted for 
commercial or cther 
explortation of ths 
Background, Any exploitation 
requ res a separate written 
agreement with FTSS.
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PARTY 29

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

102. 115

No data, know-how or information of MUNICIPIUL CLU J -NAPO CA (CLJ7 is Needed by another Parly 
for implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access rights 
to results and background", sub-section "Access rights to background and results for implemerting the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results).
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PARTY 30

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

103,115

No data, know-how or information of CANCER PATIENTS EURCPE (CPE, is Needed by ancther Party 
for implementation of the Project (Article16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access rights 
to results and background", sub-section "Access rights to background and results for implemerting the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results).
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PARTY 31

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

104/115

No data, know-how or information of BYCS GLOBAL PROGRAMS (BYCS,is Needed by ancther Party 
for implementation of the Project (Article16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access rights 
to results and background", sub-section "Access rights to background and results for implementing the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results’).
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PARTY 32

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

105 i 115

No data, know-how or information of PROVINCIE OVERIJSSEL (OVE) S Needed cy another Pary for 
implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access righis to 
results and background", sub-section "Access rights to background and results for implementing the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results).
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PARTY 33

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

105i 113

No data, know-how or information of MOBYCON BV (MOBY) S Needed by another Party for 
implementation of the Project (Article16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access rights to 
results and background", sub-section "Access rights to background and results for implementing the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results )
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PARTY 34

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement
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No data, know-how or information of GRAD ZAGREB (ZAG, is Needed by another Party for 
implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section "Access righis to 
results and background", sub-section "Access rights to background and results for implementing the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results).
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PARTY 35

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

108/115

No data, know-how or information of WROCLAW MIASTO (WRC) is Needed cy another Party for 
implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section " Access rights to 
results and background", sub-section "Access rights to background and results for implementing the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results).
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PARTY 36

This represents the status at the time of signature of this Consartium Agreement

109 i 115

No data, know-how or information of COMUNE Dl BRESCIA (BRE) is Needed by another Party for 
implementation of the Project (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement, Section " Access rights to 
results and background", sub-section "Access rights to background and results for implementing the 
action") or Exploitation of that other Party‘s Results (Article 16.1 and its Annex 5 Grant Agreement 
Section “Access rights to results and background", sub-section “Access rights for exp oiting the results).
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Attachment 2: Accession document

ACCESSION

of a new Party to

[Acronym ofthe Project] Consortium Agreement, version YYYY-MM-DD]

[OFFICIAL NAME OF THE NEW PARTY AS IDENTIFIED IN THE Grant Agreement]

[OFFICIAL NAME OF THE COORDINATOR AS IDENTIFIED IN THE Grant Agreement]

[Date and Plače)

[INSERT NAME OF THE NEW PARTY]

Signature(s)

Name(s)

Title(s)

[Dale and Plače]

[INSERT NAME OF THE COORDINATOR]

Signature(s)

Name(s)

Title(s)

110/115

hereby certifies that the consortium has accepted in the meeting held on [date] the accession of the 
name of the new Party] to the consortium starting [date].

hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement identified above and accepts all the 
rights and obligations of a Party starting [date].

This Accession document has been done in 2 originals to be duly signed by the undersigned authorised 
representatives.
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Beneficiary Linked third party Description

FUNDACIO INSTITUT
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INSTITUT CATALÁ
D'ONCOLOGIA (ICO)
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Attachment 3: List of third parties forsimplified transfer according 
to Section 8.3.2.

D'INVESTIGACIO BIOMEDICA 
DE BELLVITGE (IDIBELL), PIC 
999600618, established in 
Avenida Gran Via Hospitalet 
199-203, 08908, Hospitalet de 
Llobregat, Spain.

IDIBELL will participate as a 
th rd narly providing in-kind 
contr bution free-cf-charge. 
IDI BELL is a not-profit researcn 
organization that manages the 
research nerformed by ICO. No 
budget s claimed for this 
contr bution. During the project, 
the whoe budget (EC 
contribution) will be financially 
handed ty IDIBELL.
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Attachment 4: Identified entities under the same control according 
to Section 9.5]
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Non-Disclpsuse Agreement, for DnamiCit Extemal Expert &dxison Boandmemhars.

Such inforaion vall incluse, wthout kmitaion

113. 113

"Discicsing Farty mns the Party wich 
discloses Coridenia Information;

© DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, www.desca-agreemen. eu 
DESCA HE AP 2.0. 2025

1 4 commercial Ifarmaton including but nol 
limted t operations, panning. marketing, 
iteress an products, and

1 5 the tEns of aT other agreement ar=RLir 
between the Partes and the exchange of 
opTis negotatins ard proposal In tis 
regard.

"Effectiwe Dale mezns The lest of the cales 
sldleu Lekw an Jur yitm= L in bwil ig dlules 
of Eurecat and the EEAE msmbar

Attachment 5: NDAfor External Expert Advisory Board agreed 
under Section 6]

1 2 financia informaticn, nd uding but not linited 
to pricing informaion;

puaniCin External Expert Advisory Bbard (EEAB) is 
3 consultative body without direct decision faculty that 
strongly influences the progress of the project. It will 
contribute to the attainment of high-quality project 
outoomes that are aligned with society‘s needs values 
and expectations; hence, maxmizing impact and 
uuluumes upldke The EEAB will ubrLabule Uputi 
request of the Project Board whenever the projed 
approaches planned milestanes, to revise the work 
done (mainly deliverables, and publications) and to 
providetheircritical insight The EEAB will be invitedto 
attend project‘s specific meetings or events, for which 
DYnanuCibill cover any travel and subsislence costs.

1.1. commercial SEtrE (regardiess they are 
prctected or not Ly copyright, patent or 
trademark (registered or not.

"Process” means Dy operation of law, by order 0' 
determinsfior of a Court. Trikunal or amy cher 
competert judcal auhort. or the rules, 
requirements, order or petton of any competeni 
administrativ and egulatory authority.

By virtue of the foregsing. Eurecst ls interested In 
protecting the confidentialily of the Confidential 
Information, as it is defined heresfter, in accordance 
with the tollowing 1erm5

"Reociving Parky” Mean the pary wh ch 
recelves the Comidentia Information

1.3 technics nformetion including but no: linited 
to investgaion, develpment, technical 
prccesses, det desigrs č od knoe-Aa.;

Eurecat acts 35 coordimalOr and authorized signer for 
the project DynamiCity: Empowering walking. 
cycling and micro-mobility for cancer prevention 
and cleaner, healthier and better-connected cities 
whose Grant Agreement ("GA") number is 101270042. 
DYnanCity has several beneficiares who are being 
represented by Eurecal in this agreement and for which 
all guarantees, and liabilities are extended accordingly. 
In consequence hereinafter the references to Eurecat 
in this agreement includes the DynamCify 
beneficiares. Hereinafter, Eurecat, and the EEAB 
memberwill be individually referred as the "Party" and 
collectively as the "Parties".

The present non-disclosur agreement (the 
'Agreement") is entered into on the Effective Date (as 
this term s further defined) between Fundasjó Eurecat 
("Eurecat" and the "EEAB member which is defined 
below as Receiving Party,

3 The Receldg Farty will use Comidesia 
Information (s) with the Et ctest confidentalty: [bi 
only f acmisus tha Purpose (c) with rot ss 
diligence that the Hecening -arty woud use 0 
protect its ovan informaticn of = similar nafuse; ard 
(d) to prevent any use of Gonidential Informaticn 
that might volale th.s Agreement, andor Te 
communicaton of Confidential Informaticn bo a 
non-authoced third party Li-gwise. the Receivirg 
Party undekkss in he stnotest sense 13 not uC 
Confidential foraion 5s the beneft of te 
development of its aztlry or hs compeit‘ve 
positioning.

"Confidential Information" means every 
information provided by the Cisclosing Farty to the 
Heceivin g Farty. as these terms are turther detined, 
regardless of its form or content and the medium 
through which the information is released. including 
but not limied to all tangible, intangible, witen, 
oral, visual, electronic, present or future 
information, acquired in any form or at any time. 
including but not limited to postal mail, fax e-mail, 
text message (SMS)or visual inspectionduring any 
visit to the facilities and establishments of the 
Disclosing Party.

4. Confidential Informajor carnot be plovided. 
delivered or Zisdased lany tird party diferent 
from the St3f which needs to know such

The parties may exchange Confidential Information == 
this term is defined hereafter, for the to properly assess 
the Duamciny, Project [the Purpose). Because ofthe 
nattine of the matters disrarsser, the parties sign this 
Non-Disclosure Agreement to ensur open 
communication

2. Parties acknzuledge hat the disclosure c any 
Confidential Informaticn zal be subject 13 te 
tens ofthis Agreemert

1. The fullowing definitions shall apply 10 the present 
Agreement

"Slaff’ means emolo/=€5, manages, ad 
professona adusoreofths R.aceiving Party
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eurecat Iri

Dynam iCily
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Limita0On5
7. This Agreement does not impose tothe Receiving 

Party any obligation regarding the Confidentisl 
Informstion when:
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7.5 r is dsclosed by the Rezeiing Pany with 
the priat wtdien cOTPII ofthe Disclasing 
Party. or

7.4. i. ts independenty developed b, the 
Receiwing Pary witaut being -ased, 
dieck or indirecty, in the Conficental 
Inicrmatian and wthcut any infringement 
of the presert Lgseemsnt.

7-3 it is received by the Recelving Farty 
through a third pary who 5 not subject to 
the confidentlality duty concerning the 
Disclosing Party

7.2. i made avsilable to the public. provided 
that suoh publicity does not result from 
any fault, aoton, omission or intervention 
of the Receiving Part

in 3Ty tase, me Rece.sing Faryshal un" 
proade he ccirespond ng authoriyy wih 
i skictly nepessary information • 
comclywih such equirement.

9. The EEAB mamswraskngwadgss thatEurscat has 
no respo-sbit inz Bwc any statorrent, 
declarstion, =xprezzion of opinin or warrant, n 
this respect iegaid n3 the accuracy ar 
completeness of the Cumiceriial Informaticn gr 
any oral communicat on in th 5 regard

10 The EEAE memce Ylll ICI uire under 1h.s 
Agreement ang iitellectua property nght 
(inoluding in a non-exhaustive way patent rghis.

6. Both pa rtes agreewithout any prior written consent 
of the other Party that this Agreement may appear 
in an siticle. advertisement. or publicity. which 
publishes mentions, or involves, the other Pa rty s 
name (even though 3 meeting or discussion has 
laken place between the Paries)-
With respect to personal detsils spac from being 
subjcot to the confidentiality obligations set out in 
the Agreoment, either Party will comply with the 
applicable regulabon in terms of dals protection 
and will adopt any technical and or orgonisaronal 
measures that might be necessary to protect such 
dats.

5. Natwithstanding clause 4 above, the Receiving 
Party shall be responsible for any infringement of 
this Agreement, regardless of whether these 
infringementsare made by the Staff [with or without 
Receiving Party‘s knowledge).
In this sense, the Receiving Farty acknoredges 
that any infringement ofthis Agreement of is terms 
and conditions. by the Receiving Farty itself or its 
Staff, could irreparably harm the Disclosing Party. 
For this reason, the Receiving Party agrees that in 
the event of infringement, the Disclosing Party will 
have the right to clsim for the damsges caused, 
without prejudice of any other appropriate legal 
actions. In this sense, the Receiving Party 
underts kes to hold harmless the Disclosing Pary of 
any losses. responsiblities, costs, charges and 
expenses that may arise a5 acgsequeage of the 
infringement of the obligstions deried from the 
present Agreement

information in relstion 10 the Purpose to de 
achieved In this respect, the Recelving Party 
undertakes, before disclosing Confi dential 
Information, to (0 inform the Staff of the 
confidentiality obligations under the present 
Agreement and to Ia) obtain the signatur of a 
binding agreement t be entered into cy the Staf, 
which vaill contain confidentiality provisions that will 
be substantially identioal t those stablished under 
the present Agreement.

7.1. the Rsceiving Farty i,able.io prove that 
zuch information WAS already in its 
possession or knowledge before the 
signature of this Agreement and that t 
was legally obtained from the Diaclaing 
Party of a third party without 
confidentiality obligation

e. This Agresmei Úces nct impose to Eurecs the 
obligation t exshanpe Oenfdertsl Information, 
move forar with te Furpose or any ofrer 
business opporunry or U buy, sell, licerse, 
transfer or phewse make use of technology, 
servoss, orprzduct

7.6. rs displosure is rezu red n the framewt 
ol any -iubese. taking into accourd that 
(a, the Rereling Farty must, immedialely 
afer becoming axzr Df the Frocess and 
before disolceing any Gonficental 
Incrmation, przv ded thathis s per ted 
accuidng • aw nucf, the Disclosing 
Farty of the axcistence u such Process. 
pioáding onpy ui the documents and 
infuimation lecured and (bi tne 
Regaling Farty rrust not deliwer or 
dec ose Corfdentisl Information i the 
framerork of a Frovess unt tne 
Diszicsirg Party Fas preslously done the 
folluurng
IC have asket for protection to the legal 
and govemrenal auhaities whic had 
iniisted the Frpess ard such request 
hac been denied or hed ceen suEjec » 
unrsasonable condrions andar 
i mdptnns
si) to have consemted in writing the 
delivery or cisclosre of information in the 
framework of the Process and
qun to nsse nct camred out any acaor t0 
pruect is interess concering 
Cpafidertizl Irermsrion within tre 14 
days follanng fc recipt of the notice 
zem zy the Poozlaing Farty regard ng its 
obligatD: fr deliver or discloce 
Ccafdertizl nforaicn in the framework 
al the PECe55
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Duration and termination

By Eurecst

By the EEAB membe”

Final provisions

115 i 115

Any change of Dunac. perzon domicile. chore 
number or e-meil wi be notfied in writing to the 
rthar PArty

14. Unless otherwise egreed in writing the Receiving 
Party‘s duty to protect Confidential Informstion will 
expire in five (5) years to be counted after the 
final payment of the DynamiCity project (“the 
purpose"), in September 2029 unless the date 
is amenred

12 The present Agreement cannot be sssigned nor 
transferred by anyof the Farties without the prior 
written oonsent of the other Farty
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20. The Pares cesigngle the following domicles, 
phone numbers an3 e-mis for issuing ard 
receiving nctces.

To the al^iíuifuL [-1
Fhonc nu-bos L...]
E-mail [. I
Fostal Adcress: |

1 3 No-one different from the Partes will have sry right 
under the present Agreement.

12 The present Ageemen represents the oumplete 
understending be.een the Fates regardng the 
issues CitLssed herein and reclaces any previ ous 
sgreemert, ether cra or wrHer, ss well Bs an, 
previcus Bel communcations. Any addicns on 
smendments to the clesen Agreement rust be 
agreed in unting and Egned by coth Partes. An, 
feult or delay in comclying any provisions urEEI the 
present Agreement wi I nci img Y B weiver to such 
provisions Or t an, other prvision under this 
Agreement

Notices t ce mace Ey virtue of the preser 
Agreamen: will ba in wiiting and will be (at the 
election cftre Farty s which wil send the noticel: 
(D persoral, deivenec (l) serk by certfed rad or 
registered fax, wth scknsWedgment of rebeipt i i] 
sent by C ma I with nSewesgmant of rcosp: on 
(I) sent by coure.

17 The present Agreement might be documented in 
two or more idenboal coples and eaon of them will 
be oonsidered SS original, understanding that all 
such copies are part of the Agreement, provided 
that 8 representstive duly authorised byesch Party 
has signed such copies.

11 The present Agreement does not constilute sny 
agendy, joint venture or corporate relstionship.

15 This Agreement might be teminated by any of the 
Farties, at sny moment, by mesns of 8 written 
notice. From the moment in which the
corresponding Party has received the referred 
written notice the provisions of the present
Agreement will cease to be binding between the 
Farties in relation to any informstion disclosed from 
onc Forty to the othos Forty aftor auon datc. In ony 
rAn And aAMoMling m CAmuA 1 1, this Agrasmant 
will stillbe binding batween the Parties in relstion 
to the Contidentisl Intormsticn which had been 
disclosed before the termnation 0f the Agreement.

To the sterion uf Pencia GssEi (Hesd uf EU 
programmesi
Phone nu-be- (+34) 93 238 400
E-mail: psfricie.castilloeurecet org
Fostal Adoress AMENIDA UNIVERS TAT 
AUTONOYA 23, CERDANYCLA DEL VA-LES 
08200 (BAECELOA) Spsin

copyrights O trademarks) and, for the BVoidance of 
any doubt, none ofthe righis or licenses in the 
Confidential Information ar granted t the other 
Party, except for, in any csse, those limited rights 
necessary to carry out the Furpose, 85 iti 
foreseen in the present Agreement The 
Confidential Information of one Party, incuding any 
right title or interest, will remain of the sole and 
exclusive property of such Ferty.

19 In the event that sDme D mos ci the provieins n 
this Agreement might be tonsidered. for an 
resson, wcid, ilegal or urenforceable, such 
invalidity, i egslty snC unerfureabllity wE ncl 
affect other prDS cns of tnis Agreement, and 1 vi I 
be interpreled as d such void, illegal cr 
unenforcesble prEvision was rever include: in this 
Agreemen: and its orovsians wil heve forze ard 
effect ccording t it orig ne terms.

10 Immedietely after the expiretion date of this 
agreament and in any event in the cas described 
under clsuse 15 above. the Receiving Party will 
return to the Disclosing Party all documents or any 
msterisl which contsins and includes Confidential 
Information. Likewise, the Dipolosing Party must 
destroy all documents or any mmsterisl which 
contains or includes Confidential Informalicn,and 
certify in writing that the Confidential Information 
end the corresponding copies have been 
dsetmyen

21 Any dispu:so or do m: thot —a, arise froo this 
Agreemen: will be povemed b, the Span an E. 
Likewise, the Psries irevocsbly and 
unconditiocalby agree that such disputes and 
clsims wil be exclusively subect l the junsciction 
of the Cours snd Tncunsis of the city of Bsrcalors 
(Anain)
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eurecat

Signature 5

Fundació Eurecat Farticipant [EEAB MEWEER|
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Signature:
Name ( ]

Position: [=
Address: [-

Signature:_________________________
Name Carles Fraders Riers, by virtue of public deed 
of attorney granter before the Notary Publio of 
Barceione Joan Carles Ollé Favaró on 10 of July 
2018under number 1.433 of his protocol.
Position: EDD and attorey-in-fact
Address. Patc Tespolpgis del Yallés 
éwoguda Uoyerstal butnoc3 2 3 
05200 Cerdadyolal del Valss(Spain)
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DŮVODOVÁ ZPRÁVA

Zapojování Prahy do mezinárodních projektů přináší městu cennou výměnu zkušeností, 
kontaktů a moderního know-how. Umožňuje ověřovat nové trendy v mobilitě na příkladech 
jiných měst a přenášet je do pražské praxe. Magistrát hl. m. Prahy zároveň posiluje odborné 
kapacity, zvyšuje jeho prestiž a otevírá přístup k inovacím i dalším zdrojům.

V průběhu realizace projektu Praha zavede u pražské školy, kterou vybere jako nejvhodnější, 
pilotní opatření zahrnující dopravní zklidnění, školní ulici a taktické urbanistické zásady, které 
budou sloužit jako model dobré praxe pro další školy. Výsledky projektu umožní Praze 
systematicky rozšířit ověřené postupy i do dalších škol a začlenit je do dlouhodobých strategií 
města v oblasti udržitelné mobility a veřejného zdraví.

Realizátorem projektu DYNAMICITY bude odbor ODO MHMP, kap. 03, ORJ 0329, ORG 
0050012, ODPA 2299, PJ 5, NÁSTROJ 166, UZ 114.

Projekt bude realizován od cca 6/2026 - 5/2029 (36 měsíců). Celkový rozpočet projektu byl 
stanoven na 4 146 665,63 Kč, spolufinancování ze strany HMP není vyžadováno, neboť 
podpora z programu Horizont Evropa činí 100 %. Veškeré případné nezpůsobilé náklady, 
případně náklady převyšující schválený rozpočet projektu, budou hrazeny z běžných výdajů 
odboru ODO MHMP.

Hlavní město Praha bylo vybráno jako partner V rámci projektu „DYNAMICITY“, podaného 
v rámci výzvy HORIZON-MISS-2025-06-CIT-CANCER-01,jejímž cílem je podpora pěší a 
cyklistické dopravy.

Cílem projektu „DYNAMICITY“ je posílení spolupráce mezi městem, školami, neziskovými 
organizacemi a místní komunitou s cílem zavést bezpečné a zdravé cesty do škol. Velký důraz 
bude kladen na podporu aktivní mobility (chůze, cyklistika) a omezení negativních dopadů 
automobilové dopravy v okolí škol, zejména v ranních špičkách. Školy získají konkrétní 
nástroje a metodiky (Plán udržitelné mobility školy, vzdělávací kampaně), které posílí zdraví 
dětí a sníží jejich expozici škodlivým emisím.

Součástí materiálu jsou přílohy:
Příloha č. 1 k důvodové zprávě - informace o projektu
Příloha č.2k důvodové zprávě - český strojový překlad Smlouvy o konsorciu
Příloha č.3k důvodové zprávě - český strojový překlad přílohy č. 5 Smlouvy o konsorciu
Příloha č.4k důvodové zprávě - návrh usnesení ZHMP

Samotný podpis grantové smlouvy probíhá elektronicky V monitorovacím systému 
prostřednictvím osoby označené jako „Project Legal Signatory". Tato osoba je oprávněna 
jménem organizace podepisovat grantové smlouvy a jejich dodatky, a to po předchozím 
schválení Radou HMP. Navrhovaným usnesením je delegován na tuto pozici ředitel ODO 
MHMP.
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